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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damages caused by using the device contrary to its intended use or improper
operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3. The device should be connected only to a 5V/1A USB socket

For safer use to a single USB port, do not plug in multiple electrical devices at
the same time.

4. Be extra careful when using the device when children are around. Do not
allow children to play with the device do not allow children or anyone
unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the equipment should not be performed by children unless
they are over 8 years of age and these activities are performed under
supervision.

6. WARNING: Keep the device dry.

7. WARNING: Before cleaning the device, disconnect the USB power cable
from the device.

8. WARNING: After prolonged use, the cutting blades may become hot.

9. The device should not be used by children, persons with limited physical,
sensory and mental abilities without supervision by authorized or experienced
persons and always in accordance with these instructions.

10. Ensure that the power cord and USB plug have no visible damage.

11. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.)
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12. Do not use the device with a damaged USB power cable, or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not repair
the device yourself. Take the damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Only authorized service centers may make any repairs.
Improper repair may cause serious danger to the user.

13. Do not use the device near flammable materials.

14. USB power cord must not touch hot surfaces.

15. Do not leave the device plugged into a USB outlet unattended.

16. Do not use the device near water e.g.: in the shower, in the bathtub or over
a sink with water.

17. Do not use the device, while charging the battery.

18. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water while
charging the battery, immediately pull the power plug from the power outlet.
Do not put your hands in the water while the device is plugged in. Before using
again, the device must be checked by a qualified electrician.

19. Do not grasp the device or power adapter with wet hands.

20. Turn off the device each time you put it away.

% WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers,
% swimming pools and similar bodies of water.

Description of the AD 2849 Pet Clipper:
1. Blade

2. Cutting length adjustment ring

3. Speed change button / On/Off switch
4. Display

5. Power input

Display Description:

4A. Current level of charge

4B. Battery discharge / Battery charge icon
4C. Turbo mode icon

4D. Travel lock icon

Accessory Description:

A. USB power cable

B. Brush for daily combing

C. Straight scissors

D. Shading scissors

E. Claw clippers

F. Kit case

G. Claw file

H. Two-function comb

I: Length combs: 3, 6, 9, 12mm



Before first use:
1. Using a damp cloth, wipe all accessories and surfaces of the device.

Using the device:

1. Press the power button (3). If the device does not turn on immediately there are 2 options:

a. The device is discharged. Go to the section of the manual marked charging.

b. The device has a travel lock on. Go to the section of the manual labeled travel lock.

2. With the power button (3) you can: turn on the device, change the device mode to turbo speed, turn off the device.
In this order.

3. On the display you can see the current state of charge (4A), Need to Charge if the icon is lit you should connect the
device to charge (4B), setting of higher speed turbo mode (4C), current state of travel lock (4D).

4. With the help of the cutting length adjustment ring (3), you can change the cutting length without attachments. Turn
the ring to the left to achieve a shorter cut and to the right to increase the length.

5. You can also apply length combs (1) to the device. Once the combs are applied, you can also change the cutting
length with the length adjustment ring (3).

Charging:

1. After discharging or using, charge the device. To do this, connect the charging cable (A) to the power input (5).

2. And then to a power source with output voltage: 5V DC 1A.

3. The display will show the current degree of charge (4A). When the device reaches 100%, it will stop charging and
should be disconnected from the power supply.

Travel lock:

The device has a travel lock which deactivates the control button before accidentally turning on the device and
discharging the battery. To disable this feature or enable it:

1. Press and hold the on/off button (3) for 4 seconds.

2. Depending on the current state of the device, either the lock will be enabled or disabled.

Description of accessories:

B. Daily combing brush is used for regular combing of pets with medium and short hair. It should be used regularly on
dry hair to separate individual hairs and prevent the formation of pods and tangles.

C. Straight scissors are used for trimming and shaping the entire style and trimming the hair on the paws.

D. Shading scissors are used to finish the styling by giving a natural look to the style. They should be used at the end
of the haircut.

E. Claw clippers. When trimming claws, shorten, the hard tip of the claw, avoiding the part that does not have a
matrix, which is heavily blooded and innervated, and cutting it causes pain and bleeding. In cats, only the white hard
tip of the claw should be shortened, the shortening should not exceed 1-2 mm with each treatment, which allows to
achieve the optimal length without the risk of damaging the matrix. In dogs, only the ends of the claws should be cut,
depending on the breed, about 1-2 mm per cut. The goal is to shorten the claw so that it does not touch the ground, but
keeping a gap of about 1 mm from the matrix to avoid bleeding and pain. The frequency of trimming depends on the
individual claw growth rate, but a general rule of thumb is that it should be done every 2-4 weeks or so.

G. Claw file, To use a claw file properly, especially in dogs, it is necessary to proceed step by step. First, it's a good
idea to get your pet used to the touch of the file, starting with the devices off, rewarding each approach and touch of
the claw. Once accustomed, you can move on to a combination of sound and touch, and then to holding the paw in
your hand and starting to file.

Sawing should be done gently, always in one direction - from the top to the bottom of the claw - to avoid splitting the
nail. Control the pressure to avoid damaging the claw and touching the sensitive, blood-bearing part (the core).

H. Shearing comb. The comb has 2 parts, with wider spacing between the teeth and smaller spacing depending on your
needs, you can use them alternately. The comb is mainly used to comb out tangles as well as to lift tangles from the
skin to cut and remove them.

Maintenance:

1. The blades should be cleaned of any remaining hair after each use.

2. Sprinkle the blades with machine oil every few uses.

3. If hair gets inside the razor, securely grasp the razor with one hand and the tip of the stationary blade with the other
and pull the blade away from the device. It will pop out and you can then proceed to clean and oil the inside of the
device. CAUTION: Do not pour too much oil. This will cause hair to accumulate inside the device and require more
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frequent maintenance.
4. Clean the comb, brush, scissors after each use to ensure hygienic cleanliness.

Technical specifications:
Device voltage: 5V DC 1A
Motor power: 5 W
Maximum power: 35 W
Battery capacity: 2000 mAh
Battery type: lithium-ion
Water resistance: IPX6

Concerned about the environment. Information about used electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on Waste Electrical and Electronic Equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances,
can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing
on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
HINWEISE FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiden, die durch nicht bestimmungsgeméafen Gebrauch oder unsachgemife
Handhabung des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht
fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
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3. Das Gerit darf nur an eine 5V/1 A USB-Buchse angeschlossen werden
SchlieBen Sie aus Sicherheitsgriinden nicht mehrere elektrische Gerite
gleichzeitig an einen einzigen USB-Anschluss an.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Ndhe von Kindern
verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit zu spielen. Erlauben
Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, es nicht zu
benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und Personen
mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerits verwendet werden,
wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geréts erhalten
haben und sich der mit der Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerdits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter
als 8 Jahre und die Tétigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. WARNUNG: Halten Sie das Geriét trocken.

7. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerits das USB-Netzkabel
vom Gerit ab.

8. WARNUNG: Nach lingerem Gebrauch konnen die Schneidklingen heil3
werden.

9. Das Gerdit sollte von Kindern und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten nur unter Aufsicht von autorisierten
oder erfahrenen Personen und immer in Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung verwendet werden.

10. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der USB-Stecker nicht sichtbar
beschidigt sind.

11. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das Gerét nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus

12. Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschiddigten USB-Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschiadigt wurde oder
eine Fehlfunktion aufweist. Reparieren Sie das Gerit nicht selbst. Bringen Sie
das beschidigte Gerdt zur Inspektion oder Reparatur zu einem kompetenten
Servicecenter. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. UnsachgeméfBe Reparaturen konnen eine ernsthafte
Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

13. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren Materialien.
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14. Das USB-Netzkabel darf nicht mit heiflen Oberfldchen in Beriihrung
kommen.

15. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer USB-Buchse
eingesteckt.

16. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von Wasser, z. B. unter der
Dusche, in der Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit Wasser.

17. Verwenden Sie das Gerit nicht, wihrend der Akku geladen wird.

18. Achten Sie darauf, dass das Gerit nicht nass wird. Sollte das Gerit
wiéhrend des Ladevorgangs ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie Thre Hiande nicht ins Wasser,
wiéhrend das Gerit eingesteckt ist. Das Gerédt muss von einer Elektrofachkraft
iiberpriift werden, bevor es wieder benutzt wird.

19. Fassen Sie das Gerit oder das Netzteil nicht mit nassen Handen an.

20. Schalten Sie das Gerit jedes Mal aus, wenn Sie es weglegen.

Q WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe von
% Badern, Duschen, Schwimmbecken oder dhnlichen Gewassern.

Beschreibung der AD 2849 Haustierschermaschine:

1. Klinge

2. Einstellring fiir die Schnittlinge

3. Geschwindigkeitsdnderungstaste / Ein/Aus-Schalter
4. Anzeige

5. Leistungsaufnahme

Beschreibung des Displays:

4A. Aktueller Ladezustand

4B. Symbol fiir die Batterieentladung/Ladung
4C. Symbol fiir den Turbo-Modus

4D. Symbol fiir die Fahrsperre

Beschreibung des Zubehors:

A. USB-Stromkabel

B. Biirste fiir das tdgliche Kimmen
C. Gerade Schere

D. Schattierungsschere

E. Klauenschere

F. Etui

G. Klauenfeile

H. Zwei-Funktions-Kamm

I: Linge Kdmme: 3, 6, 9, 12 mm

Vor dem ersten Gebrauch:
1. Wischen Sie alle Zubehorteile und Oberflichen des Gerits mit einem feuchten Tuch ab.

Verwendung des Gerits:



1. Driicken Sie die Einschalttaste (3). Wenn sich das Gerét nicht sofort einschaltet, gibt es 2 Moglichkeiten:

a. Das Geriit ist entladen. Lesen Sie den Abschnitt "Laden" in der Bedienungsanleitung.

b. Das Gerit ist mit einer Verriegelung ausgestattet. Lesen Sie den Abschnitt "Verriegelung" in der
Bedienungsanleitung.

2. Mit der Einschalttaste (3) konnen Sie: das Gerit einschalten, den Gerdtemodus auf Turbogeschwindigkeit umstellen,
das Gerit ausschalten. In dieser Reihenfolge.

3. Auf dem Display sehen Sie den aktuellen Ladezustand (4A), "Need to charge" (zu laden), wenn das Symbol an ist,
das Gerét zum Laden anschlieBen (4B), die Einstellung des Turbomodus mit hoherer Drehzahl (4C), den aktuellen
Zustand der Reisesperre (4D).

4. Mit dem Schnittlangeneinstellring (3) konnen Sie die Schnittlinge ohne Aufsitze verdndern. Drehen Sie den Ring
nach links, um einen kiirzeren Schnitt zu erzielen, und nach rechts, um die Lange zu erhohen.

5. Sie konnen auch Langenkdmme (I) an der Maschine anbringen. Nach dem Anbringen der Kimme kdnnen Sie die
Schnittlinge auch mit dem Langeneinstellring (3) variieren.

Aufladen:

1. Nach dem Entladen oder Gebrauch muss das Gerat aufgeladen werden. Schliefen Sie dazu das Ladekabel (A) an
den Netzeingang (5) an.

2. Und dann an eine Stromquelle mit einer Ausgangsspannung von: 5V DC 1A.

3. Auf dem Display wird der aktuelle Ladegrad (4A) angezeigt. Wenn 100% erreicht sind, hort das Gerét auf zu laden
und sollte vom Stromnetz getrennt werden.

Reisesperre:

Das Gerit verfiigt iiber eine Verfahrsperre, die den Bedienknopf deaktiviert, bevor das Gerit versehentlich
eingeschaltet wird und der Akku entladen wird. Um diese Funktion zu deaktivieren oder zu aktivieren:

1. Halten Sie die Ein/Aus-Taste (3) 4 Sekunden lang gedriickt.

2. Je nach aktuellem Zustand des Gerits wird die Sperre aktiviert oder deaktiviert.

Beschreibung des Zubehors:

B. Die tigliche Kimmbiirste wird zum regelméaBigen Kémmen von Haustieren mit mittlerem bis kurzem Haar
verwendet. Sie sollte regelmaBig bei trockenem Fell verwendet werden, um einzelne Haare zu trennen und die Bildung
von Schoten und Verfilzungen zu verhindern.

C. Die gerade Schere wird zum Trimmen und Formen der gesamten Frisur und zum Trimmen der Haare an den Pfoten
verwendet.

D. Die Schattierschere wird verwendet, um die Frisur abzuschliefen und dem Styling ein natiirliches Aussehen zu
verleihen. Sie sollte am Ende des Haarschnitts verwendet werden.

E. Krallenschere. Beim Schneiden der Krallen ist die harte Spitze der Kralle zu kiirzen, wobei der Teil ohne Matrix zu
vermeiden ist, der stark durchblutet und innerviert ist und dessen Schneiden Schmerzen und Blutungen verursacht. Bei
Katzen sollte nur die weille, harte Spitze der Kralle gekiirzt werden, wobei die Kiirzung bei jeder Behandlung 1-2 mm
nicht {iberschreiten sollte, damit die optimale Lange erreicht werden kann, ohne dass das Risiko besteht, die Matrix zu
beschiadigen. Bei Hunden sollten nur die Krallenspitzen gekiirzt werden, je nach Rasse etwa 1-2 mm pro Schnitt. Ziel
ist es, die Kralle so zu kiirzen, dass sie den Boden nicht beriihrt, aber einen Abstand von etwa 1 mm zur Matrix
einzuhalten, um Blutungen und Schmerzen zu vermeiden. Die Haufigkeit des Schneidens hingt von der individuellen
Wachstumsrate der Krallen ab, aber eine allgemeine Faustregel besagt, dass es etwa alle 2-4 Wochen erfolgen sollte.
G. Krallenfeile, Um eine Krallenfeile richtig einzusetzen, insbesondere bei Hunden, ist es wichtig, Schritt fiir Schritt
vorzugehen. Zundchst ist es eine gute Idee, Ihr Tier an die Beriihrung der Feile zu gewohnen, indem Sie mit den
Geriten beginnen und jede Anndherung und Beriihrung der Kralle belohnen. Sobald es sich daran gewdhnt hat,
konnen Sie zu einer Kombination aus Gerduschen und Beriihrung libergehen und dann die Pfote in der Hand halten
und mit dem Feilen beginnen.

Das Ségen sollte behutsam und immer in eine Richtung erfolgen - von oben nach unten -, um ein Aufspalten des
Nagels zu vermeiden. Der Druck sollte kontrolliert sein, um die Kralle nicht zu beschédigen und den empfindlichen,
blutfiihrenden Teil (den Kern) nicht zu beriihren.

H. Scherkamm. Der Kamm besteht aus 2 Teilen, mit grofleren Abstinden zwischen den Zédhnen und kleineren
Absténden, die Sie je nach Bedarf abwechselnd verwenden kénnen. Der Kamm wird hauptséchlich zum Auskdmmen
von Verfilzungen sowie zum Anheben von Verfilzungen aus der Haut verwendet, um sie zu schneiden und zu
entfernen.

Pflege:
1. Die Klingen sollten nach jedem Gebrauch von Haarresten gereinigt werden.
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2. Bespriihen Sie die Klingen nach jedem Gebrauch mit Maschinendl.

3. Wenn Haare in den Rasierer gelangen, fassen Sie den Rasierer mit einer Hand und die Spitze der feststehenden
Klinge mit der anderen Hand und ziehen Sie die Klinge aus dem Gerét. Sie springt dann heraus und Sie kénnen das
Innere des Geriits reinigen und 6len. HINWEIS: GieBen Sie nicht zu viel Ol ein. Dies fiihrt dazu, dass sich Haare im
Inneren des Geriéts ansammeln und eine hiufigere Wartung erforderlich wird.

4. Kamm, Biirste und Schere sollten nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um hygienische Sauberkeit zu
gewihrleisten.

Technische Daten:

Spannung des Gerites: 5V DC 1A
Motorleistung: 5 W

Maximale Leistung: 35 W
Kapazitit der Batterie: 2000 mAh
Akku-Typ: Lithium-lon
Wasserdichtigkeit: IPX6

Sorge um die Umwelt. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Gesetzes vom 11.

September 2015 tiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte mochten wir Sie tber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten

informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu

einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hér- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten

verursachen. Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen

fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben

genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der

jeweiligen Gemeinde verdéffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Er

spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Moglichkeit hat, die Gerate
c € direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fihren, dass

Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte

Gerate liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sicke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behilter fur die getrennte

Sammlung von Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthélt, mussen diese entfernt und separat in einer Sammel- und

Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an

den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS
IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION SURE
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR

REFERENCE ULTERIEURE
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1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions
qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de 1'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise
manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne 1'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est destiné.

3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise USB de SV/1A

Pour une utilisation plus siire, ne pas brancher plusieurs appareils électriques
en méme temps sur un méme port USB.

4. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez 1'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les
enfants ou toute personne ne connaissant pas l'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regu des instructions sur l'utilisation siire de I'appareil et
sont conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que
l'activité est effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil au sec.

7. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer 1'appareil, débranchez le cable
d'alimentation USB de I'appareil.

8. AVERTISSEMENT : Apres une utilisation prolongée, les lames de coupe
peuvent devenir chaudes.

9. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites sans la surveillance
de personnes autorisées ou expérimentées et toujours conformément a ces
instructions.

10. Assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise USB ne sont pas
visiblement endommaggs.

11. Ne pas immerger le cable, la prise ou l'appareil entier dans l'eau ou tout
autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.)

12. N'utilisez pas I'appareil avec un cable d'alimentation USB endommagé, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il présente des
dysfonctionnements. Ne réparez pas l'appareil vous-méme. Apportez 'appareil
endommag¢ a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou répare.
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Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation non conforme peut entrainer de graves dangers pour
I'utilisateur.

13. N'utilisez pas 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

14. Le cordon d'alimentation USB ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

15. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise USB sans surveillance.

16. N'utilisez pas 'appareil a proximité de I'eau, par exemple sous la douche,
dans le bain ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

17. N'utilisez pas l'appareil lorsque la batterie est en cours de chargement.

18. Ne laissez pas I'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau alors
que la batterie est en cours de chargement, débranchez immédiatement la fiche
d'alimentation de la prise de courant. Ne mettez pas vos mains dans l'eau
lorsque I'appareil est branché. L'appareil doit étre vérifié par un électricien
qualifié avant d'étre réutilisé.

19. Ne pas saisir I'appareil ou le bloc d'alimentation avec des mains mouillées.
20. Eteignez l'appareil chaque fois que vous le rangez.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité d'une

baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'une étendue d'eau

similaire.

Description de I'AD 2849 Tondeuse pour animaux de compagnie :
1. Lame

2. Bague de réglage de la longueur de coupe

3. Bouton de changement de vitesse / Interrupteur marche/arrét

4. Afficheur

5. Puissance absorbée

Description de I'affichage :

4A. Degré de charge actuel

4B. Icone de décharge de la batterie / de charge
4C. Icone du mode turbo

4D. Icone de verrouillage des déplacements

Description des accessoires :

A. Cable d'alimentation USB

B. Brosse pour le peignage quotidien
C. Ciseaux droits

D. Ciseaux a ombrer

E. Tondeuse a griffes

F. Mallette

G. Classeur a griffes

H. Peigne a deux fonctions

| : Peignes de longueur : 3, 6, 9, 12mm
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Avant la premiére utilisation :
1. A l'aide d'un chiffon humide, essuyez tous les accessoires et toutes les surfaces de I'appareil.

Utilisation de l'appareil :

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation (3). Si 'appareil ne s'allume pas immédiatement, il y a 2 possibilités :

a. L'appareil est déchargé. Reportez-vous a la section du manuel intitulée "Chargement".

b. L'appareil est équipé d'un verrou de voyage. Reportez-vous a la section du manuel concernant le verrouillage de
voyage.

2. Le bouton d'alimentation (3) permet d'allumer I'appareil, de passer en mode turbo et d'éteindre l'appareil. Dans
I'ordre.

3. Sur I'écran, vous pouvez voir I'état de charge actuel (4A), Besoin de charger si l'icone est allumée, brancher
l'appareil pour charger (4B), réglage du mode turbo a plus haut régime (4C), état actuel du verrouillage de voyage
(4D).

4. La bague de réglage de la longueur de coupe (3) permet de modifier la longueur de coupe sans accessoire. Tournez
la bague vers la gauche pour obtenir une coupe plus courte et vers la droite pour augmenter la longueur.

5. Vous pouvez également appliquer des peignes de longueur (I) a la machine. Une fois les peignes appliqués, vous
pouvez également modifier la longueur de coupe a l'aide de la bague de réglage de la longueur (3).

Chargement :

1. Apreés avoir été déchargé ou utilisé, I'appareil doit étre rechargé. Pour ce faire, connectez le cable de charge (A) a
l'entrée d'alimentation (5).

2. Puis a une source d'alimentation ayant une tension de sortie de : 5V DC 1A.

3. L'écran affiche le degré de charge actuel (4A). Lorsque 100 % sont atteints, 1'appareil s'arréte de charger et doit étre
déconnecté de la source d'alimentation.

Verrouillage de voyage :

L'appareil est doté d'un systéme de verrouillage qui permet de désactiver le bouton de commande avant d'allumer
accidentellement l'appareil et de décharger la batterie. Pour désactiver cette fonction ou 'activer :

1. Appuyez sur le bouton marche/arrét (3) et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes.

2. Selon I'état actuel de l'appareil, le verrouillage est activé ou désactivé.

Description des accessoires :

B. La brosse a peigner quotidienne est utilisée pour le peignage régulier des animaux de compagnie a poils moyens ou
courts. Elle doit étre utilisée régulierement sur un pelage sec pour séparer les poils individuels et empécher la
formation de gousses et d'enchevétrements.

C. Les ciseaux droits sont utilisés pour tailler et mettre en forme I'ensemble du poil et couper les poils des pattes.

D. Les ciseaux a ombrer sont utilisés pour terminer la coiffure en lui donnant un aspect naturel. Ils doivent étre utilisés
a la fin de la coupe.

E. Ciseaux a griffes. Lors de la coupe des griffes, il convient de raccourcir I'extrémité dure de la griffe, en évitant la
partie dépourvue de matrice, qui est fortement irriguée et innervée et dont la coupe provoque douleur et saignement.
Chez les chats, seule la pointe blanche et dure de la griffe doit étre raccourcie, le raccourcissement ne devant pas
dépasser 1 a 2 mm a chaque traitement, ce qui permet d'atteindre la longueur optimale sans risquer d'endommager la
matrice. Chez les chiens, seule la pointe des griffes doit étre coupée, en fonction de la race, a raison d'environ 1 a 2
mm par coupe. L'objectif est de raccourcir la griffe de maniére a ce qu'elle ne touche pas le sol, tout en conservant un
espace d'environ 1 mm par rapport a la matrice afin d'éviter les saignements et la douleur. La fréquence de la coupe
dépend de la vitesse de croissance des griffes, mais en régle générale, elle doit étre effectuée toutes les 2 a 4 semaines.
G. Pour utiliser correctement une lime a griffes, en particulier chez les chiens, il est important de procéder étape par
étape. Tout d'abord, il est conseillé d'habituer votre animal au contact de la lime, en commengant avec les appareils
éteints et en récompensant chaque approche et chaque contact de la griffe. Une fois 'animal habitué, vous pouvez
passer a une combinaison de son et de toucher, puis tenir la patte dans votre main et commencer a limer.

Le sciage doit étre effectué en douceur, toujours dans le méme sens - du haut vers le bas de la griffe - afin d'éviter de
fendre 1'ongle. La pression doit étre controlée pour éviter d'endommager la griffe et de toucher la partie sensible et
sanguinolente (le noyau).

H. Peigne de cisaillement. Le peigne est composé de deux parties, avec un espacement plus large entre les dents et un
espacement plus petit, en fonction de vos besoins, vous pouvez les utiliser alternativement. Le peigne est
principalement utilisé pour enlever les nceuds et pour soulever les nceuds de la peau afin de les couper et de les
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enlever.

Entretien :

1. Les lames doivent étre nettoyées de tout poil restant aprés chaque utilisation.

2. Arrosez les lames avec de I'huile pour machine aprés quelques utilisations.

3. Si des poils pénétrent dans le rasoir, saisissez fermement le rasoir d'une main et l'extrémité de la lame fixe de 'autre,
puis tirez sur la lame pour I'¢loigner de l'appareil. Elle sortira et vous pourrez alors procéder au nettoyage et a 'huilage
de l'intérieur de la machine. REMARQUE : Ne versez pas trop d'huile. Les poils s'accumuleraient a 'intérieur de
l'appareil et nécessiteraient un entretien plus fréquent.

4. Le peigne, la brosse et les ciseaux doivent étre nettoyés aprées chaque utilisation pour garantir une bonne hygiéne.

Données techniques :

Tension de I'appareil : 5V DC 1A
Puissance du moteur : 5 W
Puissance maximale : 35 W
Capacité de la batterie : 2000 mAh
Type de batterie : Lithium-ion
Résistance a 1'eau : IPX6

de I'envir Information sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a I'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage

sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils

sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'nomme et des organismes vivants. lls

peuvent entrainer un certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent

également endommager les reins, le foie et le cceur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir

des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant

sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer

sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets

d'équipements. Il joue également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison
C E de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser

les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu
de livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que
I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA UN USO SEGURO
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LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafos
causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por una
manipulacion inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. El aparato solo debe conectarse a una toma USB de SV/1A

Para un uso mas seguro, no conecte varios dispositivos eléctricos a un mismo
puerto USB al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que lo utilicen
nifos o personas que no estén familiarizadas con el aparato.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato seco.

7. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el aparato, desconecte el cable de
alimentacion USB del mismo.

8. ADVERTENCIA: Tras un uso prolongado, las cuchillas de corte pueden
calentarse.

9. El aparato no debe ser utilizado por nifos, personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida sin la supervision de personas autorizadas o con
experiencia y siempre de acuerdo con estas instrucciones.

10. Asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe USB no estén
visiblemente dafiados.

11. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el dispositivo en agua ni en ninglin
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)

12. No utilices el dispositivo con un cable de alimentacion USB dafado, o si se
ha caido o dafiado de cualquier otra forma o funciona mal. No repare el
dispositivo usted mismo. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de servicio
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competente para su inspeccion o reparacion. Todas las reparaciones deben ser
realizadas unicamente por centros de servicio autorizados. Una reparacion
inadecuada puede suponer un grave riesgo para el usuario.

13. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

14. El cable de alimentacion USB no debe tocar superficies calientes.

15. No deje el aparato enchufado a una toma USB sin vigilancia.

16. No utilices el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera
0 sobre un lavabo con agua.

17. No utilices el dispositivo mientras la bateria se esta cargando.

18. No permita que el dispositivo se moje. En caso de que el aparato se caiga al
agua mientras se carga la bateria, desenchufelo inmediatamente de la toma de
corriente. No introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté
enchufado. El aparato debe ser revisado por un electricista cualificado antes de
volver a utilizarlo.

19. No agarre el aparato ni la fuente de alimentacion con las manos mojadas.
20. Apague el aparato cada vez que lo guarde.

Q ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bafneras, duchas,
% piscinas o masas de agua similares.

Descripcion del AD 2849 Cortapelos para mascotas:

1. Cuchilla

2. Anillo de ajuste de la longitud de corte

3. Boton de cambio de velocidad / Interruptor de encendido/apagado
4. Pantalla

5. Entrada de alimentacion

Descripcion de la pantalla:

4A. Grado de carga actual

4B. Icono de descarga / carga de la bateria
4C. Icono de modo Turbo

4D. Icono de bloqueo de viaje

Descripcion del accesorio:

A. Cable de alimentacion USB

B. Cepillo para el peinado diario
C. Tijeras rectas

D. Tijeras para sombrear

E. Cortaufias

F. Maletin

G. Lima de garras

H. Peine de dos funciones

I: Peines de longitud 3, 6, 9, 12mm

Antes del primer uso:
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1. Con un pafio hiimedo, limpie todos los accesorios y superficies del aparato.

Uso del aparato:

1. Pulse el boton de encendido (3). Si el aparato no se enciende inmediatamente hay 2 opciones:

a. El aparato est4 descargado. Vaya a la seccion del manual marcada como carga.

b. El dispositivo tiene un bloqueo de viaje activado. Vaya a la seccion del manual marcada como bloqueo de viaje.

2. Con el boton de encendido (3) puede: encender el aparato, cambiar el modo del aparato a velocidad turbo, apagar el
aparato. En este orden.

3. En la pantalla, puede ver el estado actual de la carga (4A), Necesidad de cargar si el icono esta encendido, conectar
el aparato para cargar (4B), ajuste del modo turbo de revoluciones mas altas (4C), estado actual del bloqueo de viaje
(4D).

4. Con el anillo de ajuste de la longitud de corte (3), puede cambiar la longitud de corte sin accesorios. Gire el anillo
hacia la izquierda para conseguir un corte mas corto y hacia la derecha para aumentar la longitud.

5. También puede aplicar peines de longitud (I) a la maquina. Una vez aplicados los peines, también puede variar la
longitud de corte utilizando el anillo de ajuste de longitud (3).

Carga:

1. Después de la descarga o del uso, es necesario cargar el aparato. Para ello, conecte el cable de carga (A) a la entrada
de alimentacion (5).

2.Y después a una fuente de alimentacion con una tension de salida de 5V DC 1A.

3. La pantalla mostrara el grado de carga actual (4A). Cuando se alcance el 100%, el dispositivo dejara de cargarse y
debera desconectarse de la fuente de alimentacion.

Bloqueo de viaje:

El dispositivo dispone de un bloqueo de viaje que desactiva el boton de control antes de encender accidentalmente el
dispositivo y descargar la bateria. Para desactivar esta funcion o activarla:

1. Mantenga pulsado el boton de encendido/apagado (3) durante 4 segundos.

2. Dependiendo del estado actual del aparato, el bloqueo se activara o desactivara.

Descripcion de los accesorios:

B. El cepillo de peinado diario se utiliza para el peinado regular de mascotas con pelo medio a corto. Debe utilizarse
con regularidad sobre el pelaje seco para separar los pelos individuales y evitar la formacion de vainas y enredos.

C. Las tijeras rectas se utilizan para recortar y dar forma a todo el estilo y recortar el pelo de las patas.

D. Las tijeras de sombreado se utilizan para terminar el peinado dandole un aspecto natural. Deben utilizarse al final
del corte de pelo.

E. Tijera para recortar las garras. Al recortar las garras, acortar, la punta dura de la garra, evitando la parte que no tiene
matriz, que esta muy ensangrentada e inervada y cortarla causa dolor y hemorragia. En los gatos, solo debe acortarse la
punta blanca y dura de la garra, el acortamiento no debe exceder de 1-2 mm en cada tratamiento, lo que permite
alcanzar la longitud 6ptima sin riesgo de daiiar la matriz. En los perros, s6lo deben recortarse las puntas de las garras,
dependiendo de la raza, aproximadamente 1-2 mm por corte. El objetivo es acortar la garra para que no toque el suelo,
pero manteniendo una separacion de aproximadamente 1 mm de la matriz para evitar hemorragias y dolor. La
frecuencia del recorte depende del ritmo de crecimiento de cada garra, pero una regla general es que debe hacerse
aproximadamente cada 2-4 semanas.

G. Lima de uiias, Para utilizar correctamente una lima de ufas, especialmente en perros, es importante proceder paso a
paso. En primer lugar, es una buena idea acostumbrar a su mascota al tacto de la lima, comenzando con los
dispositivos apagados, premiando cada acercamiento y toque de la garra. Una vez acostumbrado, puede pasar a una
combinacion de sonido y tacto, y después a sostener la pata en la mano y empezar a limar.

El aserrado debe hacerse con suavidad, siempre en una sola direccion -de arriba a abajo de la ufia- para evitar partir la
ufia. La presion debe ser controlada para evitar dafar la ufia y tocar la parte sensible y sanguinea (el ntcleo).

H. Peine de corte. El peine tiene 2 partes, con mayor separacion entre los dientes y menor separacién dependiendo de
sus necesidades puede utilizarlos alternativamente. El peine se utiliza principalmente para peinar los enredos, asi como
para levantar los enredos de la piel con el fin de cortarlos y eliminarlos.

Mantenimiento:

1. Las cuchillas deben limpiarse de cualquier resto de pelo después de cada uso.

2. Rocie las cuchillas con aceite para maquinas cada pocos usos.

3. Si se introduce pelo en la afeitadora, sujete firmemente la afeitadora con una mano y la punta de la cuchilla fija con
la otra y tire de la cuchilla para separarla de la maquina. Saldra y podra proceder a limpiar y engrasar el interior de la

18



maquina. NOTA: No vierta demasiado aceite. Esto hara que se acumule pelo en el interior de la unidad y requerira un
mantenimiento mas frecuente.
4. El peine, el cepillo y las tijeras deben limpiarse después de cada uso para garantizar una limpieza higiénica.

Datos técnicos:

Tension del aparato: 5V DC 1A
Potencia del motor: 5 W

Potencia maxima: 35 W
Capacidad de la bateria 2000 mAh
Tipo de bateria: ion-litio
Resistencia al agua: IPX6

Preocupado por el medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos -lo que se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos-.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sdlo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos, debido a la
posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de hébitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los hogares
en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
aparatos suministrados.

Los envases de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que
emiti6 el recibo péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES
IMPORTANTES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA

REFERENCIA

1. Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes
nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por danos causados por uma
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utilizacao do aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para
qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. O aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada USB de 5V/1A

Para uma utilizagdo mais segura, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a uma
unica porta USB ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas por
perto. Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho. Nao permita que
criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou se lhes tiverem sido dadas instru¢des sobre a utiliza¢do segura do
equipamento e se tiverem conhecimento dos perigos associados a sua
utilizacdo. As criancgas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutencdo do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos
gue tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada sob
supervisao.

6. AVISO: Manter o aparelho seco.

7. AVISO: Antes de limpar o aparelho, desligar o cabo de alimentacao USB do
aparelho.

8. AVISO: Apo6s uma utilizacao prolongada, as laminas de corte podem ficar
quentes.

9. O aparelho nao deve ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas sem a supervisao de pessoas
autorizadas ou experientes e sempre de acordo com estas instrugdes.

10. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo e a ficha USB nao estdo
visivelmente danificados.

11. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em dgua ou em qualquer
outro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes climatéricas (chuva, sol, etc.)
12. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacdo USB danificado ou se
este tiver sofrido uma queda ou qualquer outro tipo de dano ou avaria. Nao
repare o aparelho por si proprio. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspe¢ao ou reparagdo. Todas as
reparagdes sO podem ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados.
Uma reparagdo incorrecta pode representar um risco grave para o utilizador.
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13. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

14. O cabo de alimenta¢do USB nao deve tocar em superficies quentes.

15. Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada USB sem vigilancia.

16. Nao utilize o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche, na banheira
ou sobre um lavatério com agua.

17. Nao utilize o aparelho enquanto a bateria estiver a carregar.

18. Nao deixe que o aparelho se molhe. Se o aparelho cair na 4gua enquanto a
bateria estiver a carregar, retire imediatamente a ficha de alimentagdo da
tomada de corrente. Nao colocar as maos na agua enquanto o aparelho estiver
ligado a corrente. O aparelho deve ser verificado por um eletricista qualificado
antes de voltar a ser utilizado.

19. Nao agarrar o aparelho ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
20. Desligar o aparelho sempre que o guardar.

Q AVISO: N3do utilizar este aparelho perto de banheiras, duches, piscinas
% ou corpos de agua semelhantes.

Descri¢do da maquina de cortar cabelo AD 2849 para animais de estimagao:
1. Lamina

2. Anel de regulagdo do comprimento de corte

3. Botéio de mudanca de velocidade / Interruptor On/Off

4. Ecra

5. Entrada de energia

Descrigao do ecra:

4A. Grau de carga atual

4B. icone de descarga / carregamento da bateria
4C. icone do modo turbo

4D. fcone de bloqueio de viagem

Descrig@o do acessorio:

A. Cabo de alimentagdo USB

B. Escova para pentear no dia a dia

C. Tesoura reta

D. Tesoura de sombrear

E. Tesoura de ponta

F. Estojo

G. Ficheiro de garras

H. Pente de duas fungdes

I: Pentes de comprimento: 3, 6, 9, 12mm

Antes da primeira utilizagdo:
1. Com um pano humido, limpar todos os acessorios e superficies do aparelho.

Utilizagao do aparelho:
1. Premir o botdo de alimentagdo (3). Se o aparelho néo se ligar imediatamente, existem 2 opgdes:
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a. O aparelho esta descarregado. Va para a sec¢do do manual intitulada "Carregamento”.

b. O aparelho tem um bloqueio de viagem ativado. V4 para a sec¢do do manual marcada como bloqueio de viagem.

2. Com o botdo de alimentac@o (3) pode: ligar o aparelho, mudar o modo de funcionamento do aparelho para
velocidade turbo, desligar o aparelho. Por esta ordem.

3. No visor, pode ver o estado atual da carga (4A), Necessidade de carregar se o icone estiver ligado, ligar o aparelho
para carregar (4B), defini¢do do modo turbo de rotagdes mais elevadas (4C), estado atual do bloqueio de viagem (4D).
4. Com o anel de regulagdo do comprimento de corte (3), é possivel alterar o comprimento de corte sem acessorios.
Rodar o anel para a esquerda para obter um corte mais curto e para a direita para aumentar o comprimento.

5. Também ¢ possivel aplicar pentes de comprimento (I) na maquina. Uma vez aplicados os pentes, pode também
variar o comprimento de corte utilizando o anel de regulagdo do comprimento (3).

Carregamento:

1. Apds o descarregamento ou a utilizagdo, o aparelho deve ser carregado. Para o efeito, ligar o cabo de carregamento
(A) a entrada de alimentagao (5).

2. E depois a uma fonte de alimentagdo com uma tensdo de saida de: 5V DC 1A.

3. O visor indica o grau de carga atual (4A). Quando se atinge 100%, o dispositivo para de carregar e deve ser
desligado da fonte de alimentagao.

Bloqueio de viagem:

O aparelho possui um bloqueio de viagem que desactiva o botao de controlo antes de ligar acidentalmente o aparelho e
descarregar a bateria. Para desativar ou ativar esta fungao:

1. Premir e manter premido o botdo de ligar/desligar (3) durante 4 segundos.

2. Consoante o estado atual do aparelho, o bloqueio ¢ ativado ou desativado.

Descrigéo dos acessorios:

B. A escova de pentear diaria é utilizada para pentear regularmente os animais de estimagdo com pelo médio a curto.
Deve ser utilizada regularmente num pelo seco para separar os pélos individuais e evitar a formagao de casulos e
emaranhados.

C. A tesoura reta ¢ utilizada para aparar e dar forma a todo o penteado e aparar os pélos das patas.

D. A tesoura de sombreamento € utilizada para terminar o penteado, dando um aspeto natural ao penteado. Devem ser
utilizadas no final do corte de cabelo.

E. Tesoura de aparar garras. Ao aparar as garras, encurtar a ponta dura da garra, evitando a parte que ndo tem matriz,
que é muito sanguinea e inervada e cujo corte provoca dor e hemorragia. Nos gatos, apenas a ponta branca e dura da
garra deve ser encurtada; o encurtamento ndo deve exceder 1-2 mm em cada tratamento, permitindo atingir o
comprimento ideal sem risco de danificar a matriz. Nos cdes, apenas as pontas das garras devem ser cortadas,
dependendo da raga, aproximadamente 1-2 mm por corte. O objetivo é encurtar a garra de modo a que ndo toque no
chéo, mas mantendo um espago de cerca de 1 mm da matriz para evitar hemorragias e dor. A frequéncia do corte
depende da taxa de crescimento individual da garra, mas uma regra geral é que deve ser efectuado aproximadamente
de 2 em 2-4 semanas.

G. Lima de garras, Para utilizar corretamente uma lima de garras, especialmente em cies, ¢ importante proceder passo
a passo. Em primeiro lugar, ¢ boa ideia habituar o animal ao toque da lima, comegando com os dispositivos desligados,
recompensando cada aproximagdo e toque da garra. Uma vez habituado, pode passar a uma combinagéo de som e
toque, e depois a segurar a pata na sua mao e comegar a limar.

O corte deve ser feito suavemente, sempre numa Unica diregdo - de cima para baixo da unha - para evitar partir a unha.
A pressao deve ser controlada para evitar danificar a unha e tocar na parte sensivel, que contém sangue (o nicleo).

H. Pente de tosquia. O pente tem duas partes, com um espagamento maior entre os dentes € um espagamento menor,
que pode ser utilizado alternadamente, consoante as necessidades. O pente ¢ utilizado principalmente para pentear 0s
pélos emaranhados, bem como para levantar os pélos da pele, a fim de os cortar e remover.

Manutengao:

1. As laminas devem ser limpas de qualquer resto de pelo apds cada utilizagdo.

2. Polvilhar as laminas com 6leo de maquina de vez em quando.

3. Se entrarem pélos na maquina de barbear, segure firmemente a maquina de barbear com uma mao e a ponta da
lamina fixa com a outra e puxe a lamina para fora da maquina. Esta saltara para fora e podera entdo proceder a limpeza
e lubrificagdo do interior da maquina. NOTA: Nao deite demasiado 6leo. Isto provocard a acumulagio de pélos no
interior da unidade e exigird uma manutengdo mais frequente.

4. O pente, a escova e a tesoura devem ser limpos apds cada utilizagdo para garantir uma limpeza higiénica.
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Dados técnicos:

Tensdo do aparelho: 5V DC 1A
Poténcia do motor: 5 W

Poténcia maxima: 35 W
Capacidade da bateria: 2000 mAh
Tipo de bateria: Iao de litio
Resisténcia a agua: IPX6

Preocupagido com o ambi Informagdes sobre r de equif eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2,
n.%s 1e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, gostariamos de o informar
sobre o tratamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma ameaca grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem
provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, podem também danificar os rins, o
figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratdrio e
reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados,
pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electrdnicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de hébitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugdo dos residuos de equipamentos
domeésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num
centro de recolha e armazenamento.

N3&o deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagdo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBUS SAUGAUS
NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir laikykités
joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta naudojant
prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
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3. Prietaisas turi biiti jungiamas tik prie 5 V/1 A USB lizdo

Kad naudojimas biity saugesnis, prie vieno USB lizdo vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, nepazjstantiems prietaiso.

5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba asmenys,
atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos apie saugy
jrenginio naudojima ir jie Zino su jrenginio naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai,

6. ISPEJIMAS: jrenginj laikykite sausai.

7. ISPEJIMAS: Prie$ valydami jrenginj, atjunkite USB maitinimo laidg nuo
jrenginio.

8. ISPEJIMAS: Po ilgo naudojimo pjovimo a$menys gali jkaisti.

9. Prietaiso neturéty naudoti vaikai, asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais geb&jimais be jgalioty ar patyrusiy asmeny prieziiiros ir visada
laikydamiesi $iy instrukcijy.

10. Isitikinkite, kad maitinimo kabelis ir USB kiStukas néra akivaizdziai
pazeisti.

11. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar bet kokj kita
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.)

12. Nenaudokite prietaiso su pazeistu USB maitinimo kabeliu arba jei jis buvo
numestas ar kitaip sugadintas, arba sugedo. Neremontuokite prietaiso patys.
Pazeistg prietaisg nuneskite j kompetentinga aptarnavimo centrg, kad jis biity
patikrintas arba suremontuotas. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
technings priezitiros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimta pavojy
naudotojui.

13. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

14. USB maitinimo laidas neturi liesti karSty pavirsiy.

15. Nepalikite prietaiso, jjungto j USB lizda, be prieziiiros.

16. Nenaudokite prietaiso prie vandens, pvz.: duSe, vonioje arba virs kriauklés
su vandeniu.

17. Nenaudokite prietaiso, kai akumuliatorius jkraunamas.

18. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei jkraunant akumuliatoriy prietaisas jkrenta
1 vandenj, nedelsdami iStraukite maitinimo kistukg 1§ elektros tinklo lizdo.
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Nekiskite ranky j vandenj, kol prietaisas jjungtas j elektros tinklg. Prie§
naudojant prietaisa dar karta, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
19. Negalima laikyti prietaiso ar maitinimo Saltinio Slapiomis rankomis.
20. ISjunkite prietaisg kiekvieng karta, kai ji padedate j Salj.

Q JSPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso $alia voniy, dudy, baseiny ar
% panasiy vandens telkiniy.

AD 2849 naminiy gyviny kirpimo masinélés apraSymas:

1.

2. Pjovimo ilgio reguliavimo ziedas

3. Greicio keitimo mygtukas / jjungimo / i§jungimo jungiklis
4. Ekranas

5. Maitinimo jvestis

Ekrano apraSymas:

4A. Dabartinis jkrovimo laipsnis

4B. Akumuliatoriaus iskrovimo / jkrovimo piktograma
4C. Turbo rezimo piktograma

4D. Kelionés uzrakto piktograma

Priedy aprasymas:

A. USB maitinimo laidas

B. Kasdieniam Sukavimui skirtas Sepetys
C. Tiesios zirklés

D. Seséliavimo Zirkles

E. Nagy kirpimo zirklés

F. Rinkinio déklas

G. Dantytas failas

H. Dviejy funkcijy Sukos

I: ilgio Sukos: Sukos: 3, 6,9, 12 mm

Prie$ naudojant pirma karta:
1. Naudodami drégna §luoste nuvalykite visus priedus ir prietaiso pavirsius.

Naudokite prietaisa:

1. Paspauskite jjungimo mygtuka (3). Jei prietaisas nejsijungia i$ karto, yra 2 galimybés:

a. Prietaisas yra i$sikroves. Pereikite | vadovo skyriy, pazymeéta "Jkrovimas".

b. Prietaise jjungtas kelionés uzraktas. Eikite j vadovo skyriy, pazyméta kelionés uzraktas.

2. Jjungimo mygtuku (3) galite: jjungti prietaisa, pakeisti prietaiso rezimg j turbo greitj, i§jungti prietaisa. Sia tvarka.
3. Ekrane galite matyti dabarting jkrovimo biisena (4A), Reikia jkrauti, jei piktograma yra jjungta, prijungti prietaisa
prie jkrovimo (4B), didesniy apsuky turbo rezimo nustatyma (4C), dabarting kelionés uzrakto biiseng (4D).

4. Naudodami pjovimo ilgio reguliavimo zieda (3) galite keisti pjovimo ilgj be priedy. Pasukite zieda j kairg, kad
pasiektuméte trumpesnj pjovima, ir j desing, kad ilgis padidéty.

5. Taip pat prie masinos galite uzdeéti ilgio Sukes (I). Pritaikius Sukas, pjovimo ilgj taip pat galite keisti naudodami
ilgio reguliavimo zieda (3).

Ikrovimas:

1. Po iSkrovimo arba naudojimo prietaisg reikia jkrauti. Tam prie maitinimo jvado (5) prijunkite jkrovimo laidg (A).
2. O tada prie maitinimo $altinio, kurio i§¢jimo jtampa yra: 5 V NUOLATINES SROVES 1 A TAMPOS
MAITINIMO SALTIN].

25



3. Ekrane bus rodomas dabartinis jkrovimo laipsnis (4A). Pasiekus 100 %, prietaisas nustos jkrauti ir turéty buti
atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

Kelionés uzraktas:

Prietaisas turi kelionés uzrakta, kuris iSjungia valdymo mygtuka prie§ netycia jjungiant prietaisg ir iSkraunant
akumuliatoriy. Norédami i$jungti §ia funkcija arba ja jjungti:

1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (3) ir palaikykite ji 4 sekundes.

2. Priklausomai nuo esamos prietaiso biisenos, uzraktas bus jjungtas arba i§jungtas.

Priedy aprasymas:

B. Kasdienis Sukavimo Sepetys skirtas reguliariai Sukuoti vidutinio ilgio ir trumpo plauko augintinius. Jj reikia
reguliariai naudoti ant sauso kailio, kad biity atskirti atskiri plaukai ir nesusidaryty kuokstai bei susipainiojimas.

C. Tiesios zirklés naudojamos visai Sukuosenai kirpti ir formuoti bei leteny plaukams kirpti.

D. Seséliavimo Zirklés naudojamos stiliui uzbaigti, suteikiant stiliui natiiralia i§vaizda. Jas reikéty naudoti kirpimo
pabaigoje.

E. Zirklés su znyplémis. Kirpdami nagus, trumpinkite, kietajj nagy galiuka, venkite dalies be matricos, kuri yra stipriai
kraujuota ir inervuota, o jos kirpimas sukelia skausma ir kraujavima. Katéms reikéty trumpinti tik balta, kieta nagy
galiuka, trumpinimas neturéty virSyti 1-2 mm, atliekant kiekviena procediira, kad buity galima pasiekti optimaly ilgj be
rizikos paZeisti matrica. Sunims reikéty trumpinti tik nagy galiukus, priklausomai nuo veislés, mazdaug 1-2 mm uz
kiekviena trumpinima. Siekiama sutrumpinti nagus taip, kad jie neliesty Zemés, taciau iSlaikant mazdaug 1 mm tarpa
nuo matricos, kad biity iSvengta kraujavimo ir skausmo. Kirpimo daznumas priklauso nuo individualaus nagy augimo
greicio, tatiau bendra taisyklé yra tokia, kad kirpti reikéty mazdaug kas 2-4 savaites.

G. Nagy pjiklelis, Norint teisingai naudoti nagy pjuklelj, ypa¢ Sunims, svarbu elgtis zingsnis po zingsnio. Pirmiausia
augintinj reikéty pripratinti prie piltuvélio prisilietimy, pradedant nuo i§jungty prietaisy, apdovanojant uz kiekviena
priartéjima ir prisilietima prie nago. Kai pripratinsite, galite pereiti prie garso ir prisilietimo derinio, o tada laikyti
leteng rankoje ir pradeéti pildyti.

Pildyti reikia $velniai, visada viena kryptimi - nuo nago virSaus j apacia, kad nagas nesuskilinéty. Spaudimas turéty
bati kontroliuojamas, kad nepazeistuméte nago ir nepaliestuméte jautrios, kraujyje esancios dalies (Serdies).

H. Kirpimo 3ukos. Sukos turi 2 dalis, su didesniais ir maZesniais atstumais tarp danty, priklausomai nuo poreikiy,
galite jas naudoti pakaitomis. Sukos daugiausia naudojamos susipynusioms Sukoms i§§ukuoti, taip pat susipynusioms
Sukoms pakelti nuo odos, kad biity galima jas nukirpti ir pasalinti.

Priezitira:

1. Po kiekvieno naudojimo peiliukus reikia i§valyti nuo plauky likuéiy.

2. Kas kelis kartus naudodami aSmenis apipurkskite masinine alyva.

3. Jei j skustuvo vidy pateko plauky, viena ranka tvirtai suimkite skustuva, kita - stacionaraus peiliuko galiuka ir
patraukite peiliuka nuo masinélés. Jis i8Soka ir tada galite testi masinélés vidaus valyma ir tepalo naudojima.
PASTABA: nejpilkite per daug alyvos. Dél to prietaiso viduje susikaups plaukai ir reikés dazniau atlikti technine
priezitir.

4. Sukos, epetys, zirklés turi biiti valomos po kiekvieno naudojimo, kad biity uztikrinta higieniné $vara.

Techniniai duomenys:

Jrenginio jtampa: SV NUOLATINES SROVES 1 A JTAMPA
Variklio galia: 5 W

Didziausia galia: 35 W

Akumuliatoriaus talpa: baterijos talpa: 2000 mAh
Akumuliatoriaus tipas: li¢io jony

Atsparumas vandeniui: IPX6
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Rupinasi aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisingg elektros ir elektroninés jrangos atlieky

tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos

Zenklas, nurodantis raSiuojamajj Sios rasies atlieky surinkima.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg

grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos

sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj

kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus. UZterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty

vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas

kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip
( € pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jrangg j patvirtintas

surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jpro¢iy, del kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,

privalo nemokamai priimti i$ namy tkiy panaudota jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios risies ir atlieka tas

pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiseliai pagal jy aprasyma turéty bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo

konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI
DROSAI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKALI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieveérojiet taja

ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,

lietojot ierici neatbilstosi tas paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici

citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. lerici drikst pieslégt tikai pie 5 V/1 A USB kontaktligzdas

Lai lietoSana buitu drosaka, nepievienojiet vienai USB ligzdai vairakas

elektriskas ierices vienlaicigi.

4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir berni. Nelaujiet berniem

speleties ar ierici Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici,

to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un

personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas

bez pieredzes un zinaSanam par $o ierici, ja to dara par vinu dro$ibu atbildigas

personas uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu

lietoSanu un vini ir informéti par bistamibu, kas saistita ar tas lietoSanu. Bérni
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nedrikst spé€léties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Uzglabajiet ierici sausa vieta.

7. Bridinajums: Pirms ierices tiriSanas atvienojiet USB baroSanas kabeli no
ierices.

8. Bridinajums: P&c ilgstosas lietoSanas grieSanas asmeni var sakarst.

9. lerici nedrikst lietot bérni, personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam bez pilnvarotas vai pieredz&jusas personas uzraudzibas un
vienmér saskana ar Siem noradijumiem.

10. Parliecinieties, ka stravas kabelis un USB kontaktdakSa nav redzami bojati.
11. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tident vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.)

12. Neizmantojiet ierici ar bojatu USB baroSanas kabeli vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai darbojas nepareizi. Neremontgjiet ierici pasi. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai autoriz&ti servisa centri. Nepareizi veikts
remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

13. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

14. USB barosanas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.

15. Neatstajiet ierici, kas pieslégta USB kontaktligzdai, bez uzraudzibas.

16. Nelietojiet ierici tidens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes ar
udeni.

17. Nelietojiet ierici, kamér akumulators tiek uzladets.

18. Nelaujiet iericei samirkt. Ja akumulatora uzlades laika ierice iekrit Gident,
nekavéjoties izvelciet stravas kontaktdakSu no tikla kontaktligzdas. Kamér
ierice ir ieslégta elektrotikla, neielejiet rokas tiden1. Pirms atkartotas ierices
lietoSanas ta japarbauda kvalificétam elektrikim.

19. Nenemiet ierici vai stravas padevi rokas ar slapjam rokam.

20. Izslédziet ierici katru reizi, kad to noliekat.

Q Bridinajums: Nelietojiet So ierici vannu, dusu, peldbaseinu vai lidzigu
% ddens tilpnu tuvuma.

AD 2849 Majdzivnieku grieSanas masinas apraksts:

1.

2. Griesanas garuma reguléSanas gredzens

3. Atruma mainas poga / ieslégsanas/izslégsanas sledzis
4. Displejs

5. Stravas ievade
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Displeja apraksts:

4A. Pasreizgja uzlades pakape

4B. Akumulatora izlades / uzlades ikona
4C. Turbo rezima ikona

4D. Brauciena blok&Sanas ikona

Paligierices apraksts:

A. USB barosanas kabelis

B. Birste ikdienas kemmeésanai

C. Taisnas Skéres

D. Enosanas $keres

E. Nagu skéres

F. Komplekta futralis

G. Spilu vile

H. Divfunkcionala kemme

I: Garuma kemmes: 3, 6, 9, 12 mm

Pirms pirmas lietoSanas:
1. Ar mitru dranu noslaukiet visus piederumus un ierices virsmas.

IerTces lietosana:

1. Nospiediet ieslégsanas pogu (3). Ja ierice neieslédzas uzreiz, ir 2 iespé&jas:

a. lerice ir izladgjusies. Parejiet uz rokasgramatas sadalu ar noradi par uzladi.

b. lericei ir ieslégts celojuma blok®&tajs. Pariet uz rokasgramatas sadalu ar noradi "Brauciena blokétajs".

2. Ar ieslégganas pogu (3) varat: ieslgt ierfci, mainit ierices reZimu uz turbo atrumu, izslggt ierici. Sada seciba.
3. Displeja var redz&t pasreizgjo uzlades stavokli (4A), NepiecieSams uzladet, ja ikona ir ieslégta, pieslégt ierici
uzladei (4B), lielaku apgriezienu turbo rezima iestatijumu (4C), pasreiz&jo celojuma blok&sanas stavokli (4D).
4. Ar grieSanas garuma regul&$anas gredzenu (3) var mainit grieSanas garumu bez piestiprinajumiem. Pagrieziet
gredzenu pa kreisi, lai ieglitu Tsaku griezumu, un pa labi, lai palielinatu garumu.

5. Masinai var izmantot arT garuma kemmes (I). P&c tam, kad ir uzliktas kemmes, varat mainit griezuma garumu,
izmantojot garuma reguléSanas gredzenu (3).

Uzlade:

1. Péc izladesanas vai lietoSanas ierice ir jauzladé. Lai to izdaritu, pievienojiet uzlades kabeli (A) stravas ievadei (5).
2. Un p&c tam pie baroSanas avota ar izejas spriegumu: 5 V LIDZSTRAVAS 1 A.

3. Displeja paradisies pasreizgja uzlades pakape (4A). Kad bils sasniegti 100%, ierice partrauks uzladi un bils jaatvieno
no baro§anas avota.

Celojuma blokétajs:

Iericei ir celojuma blok@tajs, kas deaktivizé vadibas pogu pirms nejausas ierices ieslégsanas un akumulatora izlades.
Lai deaktiviz&tu So funkciju vai ieslégtu to:

1. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu (3) 4 sekundes.

2. Atkariba no ierices pasreizgja stavokla blokésana tiks aktivizeta vai deaktivizéta.

Piederumu apraksts:

B. Ikdienas kemmgSanas birste tiek izmantota regularai kemmesanai majdzivniekiem ar vidgji isiem vai Tsiem matiem.
Ta regulari jalieto uz sausa kazoka, lai atdalitu atseviskus matinus un noverstu pakstiSu un sapisanos.

C. Taisnas 8kéres izmanto, lai apgrieztu un veidotu visu friziiru un apgrieztu apmatojumu uz kepam.

D. Enosanas $kéres izmanto, lai pabeigtu stilu, pieskirot stilam dabisku izskatu. Tas jalieto frizésanas beigas.

E. Spilu Skéres. Apgriezot nagus, saisina naga cieto galu, izvairoties no tas dalas, kurai nav matricas, kas ir specigi
asinota un inervéta, un tas grieSana izraisa sapes un asinoSanu. Kakiem jasaisina tikai baltais, cietais naga gals,
safsinaSanai nevajadzetu parsniegt 1-2 mm katra procediira, lai varétu sasniegt optimalo garumu bez riska sabojat
matricu. Suniem janogriez tikai nagu gali, atkariba no $kirnes, apméram 1-2 mm katra nogrieSanas reizg. Merkis ir
saisinat nagus ta, lai tie nesaskartos ar zemi, bet saglabajot aptuveni 1 mm atstarpi no matricas, lai izvairitos no
asinoSanas un sapeém. Apgriesanas biezums ir atkarigs no individuala nagu augSanas atruma, bet visparigs noteikums
ir, ka tas javeic aptuveni ik péc 2-4 nedelam.
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G. Lai pareizi izmantotu nagu vili, jo Tpasi suniem, ir svarigi rikoties soli pa solim. Vispirms ir labi pieradinat savu
miluli pie pieskarieniem ar viliti, sakot ar izslégtam iericem, apbalvojot par katru pietuvosanos un naga pieskarienu.
Tiklidz pieradinasiet, varat pariet pie skanas un pieskariena kombinacijas un p&c tam pie kepas turéSanas roka un
saksanas ar viliti.

Lai izvairTtos no naga $kel$anas, zag€$ana javeic uzmanigi, vienmér viena virziena - no naga aug§dalas uz apaksdalu.
Spiedienam jabiit kontrolétam, lai izvairitos no naga bojasanas un pieskarSanas jutigajai, asinojoSajai dalai (serdenam).
H. Grie$anas kemme. Kemmei ir 2 dalas, ar lielaku atstarpi starp zobiem un mazaku atstarpi, atkariba no vajadzibam
tas var izmantot parmainus. Kemmi galvenokart izmanto, lai izkemmétu plankumus, ka arf lai paceltu plankumus no
adas, lai tos nogrieztu un nonemtu.

UzturéSana:

1. P&c katras lietosanas reizes asmeni janotira no matu paliekam.

2. Ik péc daziem lietoSanas reizém asmenus apsmidziniet ar mas$inai paredzeto ellu.

3. Ja skuvekla iekSpuse nokliist mati, ar vienu roku drosi satveriet skuvekli, bet ar otru - stacionara asmena galu un
izvelciet asmeni no masinas. Tas izsitisies ara, un péc tam varésiet turpinat tirit un ellot masinas iekSpusi. PIEZIME:
Nelejiet parak daudz ellas. Ta rezultata ierices iek$pus€ uzkrasies mati un biis nepiecieSama biezaka apkope.

4. Lai nodrosinatu higiénisku tiribu, kemme, birste, Skéres janotira p&c katras lietoSanas reizes.

Tehniskie dati:

Terices spriegums: IIDZSTRAVAS SPRIEGUMS: 5 V LIDZSTRAVAS STRAVA 1 A
Motora jauda: 5 W

Maksimala jauda: 35 W

Akumulatora ietilpiba: 35 W: 2000 mAh

Akumulatora tips: litija jonu

Udensizturiba: IPX6

Ripes par vidi. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasutot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus,
var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka ar izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému
un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegltu produktu lietosana uztura var izraisit ie priek$§ minéto
ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir iek|auts katras pasvaldibas
timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ar
batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos
savak$anas punktos un novérst nevélamus socialos paradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas sadiem
noliikiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, ir piendkums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades
vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilsto$os sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lGdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)
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ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED
OHUTUKS KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme
mittesihipdrasest kasutamisest voi ebadigest késitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet
muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Seadet tohib iihendada ainult 5V/1 A USB-pistikusse
Turvalisema kasutamise tagamiseks drge iihendage iihte USB-pessa korraga
mitut elektrilist seadet.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega méngida drge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega
tuttav, seda kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja piiratud
fuitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta
vanad ja seda tehakse jdrelevalve all.
6. HOIATUS: Hoidke seade kuivana.
7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist {ihendage USB-toitekaabel seadmest
lahti.
8. HOIATUS: Pérast pikaajalist kasutamist voivad 16iketerad kuumeneda.
9. Seadet ei tohi kasutada lapsed, piiratud fiilisiliste, sensoorsete v3i vaimsete
voimetega isikud ilma volitatud voi kogenud isikute jirelvalveta ja alati
vastavalt kdesolevatele juhistele.
10. Veenduge, et toitejuhe ja USB-pistik ei oleks ndhtavalt kahjustatud.
11. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi mdnda muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike jne.)
12. Arge kasutage seadet kahjustatud USB-toitekaabliga vdi kui seade on maha
kukkunud vdi muul viisil kahjustatud vdi talitlushiireid esineb. Arge
parandage seadet ise. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks piddevasse teeninduskeskusesse. Koiki remonditdid voivad
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teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont vdib pdhjustada
kasutajale tdsist ohtu.

13. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide liheduses.

14. USB-toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.

15. Arge jitke seadet USB-pistikusse iihendatud seadet jirelevalveta.

16. Arge kasutage seadet vee lihedal, nt: dusi all, vannis vdi veega kraanikausi
kohal.

17. Arge kasutage seadet aku laadimise ajal.

18. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade peaks aku laadimise ajal
vette kukkuma, tdmmake kohe toitepistik pistikupesa pistikupesast vilja. Arge
pange kisi vette, kui seade on vooluvorku iithendatud. Enne seadme
taaskasutamist peab seadet kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

19. Arge haarake seadet ega toiteallikat mirgade kitega.

20. Liilitage seade vilja iga kord, kui te selle dra panete.

Q HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, basseinide v&i
% sarnaste veekogude laheduses.

AD 2849 lemmikloomade 16ikuri kirjeldus:
1. Tera

2. Loikepikkuse reguleerimise rongas

3. Kiiruse muutmise nupp / sisse/vilja liiliti
4. Ekraan

5. Toite sisend

Ekraani kirjeldus:

4A. Praegune laadimisaste

4B. Aku tithjenemise / laadimise ikoon
4C. Turboreziimi ikoon

4D. Reisiluku ikoon

Lisaseadme Kirjeldus:

A. USB-toitekaabel

B. Harja igapdevaseks kammimiseks
C. Sirged kaarid

D. Varjestavad kaarid

E. Kiitinepeksukaarid

F. Komplekti kohver

G. Kiitinefail

H. Kahefunktsiooniline kamm

I: pikkuskammid: 3, 6, 9, 12mm

Enne esimest kasutamist:
1. Kasutades niisket lappi, piihkige koik tarvikud ja seadme pinnad.

Seadme kasutamine:
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1. Vajutage toitenuppu (3). Kui seade ei liilitu kohe sisse, on 2 voimalust:

a. Seade on tiihjenenud. Vaadake kasutusjuhendi jaotist, mis on mérgitud laadimisega.

b. Seadmel on sisse liilitatud reisilukk. Vaadake kasutusjuhendi jaotist, kus on mérgitud reisilukk.

2. Toitenupu (3) abil saate: liilitada seadme sisse, muuta seadme reziimi turbokiirusele, liilitada seadme vilja. Selles
jérjekorras.

3. Ekraanil ndete praegust laadimisseisundit (4A), vajadust laadida, kui ikoon on sisse liilitatud, seadme tihendamist
laadimiseks (4B), kdrgema poorete arvu turboreziimi seadistamist (4C), reisiluku praegust seisu (4D).

4. Loikepikkuse reguleerimise rongaga (3) saate muuta ldikepikkust ilma lisaseadmeteta. Poorake rongast vasakule, et
saavutada lithem 16ikepikkus, ja paremale, et suurendada pikkust.

5. Samuti saate masinale rakendada pikkuskammi (I). Pérast kammide pealekandmist saate 16ikepikkust muuta ka
pikkuse reguleerimise rdnga (3) abil.

Laadimine:

1. Pérast tiihjendamist voi kasutamist tuleb seadet laadida. Selleks tihendage laadimiskaabel (A) toitesisendiga (5).
2. Ja seejérel toiteallikaga, mille védljundpinge on: 5V DC 1A.

3. Ekraanil kuvatakse praegune laadimisaste (4A). Kui 100% on saavutatud, 13petab seade laadimise ja tuleb
vooluvorgust lahti {ihendada.

Reisilukk:

Seadmel on reisilukk, mis deaktiveerib juhtnupu enne seadme juhuslikku sisseliilitamist ja aku tithjenemist. Selle
funktsiooni deaktiveerimiseks voi sisseliilitamiseks:

1. Vajutage ja hoidke 4 sekundit all sisse-/véljaliilitusnuppu (3).

2. Soltuvalt seadme hetkeseisundist aktiveeritakse voi deaktiveeritakse lukustus.

Tarvikute kirjeldus:

B. Igapdevane kammimishari on mdeldud keskmise ja lihikese karvaga lemmikloomade regulaarseks kammimiseks.
Seda tuleks kasutada regulaarselt kuiva karvkatte puhul, et eraldada tiksikud karvad ning véltida kobarate ja kobarate
tekkimist.

C. Sirgeid kéarid kasutatakse kogu stiili trimmimiseks ja kujundamiseks ning kdppade karvade kirpimiseks.

D. Varjestuskaérid on moeldud stiili viimistlemiseks, andes stiilile loomuliku vélimuse. Neid tuleks kasutada
juukseldikuse 16pus.

E. Kiitilikaarid. Kiiiisi trimmerdades lithendage, kiilinte kdva otsa, véltides seda osa, millel puudub matriits, mis on
tugevalt verestatud ja innerveeritud ning mille 16ikamine pohjustab valu ja verejooksu. Kassidel tuleks lihendada
ainult kiitinte valget, kdva otsa, lithendamine ei tohiks iiletada 1-2 mm iga t66tlusega, mis vdimaldab saavutada
optimaalse pikkuse ilma matriitsi kahjustamise ohuta. Koertel tuleks kérpida ainult kiitinte tippe, sdltuvalt tdust umbes
1-2 mm kérpimise kohta. Eesmérk on lihendada kiilinist nii, et see ei puudutaks maad, kuid hoida umbes 1 mm vahe
maatriksist, et véltida verejooksu ja valu. Trimmerdamise sagedus sdltub kiiiinte individuaalsest kasvutempost, kuid
ildine rusikareegel on, et seda tuleks teha umbes iga 2-4 nidala tagant.

G. Kiiiineviil, Kiiiineviili digeks kasutamiseks, eriti koertel, on oluline toimida samm-sammult. Kdigepealt on hea
mote harjutada oma lemmiklooma viiliga puudutamisega, alustades seadmete viljaliilitamisega, premeerides iga
lahenemist ja kiitinte puudutamist. Kui olete harjunud, voite minna iile heli ja puudutuse kombinatsioonile ning
seejarel kippa kdes hoidmisele ja viilimise alustamisele.

Saagimist tuleks teha ettevaatlikult, alati iihes suunas - kiiiinte {ilaosast allapoole -, et viltida kiitinte Ishkumist. Survet
tuleb kontrollida, et viltida kiiiinise kahjustamist ja tundliku, verd kandva osa (tuum) puudutamist.

H. Loikekamm. Kammil on 2 osa, mille hammaste vahe on suurem ja viiksem, sdltuvalt vajadusest voib neid kasutada
vaheldumisi. Kammi kasutatakse peamiselt kammide vélja kammimiseks, samuti kammide tdstmiseks nahast, et neid
16igata ja eemaldada.

Hooldus:

1. Terad tuleb pérast iga kasutamist puhastada allesjaénud karvadest.

2. Piserdage terasid iga paari kasutuskorra jarel masinadliga.

3. Kui karvad satuvad raseerija sisse, haarake tihe kdega kindlalt raseerijast ja teise kédega litkumatu tera otsast ning
tdmmake tera masinast eemale. See paiskub vilja ja seejérel saate jétkata masina sisemuse puhastamist ja litamist.
MARKUS: Arge valage liiga palju 6li. See pdhjustab karvade kogunemist seadme sisemusse ja nduab sagedasemat
hooldust.

4. Kamm, harja, kéérid tuleb pdrast iga kasutamist puhastada, et tagada hiigieeniline puhtus.

Tehnilised andmed:
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Seadme pinge: 1 A:5V DC1A
Mootori véimsus: 5 W
Maksimaalne voimsus: 35 W
Aku mahutavus; aku: 2000 mAh
Aku tiitip: liitium-ioon aku
Veekindlus: IPX6

Keskl eest hoolit: ine. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
nduetekohasest kaitlemisest:
1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud
prigikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jaagtmete valikuliseks kogumiseks.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed v&ivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes v&ivad kujutada tdsist
ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pShjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja
kdnehaireid, voivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada kahjulikku
m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete
tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.
3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse
veebilehel.

c € 4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti

on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tanu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja
kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed selleks mitte ettenahtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed Gleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele
mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest parit seadmejdatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas,
tingimusel et kasutatud seadmed on sama tulpi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaiatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid v3i esitada pretensiooni, siis palun vGtke otse tihendust edasimuitjaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS
UTASITASOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési ttmutatét, s kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal feleldsséget a késziilék nem
rendeltetésszerti hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl ered6 karokért.
2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznélja mas, a
rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziiléket csak 5V/1A USB aljzathoz szabad csatlakoztatni

A biztonsagosabb hasznalat érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos eszkozt egyetlen USB-porthoz.
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4. Legyen kiilonosen dvatos a késziilék hasznalatakor, ha gyermekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a késziilékkel ne engedje,
hogy gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a
késziiléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha utasitasokat kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztdban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor
végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket szdrazon.

7. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa elétt huzza ki az USB tapkabelt
a késziilékbol.

8. FIGYELMEZTETES: Hosszabb hasznélat utin a vagokések
felforrésodhatnak.

9. A késziiléket gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességli személyek csak erre felhatalmazott vagy tapasztalt
személyek feliigyelete mellett és mindig a jelen hasznalati utasitdsnak
megfelelden hasznalhatjak.

10. Gy6z8djon meg arrol, hogy a tapkabel és az USB-dugd nem lathatéan
sériilt.

11. Ne meritse a kébelt, a dugot vagy az egész késziileket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi koriilményeknek (esd, nap stb.)
12. Ne hasznalja a késziiléket sériilt USB tapkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtettek, vagy mas moédon megsériilt, illetve meghibasodott. Ne javitsa meg a
késziiléket sajat maga. A sériilt késziiléket vigye el ellendrzésre vagy javitasra
egy illetékes szervizkdzpontba. Minden javitast csak hivatalos
szervizkozpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitds komoly veszélyt
jelenthet a felhasznaléra nézve.

13. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

14. Az USB tapkabel nem érintkezhet forr6 feliiletekkel.

15. Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil az USB-csatlakozoba
csatlakoztatva.

16. Ne hasznalja a késziiléket viz kozelében, pl.: zuhanyzoban, kddban vagy
vizzel teli mosogat6 felett.
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17. Ne hasznalja a késziiléket, amig az akkumulator toltédik.

18. Ne hagyja, hogy a késziilék vizes legyen. Abban az esetben, ha a késziilék
az akkumulator t6ltése kdzben vizbe esik, azonnal huizza ki a haldzati
csatlakozot a halozati aljzatbol. Ne tegye a kezét a vizbe, amig a késziilék be
van dugva. A késziiléket az ujboli hasznalatba vétel el6tt szakképzett
villanyszerelének kell ellendriznie.

19. Ne fogja meg a késziiléket vagy a tapegységet nedves kézzel.

20. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor elrakja.

Q FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a késziiléket fiird6kadak,
% zuhanyzdk, uszdmedencék vagy hasonlo vizfelliletek kozelében.

Az AD 2849 haziallat nyirogép leirasa:
1. Penge

2. Vagasi hossz beallitasi gytirti

3. Sebességvaltd gomb / Be/Ki kapcsold
4. Kijelzo

5. Tapfesziiltség bemenet

Kijelzd leirasa:

4A. Jelenlegi toltottségi fok

4B. Az akkumulator lemeriilése / toltés ikonja
4C. Turbo tizemmod ikon

4D. Utzar ikon

Tartozék Leiras:

A. USB tapkabel

B. Kefe a mindennapi fésiilkodéshez
C. Egyenes oll6

D. Arnyékol6 ollo

E. Karomvago ollo

F. Készlet tok

G. Karomreszel6

H. Kétfunkcids fést

I: Hosszféstik: 12 mm: 3, 6, 9, 12 mm

Els6 hasznalat el6tt:
1. Nedves ruhaval torolje at a késziilék minden tartozékat és feliiletét.

A késziilék hasznalata:

1. Nyomja meg a bekapcsologombot (3). Ha a késziilék nem kapcsol be azonnal, akkor 2 lehetdség van:

a. A késziilék lemeriilt. Lapozzon a kézikonyv toltés cimii részéhez.

b. A késziiléken be van kapcsolva az utzar. Olvassa el a kézikonyv utazasi zarral jelolt részét.

2. A bekapcsologombbal (3): bekapcsolhatja a késziiléket, a késziilék lizemmodjat turbo sebességre allithatja, a
késziiléket kikapcsolhatja. Ebben a sorrendben.

3. A kijelzén lathatja a toltés aktualis allapotat (4A), a toltés sziikségességét, ha az ikon be van kapcsolva, a késziilék
csatlakoztatasat a toltéshez (4B), a magasabb fordulatszamu turbd lizemmod beallitasat (4C), az utazasi zar aktualis
allapotat (4D).

4. A vagasi hosszusag allito gytiriivel (3) a vagasi hosszusag tartozékok nélkiil valtoztathato. A gy(riit balra forgatva
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rovidebb vagast érhet el, jobbra forgatva pedig novelheti a vagasi hosszisagot.
5. A géphez hosszféstiket (I) is alkalmazhat. A fésiik felhelyezése utan a hosszbeallito gytirii (3) segitségével szintén
valtoztathatja a vagasi hosszlisagot.

Toltés:

1. A lemeriilés vagy hasznalat utan a késziiléket fel kell tolteni. Ehhez csatlakoztassa a toltokabelt (A) a halozati
bemenethez (5).

2. Majd egy olyan aramforrashoz, amelynek kimeneti fesziiltsége: 5V DC 1A.

3. A kijelz6n megjelenik az aktualis t6ltottségi fok (4A). Amikor a 100%-ot eléri, a késziilék leallitja a toltést, és le
kell valasztani a tapegységrol.

Utazasi zar:

A késziilék utazasi zarral rendelkezik, amely kikapcsolja a vezérlégombot, miel6tt véletleniil bekapcsolna a késziiléket
¢és lemeritené az akkumulatort. Ennek a funkcidnak a kikapcsolasahoz vagy engedélyezéséhez:

1. Nyomja meg ¢és tartsa lenyomva 4 masodpercig a be-/kikapcsolé gombot (3).

2. A késziilék aktualis allapotatol fiiggden a zar vagy aktivalodik, vagy deaktivalodik.

A tartozékok leirasa:

B. A napi fésiilkodékefe a kozepes és rovid szOrii haziallatok rendszeres fésiilésére szolgal. Rendszeresen kell
hasznalni szaraz szO6ron, hogy szétvalassza az egyes szorszalakat, és megakadalyozza a gubancok és csomok
kialakulasat.

C. Az egyenes oll6t a teljes stilus nyirasara és formazasara, valamint a mancsok szérzetének nyirasara hasznaljak.

D. Az aryékol6 ollot a stilus befejezéséhez hasznaljak, természetes megjelenést kdlcsonodzve a formazasnak. A
hajvagas végén kell hasznalni.

E. Karomvago ollo. A karmok nyirasakor roviditsiik meg, a karom kemény hegyét, keriilve a matrix nélkiili részt,
amely erésen vérzo és ideges, és vagasa fajdalmat és vérzést okoz. Macskaknal csak a karom fehér, kemény csticsat
kell megroviditeni, a megrovidités nem haladhatja meg az 1-2 mm-t minden egyes kezelésnél, igy az optimalis
hosszusag a matrix sériilésének kockazata nélkiil érhet6 el. Kutyaknal csak a karmok hegyét kell megkurtitani, fajtatol
fliggben, vagasonként kb. 1-2 mm-t. A cél a karom megroviditése, hogy ne érjen a talajhoz, de a vérzés és a fajdalom
elkeriilése érdekében koriilbeliil 1 mm tavolsagot kell tartani a matrixhoz képest. A nyiras gyakorisaga az egyedi
karom novekedési litemétél fliigg, de altalanos szabalyként elmondhato, hogy kériilbeliil 2-4 hetente kell elvégezni.

G. Karomreszel$, A karomreszeld helyes hasznalatahoz, kiilonosen kutyaknal, fontos, hogy 1épésrél 1épésre haladjunk.
El6szor is, jo otlet, ha hozzaszoktatjuk kedvenciinket a reszeld érintéséhez, kezdve az eszk6zok kikapcesolasaval,
jutalmazva a karom minden egyes kozeledését és érintését. Ha mar hozzaszoktattuk, attérhetiink a hang és az érintés
kombinaciojara, majd arra, hogy a mancsot a keziinkben tartva elkezdjiik a reszelést.

A flirészelést 6vatosan, mindig egy iranyban - a karom tetejétdl az alja felé - kell végezni, hogy elkeriiljiik a korom
felhasadasat. A nyomast szabalyozni kell, hogy ne sériiljon a karom, és ne érintse meg az érzékeny, vért hordozo részt
(a magot).

H. Nyirofésii. A fésii 2 részbdl all, a fogak kozotti nagyobb és kisebb tavolsaggal, az igényektdl fliggden felvaltva
hasznalhatja 6ket. A fésiit elsdsorban a kocok kifésiilésére, valamint a kocok borrél valo kiemelésére hasznaljak, hogy
levaghassak és eltavolithassak azokat.

Karbantartas:

1. A pengéket minden hasznalat utan meg kell tisztitani a visszamaradt szorszalaktol.

2. Néhany hasznalat utan permetezze be a pengéket gépolajjal.

3. Ha sz0r keriil a borotva belsejébe, egyik kezével fogja meg biztonsadgosan a borotvat, a masikkal pedig az 4116 penge
hegyét, és hiizza el a pengét a gépt6l. Ki fog pattanni, és ezutan folytathatja a gép belsejének tisztitasat és olajozasat.
MEGJEGYZES: Ne 6ntson til sok olajat. Ez a késziilék belsejében szérszalak felhalmozodasat okozza, és gyakoribb
karbantartast igényel.

4. A fésiit, kefét, ollot minden hasznalat utan meg kell tisztitani a higiénikus tisztasag érdekében.

Miiszaki adatok:
Késziilékfesziiltség: A késziilék fesziiltségét: 1 A: SV DC 1A
Motor teljesitménye: 5 W
Maximalis teljesitmény: 35 W
Akkumulator kapacitasa: 35 35 W: akkumulator kapacitas: 2000 mAh
Akkumulator tipusa: Litium-ion
Vizallosag: IPX6
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Kornyezetvédelmi szempontok. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyitt elhelyezni - ezt "4thuzott kuka" formajaban térténd
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusd hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és sszeteviket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kertilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémahoz
vezethetnek, példdul 1atds-, hallds- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok kdros hatdssal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a bel6liik szarmazd termékek fogyasztdsa a fent emlitett egészséguigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gytijt6helyeken szabad leadni, amelyek listajat az
egyes onkormdnyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6z6k tjrahasznélatdhoz és hasznositasahoz, beleértve az djrafeldolgozast is, vald
hozzajaruldsban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetlenil az
engedélyezett gylijtShelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetSk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokdsok, amelyek a hulladékkészulékek
nem erre a célra szolgald helyeken vald elhagyaséat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatdsa a leadds helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak
szant készuléket ad at a vasarlonak, kételes a haztartasokbdl szarmazé hulladékkésziléket a készulék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt készllék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkcidt lat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsuknak megfelelen a telepiilési hulladék elkilénitett gy(jtésére szolgdlé megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és
tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgydijt6 edénybe!!!
Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benydijtani, kérjik, hogy forduljon kézvetleniil a nyugtat kiallito
kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau
de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati In niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat numai la o prizd USB de 5V/1A

Pentru o utilizare mai sigurd, nu conectati simultan mai multe dispozitive
electrice la un singur port USB.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul nu permiteti copiilor
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sau oricarei persoane nefamiliarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane fard experientd sau cunostinte despre echipament, daca acest
lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau
daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in sigurantd a echipamentului si
sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie
efectuate de copii decat dacd acestia au peste 8 ani si dacd activitatea este
efectuata sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Pastrati unitatea uscata.

7. AVERTISMENT: Inainte de a curita dispozitivul, deconectati cablul de
alimentare USB de la dispozitiv.

8. AVERTISMENT: Dupa o utilizare prelungita, lamele de tdiere se pot
incalzi.

9. Aparatul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacitate fizica, senzoriala
sau mentala redusa fard supravegherea unor persoane autorizate sau cu
experientd si intotdeauna in conformitate cu aceste instructiuni.

10. Asigurati-va ca cablul de alimentare si mufa USB nu sunt deteriorate
vizibil.

11. Nu scufundati cablul, mufa sau intregul dispozitiv in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.)
12. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare USB deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau functioneaza defectuos.
Nu reparati singur dispozitivul. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Toate reparatiile pot fi
efectuate numai de cétre centre de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru utilizator.

13. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

14. Cablul de alimentare USB nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.

15. Nu lasati nesupravegheat dispozitivul conectat la o priza USB.

16. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: in dus, in cada sau
deasupra unei chiuvete cu apa.

17. Nu utilizati dispozitivul in timp ce bateria se incarca.

18. Nu lasati dispozitivul sa se ude. In cazul in care dispozitivul cade in apa in
timp ce bateria se Tncarca, scoateti imediat fisa de alimentare din priza. Nu
introduceti mainile in apa in timp ce dispozitivul este conectat la priza.
Aparatul trebuie verificat de un electrician calificat inainte de a fi utilizat din
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nou.
19. Nu prindeti aparatul sau sursa de alimentare cu mainile ude.
20. Opriti aparatul de fiecare data cand il puneti deoparte.

% AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea bailor,
% dusurilor, piscinelor sau a altor corpuri de apa similare.

Descrierea masinii de tuns animale de companie AD 2849:
1. Lama

2. Inel de reglare a lungimii de taiere

3. Buton de schimbare a vitezei / Comutator pornit/oprit
4. Afisaj

5. Putere de intrare

Descrierea afisajului:

4A. Gradul curent de incarcare

4B. Pictograma de descarcare/incarcare a bateriei
4C. Pictograma modului Turbo

4D. Pictograma de blocare a deplasarii

Descriere accesoriu:

A. Cablu de alimentare USB

B. Perie pentru pieptanarea zilnica

C. Foarfeca dreapta

D. Foarfece de umbrire

E. Foarfece de taiat gheare

F. Trusa

G. Fisier cu gheara

H. Pieptene cu doua functii

I: Pieptene de lungime: 3, 6, 9, 12mm

Inainte de prima utilizare:
1. Folosind o carpa umeda, stergeti toate accesoriile si suprafetele aparatului.

Utilizarea aparatului:

1. Apasati butonul de pornire (3). Daca aparatul nu porneste imediat, exista 2 optiuni:

a. Aparatul este descarcat. Mergeti la sectiunea din manual marcata cu incarcare.

b. Dispozitivul are un sistem de blocare a cilatoriei activat. Mergeti la sectiunea din manual marcata "Blocare
deplasare".

2. Cu ajutorul butonului de pornire (3) puteti: porni aparatul, schimba modul aparatului la viteza turbo, opri aparatul.
in aceasta ordine.

3. Pe afisaj, puteti vedea starea curenta de incarcare (4A), Necesitatea de incarcare daca pictograma este aprinsa,
conectarea aparatului la incércare (4B), setarea modului turbo cu turatii mai mari (4C), starea curenta a blocarii
calatoriei (4D).

4. Cu inelul de reglare a lungimii de taiere (3), puteti modifica lungimea de taiere fara atasamente. Rotiti inelul spre
stanga pentru a obtine o taiere mai scurta si spre dreapta pentru a creste lungimea.

5. De asemenea, puteti aplica piepteni de lungime (I) la masina. Dupa aplicarea pieptenilor, puteti varia, de asemenea,
lungimea de taiere cu ajutorul inelului de reglare a lungimii (3).

Incarcare:
1. Dupa descarcare sau utilizare, aparatul trebuie sa fie incarcat. Pentru a face acest lucru, conectati cablul de incarcare
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(A) la intrarea de alimentare (5).

2. Si apoi la o sursa de alimentare cu o tensiune de iesire de: 5V DC 1A.

3. Afisajul va indica gradul curent de incércare (4A). Cand se atinge 100%, dispozitivul va opri incarcarea si trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Blocare de calatorie:

Dispozitivul are o blocare de deplasare care dezactiveaza butonul de control inainte de pornirea accidentala a
dispozitivului si descarcarea bateriei. Pentru a dezactiva aceasta functie sau pentru a o activa:

1. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire (3) timp de 4 secunde.

2. In functie de starea curenti a dispozitivului, blocarea va fi activati sau dezactivata.

Descrierea accesoriilor:

B. Peria de pieptanat zilnic este utilizata pentru pieptanarea regulata a animalelor de companie cu par mediu si scurt.
Trebuie utilizata in mod regulat pe o blana uscata pentru a separa firele de par individuale si a preveni formarea de
pastdi si Incurcaturi.

C. Foarfeca dreapta este utilizata pentru tunderea si modelarea intregului stil si pentru tunderea parului de pe labe.

D. Foarfecele de umbrire se utilizeaza pentru a finaliza coafura dand un aspect natural stilului. Acestea trebuie utilizate
la sfarsitul tunsorii.

E. Foarfeca de tuns gheare. Cand se taie ghearele, se scurteaza, varful dur al ghearei, evitand partea care nu are
matrice, care este puternic insdngerata si inervatd, iar taierea ei provoaca durere si sangerare. La pisici, trebuie scurtat
numai varful alb si dur al ghearei, scurtarea nu trebuie sa depaseasca 1-2 mm la fiecare tratament, permitand obtinerea
lungimii optime fara riscul de a deteriora matricea. La cdini, trebuie tdiate numai varfurile ghearelor, in functie de rasa,
aproximativ 1-2 mm per taiere. Scopul este de a scurta gheara astfel inct sd nu atinga solul, dar pastrand un spatiu de
aproximativ 1 mm fata de matrice pentru a evita sangerarea si durerea. Frecventa taierii depinde de rata individuala de
crestere a ghearelor, dar o regula generala este ca ar trebui sa se faca aproximativ la fiecare 2-4 saptamani.

G. Lima pentru gheare, Pentru a utiliza corect o lima pentru gheare, in special la caini, este important sa procedati pas
cu pas. in primul rand, este o idee buna si v obisnuiti animalul cu atingerea limerii, incepand cu dispozitivele oprite,
recompensand fiecare apropiere si atingere a ghearei. Odata obisnuit, puteti trece la o combinatie de sunet si atingere,
iar apoi la tinerea labei in mana si inceperea limarii.

Slefuirea trebuie facutd delicat, intotdeauna intr-o singura directie - de sus in jos a ghearei - pentru a evita ruperea
unghiei. Presiunea trebuie sa fie controlatd pentru a evita deteriorarea ghearei si atingerea partii sensibile, purtatoare de
sange (miezul).

H. Pieptene de tuns. Pieptenele are 2 parti, cu spatiere mai mare intre dinti si spatiere mai mica, in functie de necesitati
le puteti folosi alternativ. Pieptenele este folosit in principal pentru a pieptdna incurcaturile, precum si pentru a ridica
incurcaturile de pe piele pentru a le taia si indeparta.

Intretinere:

1. Lamele trebuie curatate de orice rest de par dupa fiecare utilizare.

2. Stropiti lamele cu ulei de masina la fiecare cateva utilizari.

3. Daca parul ajunge in interiorul aparatului de ras, prindeti bine aparatul de ras cu o mana si varful lamei stationare cu
cealalta si trageti lama departe de aparat. Aceasta va iesi afara si puteti trece apoi la curatarea si ungerea interiorului
aparatului. NOTA: Nu turnati prea mult ulei. Acest lucru va determina acumularea parului in interiorul aparatului si va
necesita o intretinere mai frecventa.

4. Pieptenele, peria, foarfecele trebuie curdtate dupa fiecare utilizare pentru a asigura curatenia igienica.

Date tehnice:

Tensiunea dispozitivului: 5V DC 1A
Puterea motorului: 5 W 5 W

Putere maxima: 35 W

Capacitatea bateriei: 2000 mAh

Tip baterie: Litiu-ion

Rezistenta la apa: IPX6
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Preocupat de mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2)
din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, dorim sa va informam cu privire la gestionarea
corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisd depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cdnd sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme
de sanatate, cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sdndtatii mentionate
mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
inclusa pe site-ul internet al fiecdrei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, gospodaria joacd un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii
de predare directd la punctele de colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separatd a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Tn cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Dacd doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE
POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

1. Pfed pouZitim spotiebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v

ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim spotiebice

v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou manipulaci.

2. SpottebiC je uren pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym

ucelim, které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Ptistroj pfipojujte pouze do zdsuvky USB 5V/1A

Pro bezpecnéjsi pouzivani neptipojujte k jednomu portu USB vice elektrickych

zafizeni soucasné.

4. Pti pouzivani zatizeni v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.

Nedovolte détem, aby si se zatizenim hraly nedovolte détem nebo osobam,

které zatizeni neznaji, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby
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bez zkuSenosti a znalosti zatizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpecnému pouzivani zatizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Dé&ti by si se zafizenim nemély hrat. Citéni a idrzbu zafizeni by
nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.

6. VAROVANI: Zatizeni udrzujte v suchu.

7. VAROVANI: Pied ¢isténim zaiizeni odpojte napajeci kabel USB od
zafizeni.

8. VAROVANI: Po del§im pouZivani se mohou fezaci noZe zahtat.

9. Ptistroj by nemély pouzivat déti, osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo
zkuSenych osob a vzdy v souladu s timto navodem.

10. Dbejte na to, aby napéajeci kabel a USB zastrcka nebyly viditelné
poskozeny.

11. Neponotujte kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavujte zatizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce apod.)

12. Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem USB, nebo pokud
bylo upusténo nebo jinak poskozeno, nebo se porouchalo. Neopravujte zatizeni
sami. Poskozené zatizeni odneste do ptislusného servisniho stiediska ke
kontrole nebo opravé. Veskeré opravy mohou provadét pouze autorizovana
servisni stfediska. Neodborna oprava miiZze pro uzivatele piedstavovat vazné
riziko.

13. Nepouzivejte ptistroj v blizkosti hotflavych materiald.

14. Napajeci kabel USB se nesmi dotykat horkych povrcha.

15. Nenechavejte ptistroj zapojeny do zasuvky USB bez dozoru.

16. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napft. ve sprse, ve van¢ nebo nad
umyvadlem s vodou.

17. Nepouzivejte zafizeni, kdyZ se baterie nabiji.

18. Nedovolte, aby se zafizeni namocilo. V ptipadég, Ze zatizeni béhem nabijeni
baterie spadne do vody, okamzité¢ vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Nevkladejte ruce do vody, kdyz je zatizeni zapojeno do sité. Pfed dalSim
pouzitim musi pfistroj zkontrolovat kvalifikovany elektrikar.

19. Ptistroj ani napdjeci zdroj neuchopujte mokryma rukama.

20. Spotiebi¢ vypnéte pii kazdém odloZeni.
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% VAROVANI: NepouZivejte toto zafizeni v blizkosti van, sprch, bazénd
% nebo podobnych vodnich ploch.

Popis zastiihovace domacich zvitat AD 2849:
1. Cepel

2. Krouzek pro nastaveni délky stiihu

3. Tlacitko pro zménu rychlosti / vypinac

4. Displej

5. Piikon

Popis displeje:

4A. Aktualni stupen nabiti

4B. Ikona vybijeni / nabijeni baterie
4C. Ikona rezimu Turbo

4D. Ikona cestovniho zamku

Popis piislusenstvi:

A. Napajeci kabel USB

B. Karta¢ pro kazdodenni ¢esani
C. Rovné nizky

D. Stinovaci nizky

E. Nuzky na drapy

F. Pouzdro na soupravu

G. Drapovy pilnik

H. Dvoufunkéni hieben

I: Délkové hiebeny: 3, 6, 9, 12 mm

Pted prvnim pouzitim:
1. Pfi prvnim pouziti otfete vihkym hadfikem veskeré piisluSenstvi a povrchy spotiebice.

Pouzivani spotiebice:

1. Stisknéte tlacitko napajeni (3). Pokud se spotiebi¢ nezapne okamzité, existuji 2 moznosti:

a. Pistroj je vybity. Pfejdéte na ¢ast navodu oznacenou jako nabijeni.

b. Zatizeni ma zapnuty cestovni zamek. Piejdéte na ¢ast ptirucky oznacenou jako cestovni zamek.

2. Tlacitkem napajeni (3) mizete: zapnout spotfebi¢, zménit rezim spotfebice na turbo rychlost, vypnout spotiebi¢c. V
tomto poradi.

3. Na displeji vidite aktualni stav nabiti (4A), Potieba nabijeni, pokud je ikona zapnuta, pfipojeni spotiebice k nabijeni
(4B), nastaveni rezimu turbo s vy$§imi otackami (4C), aktualni stav cestovniho zamku (4D).

4. Pomoci krouzku pro nastaveni délky stiihu (3) mizete ménit délku stiihu bez pfidavnych zatizeni. Otoenim
krouzku doleva dosahnete kratsiho stihu a oto¢enim doprava délku prodlouZite.

5. Na stroj mizete také nasadit hiebeny pro nastaveni délky (I). Po nasazeni hiebenti mizete také meénit délku stiihu
pomoci krouzku pro nastaveni délky (3).

Nabijeni:

1. Po vybiti nebo pouziti je tieba pfistroj nabit. Za timto Gcelem pripojte nabijeci kabel (A) k napajecimu vstupu (5).
2. A poté ke zdroji napajeni s vystupnim napétim: SV DC 1A.

3. Na displeji se zobrazi aktualni stupen nabiti (4A). Po dosazeni 100 % se zafizeni pfestane nabijet a mélo by byt
odpojeno od zdroje napajeni.

Cestovni zamek:

Zatizeni je vybaveno cestovnim zamkem, ktery deaktivuje ovladaci tlacitko pfed ndhodnym zapnutim zafizeni a
vybitim baterie. Chcete-li tuto funkci deaktivovat nebo povolit:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti (3) po dobu 4 sekund.
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2.V zavislosti na aktualnim stavu zafizeni se zamek bud’ aktivuje, nebo deaktivuje.

Popis pfislusenstvi: Zamek se zapne, kdyz je na displeji zobrazen symbol zamku:

B. Denni kartac¢ se pouziva k pravidelnému rozéesavani domacich zvifat se sttedné dlouhou az kratkou srsti. Mél by se
pouzivat pravidelné na suchou srst, aby se oddélily jednotlivé chlupy a zabranilo se tvorbé luskd a zamotani.

C. Rovné niizky se pouzivaji ke stfihani a tvarovani celého i¢esu a zastithovani srsti na tlapkach.

D. Nuzky na stinovani se pouZivaji k dokonéeni Gcesu tim, Ze stylingu dodaji pfirozeny vzhled. Mély by se pouzivat
na konci stithani.

E. Drapové nlzky. Pfi stithani drapku zkrat'te, tvrdou Spicku drapku, vyhnéte se ¢asti, kterd nema matrix, kterd je silné
prokrvend a inervovana a jeji stifhani zpisobuje bolest a krvaceni. U kocek by se méla zkracovat pouze bila, tvrda
Spicka drapku, zkraceni by nemélo pii kazdém zékroku piesdhnout 1-2 mm, coz umozni dosdhnout optimalni délky
bez rizika poskozeni matrix. U psti by se mély zkracovat pouze Spicky drapkt, v zavislosti na plemeni pfiblizné 1-2
mm na jedno zkraceni. Cilem je zkratit drapek tak, aby se nedotykal zemé, ale zachovat mezeru pfiblizné 1 mm od
matrice, aby se zabranilo krvaceni a bolesti. Cetnost stfihani zavisi na rychlosti ristu jednotlivych drapki, ale obecné
plati, ze by se mélo provadét piiblizné kazdé 2-4 tydny.

G. Pilnik na drapy, Pro spravné pouZiti pilniku na drapy, zejména u psi, je dilezité postupovat krok za krokem.
Nejprve je dobré zvife navyknout na dotyk pilniku, zacit s vypnutymi zafizenimi a odmeéniovat kazdé piiblizeni a dotyk
drapku. Jakmile si zvyknete, muizete piejit ke kombinaci zvuku a dotyku a poté k drzeni tlapky v ruce a zahéjeni
pilovani.

Pilovani by mélo probihat jemnég, vzdy jednim smérem - od horni ¢asti drapku ke spodni - aby nedoslo k rozstépeni
nehtu. Tlak by mél byt kontrolovany, aby nedoslo k poskozeni drapu a k zasazeni citlivé, prokrvené ¢asti (jadra).

H. Stiihaci hteben. Hfeben ma 2 ¢asti, s vétsimi rozestupy mezi zuby a mensimi rozestupy, podle potieby je mizete
pouzivat stiidavé. Heben se pouziva hlavné k vyCesavani chomaci a také k nadzvedavani chomacu z kiize za ucelem
jejich zastfizeni a odstranéni.

Udrzba:

1. Po kazdém pouziti je tieba epele o€istit od zbytkt vlasa.

2. Kazdych nékolik pouziti postiikejte Cepele strojnim olejem.

3. Pokud se chloupky dostanou dovnitf strojku, uchopte bezpecné jednou rukou strojek a druhou rukou $picku
nepohyblivé Cepele a vytahnéte ji ze strojku. Vyskoc¢i ven a poté muzete pokracovat v ¢isténi a olejovani vnitiku
strojku. POZNAMKA: Nenalévejte piili§ mnoho oleje. To zplisobi, Ze se uvnitt piistroje nahromadi chlupy a bude
vyzadovat Cast&jsi idrzbu.

4. Hreben, karta¢ a ntizky je tfeba po kazdém pouziti vycistit, aby byla zajisténa hygienicka Cistota.

Technické udaje: V piipadé, ze se jedna o hieben, je nutné jej vycistit:
Napéti zatizeni: 5V DC 1A

Vykon motoru: 5 W

Maximalni vykon: 35 W

Kapacita baterie: 2000 mAh

Typ baterie: Lithium-iontova

Vodé&odolnost: IPX6

Dba na Zivotni prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona ze dne 11.

zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich bychom vas radi informovali o sprédvném nakladani s odpadnimi elektrickymi

a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé

"preskrtnuté popelnice", kterd nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi Uniku do Zivotniho prostfedi vazné

ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také

poskodit ledviny, jatra a srdce a zpGsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni
c € systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych ptdach a produktt z nich ziskanych méze mit za

nasledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt

uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dileZitou roli pfi pFispivani k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
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v systému naklddéani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moZznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérna mista a
eliminaci nezadoucich spole¢enskych navykd vedoucich k odklddani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi doddvce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté doddni tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni
stejného typu a plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odklddat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunélniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérném a skladovacim zafizeni.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PykoBoacTBo noJsnb3osBaresis (RU)

OBIIME YCJIOBHMA BE3OITACHOCTU BAKHBIE
YKA3AHHMA 110 BE3OITACHOMY HCITIOJIb3OBAHHMIO
BHUMATEJILHO ITPOUYUTAWUTE Y COXPAHUTE JIJI

JIAJTBHEMIIET' O UCTIOJIb30BAHN A

1. [lepen ncnonab30BaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIMIO MO IKCILTyaTalllH
Y CIENYUTE COACPKAMMCS B HEN yKa3aHusIM. [Ipon3BoauTens HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO, BEI3BAHHBIN HCIIOIb30BAHUEM MTPHOOPA HE TIO
Ha3HAYEHUIO WM HENPaBUIbHBIM OOpAIIEHUEM C HUM.

2. ITpubop mpenHa3HaueH TOIBKO ISl OBITOBOTO HCIONb30BaHus. He
UCIOJIb3YITE €ro /Ui JpYTrux 1eseld, HECCOBMECTUMBIX C €r0 Ha3HAUEHHEM.

3. YerpoiicTBo cneayet mojkiao4atsk Tobko kK USB-posetke 5 B/1 A

Jis 6onee 0e30MacHOTO UCIIOJIB30BAHUS HE IOJIKITIOYATE OJHOBPEMEHHO
HECKOJIBKO JIEKTPUYECKUX YCTPOUCTB K ogqHOMy USB-nopry.

4. CobmromaiiTe 0co0yI0 OCTOPOKHOCTD MPHU UCIIOJIB30BAHUN YCTPONCTBA,
KOI'Zla psIIoM Haxonaarcs AeTH. He mo3BossiiTe 1eTAM UrpaTh C yCTPOMCTBOM,
HE MO3BOJISIUTE I€TSAM WX JIHIaM, HE 3HAKOMBIM C YCTPOHCTBOM,
I10JIb30BATHCS UM.

5. MPEAYIPEXIEHUE: Jlannoe 060py10BaHE MOXKET UCTIOIB30BATHCS
JIETHbMHU CTaplie 8 JeT U JUIAMH ¢ OTPAaHHYEHHBIMU (DU3UYECKUMH,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, a TaKXKe JINLIaMH, HE
UMEIOIMMH OIbITa UM 3HaHUI 00 3TOM 000PYAOBaHUH, €CIIU 3TO JIEJIAeTCs
o1 HaOJII0/IEHUEM JINIA, OTBETCTBEHHOIO 3a X 0€30MacCHOCTh, MJIN €CJIK OHU
HOJYYHMITH MHCTPYKIIMH MO O€30MaCHOMY UCIIOJIb30BaHUIO 000PYI0BAHUS U
3HAIOT 00 ONACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €r0 UCIOJb30BaHUEM. [[eTH He TOJKHbBI
urpartb ¢ obopynoBanueM. Yuctka u oocmykuBaHre 000pyJ0BaHUS He
JIOJI’KHBI BBITIOJIHATHCS IE€ThMU, €CJIM TOJIBKO OHHU HE cTapiie 8 JIeT U He
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BBITOJIHSAIOTCS O IPUCMOTPOM.

6. IIPEAYTIPEXXKIEHUE: Xpanute ycTpOHCTBO B CyXOM MECTE.

7. IPEAYTIPEXXIEHUE: Ilepen uncTkoil ycTpoWCTBA OTCOEAMHUTE OT HETO
kabenp utanus USB.

8. TIPEAYIIPEXIEHUE: ITocne iMTenbHOTO UCTIONb30BAHUS PEXYIINE
JI€3BUSI MOTYT HarpeThesl.

9. Ilpubop He 10JKEH UCTIONB30BaThCS JEThbMH, JIMIIAMH C OIPaHUYEHHBIMU
(U3NIECKUMHU, CEHCOPHBIMH UM YMCTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSMHU 0€3
IIPUCMOTPA YIIOJTHOMOYEHHBIX MM OIBITHBIX JIAL U BCETJa B COOTBETCTBUH C
JAHHOW UHCTPYKLUEH.

10. Y6enutech, uto kadbenb nutanus 1 USB-pa3zbeM He UMEIOT BUIUMBIX
ITOBPEXKICHUM.

11. He morpy>kaiite kabeinp, IITEKep WIK BCe YCTPOUCTBO B BOJLY UITH JIFOOYIO
IpYryro )kuaKocTh. He nmoasepraiire yCTporiCTBO BO3IEHCTBUIO ITOTOJHBIX
yCIOBUH (I0Kb, COJIHIIC U T. 11.)

12. He ucnionb3yiiTe ycTpOHCTBO C MOBPEXAeHHBIM Kabenem nutanus USB, a
TaKXe €CJIM OHO YNaJlo WM MOBPEXICHO KAaKUM-JIMOO APYIUM CIIOCOOOM MIIH
HeucnpasHo. He peMOHTUpYHTE YCTPOHCTBO caMocCTosATENbHO. OTHECUTE
MIOBPEKICHHOE YCTPONCTBO B KOMIIETEHTHBIM CEPBUCHBIN LIEHTP AJI IPOBEPKU
WK peMoHTa. Bce peMOHTHbBIE paOOThI 1OJIKHBI BBIIOIHATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HermpaBuiIbHBINA PEMOHT MOXKET
MIPEJICTaBIATh CEPHE3HYIO OMACHOCTD JIJIS TOJIb30BATES.

13. He ucnonb3yiite npubop BOIM3H JETKOBOCIIAMEHSIOIIMXCS] MaTEPUAIIOB.
14. [Inyp mutanus USB He 10KEeH KacaThCsl TOPSYUX TTOBEPXHOCTEH.

15. He ocrasnsiite mpubop, noakmtoueHHbd kK USB-po3eTke, 6e3 mpucmorpa.
16. He ncrnionp3yiiTe ycTpoicTBO BOJIM3U BOABI, HAIPUMED: B TyIlIE, B BAHHOU
WM HaJl PAKOBUHOM C BOJOH.

17. He ucnonb3yiTe yCTPOHCTBO BO BPEMS 3apsAKH aKKyMYJISITOPA.

18. He nomyckaiite HaMOKaHMsl ycTpoiicTBa. Ecin ycTpolcTBO ynajeT B BOLY
BO BpEMs 3apsAIKU aKKyMYJISITOpa, HEMEAJIEHHO BBIHBTE BUIIKY U3 po3eTku. He
OITyCKalTe pyKHU B BOZY, IOKAa YCTPOMCTBO MOJKIIIOUEHO K ceTH. [lepen
MTOBTOPHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM YCTPOHCTBO JOJIKHO OBITH IPOBEPEHO
KBAJIM(UIIMPOBAHHBIM HJIEKTPUKOM.

19. He Gepureck 3a mprbop miiu OJI0K MUTAHUS MOKPBIMH pyKaMH.

20. BeikmrouaiiTe npuOop Kaxxablii pa3, Korja youpaere ero B mkad.
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% MPEAYNPEXAEHUE: He ncnonbsyiite ato ob6opyaosaHue 861u13u
% BaHH, AyLlleBblX, 6acceMHOB 1 NoA06HbIX BOAOEMOB.

Onucanue AD 2849 MaiumHka JUisi CTPYXKKH KMBOTHBIX:

1. Jle3Bue

2. Konb1io peryaMpoBKY JUIMHBI CTPUXKKU

3. KHorka nepekiioueHust CKOPOCTH / MePEeKTIouaTesb BKIIFOYCHHsT/BHIKIFOYCHUS
4. Tucrneit

5. Bxox nuranus

Omnucanue gucIues:

4A. Texymias cTeneHp 3apsia

4B. 3HauoK pa3psiaa/3apsaaKu aKKyMyJsTopa
4C. 3Hauok TypOO-peKIMa

4D. 3Ha40K OJIOKHPOBKHU JBHKEHUS

Onucanue akceccyapa:

A. Kabenp nmutanus USB

B. Ilerka 1151 €XK€AHEBHOIO pacyeChIBaHUS
C. TIpsiMble HOXHHIIBI

D. HoxHu1b! 17151 IITPUXOBKU

E. HoxHuULb! 15151 CTPHKKH KOI'TeH

F. ®ymisip nnst Habopa

G. Korrerouka

H. IByx(dyHKIMOHaNbHAs pacyecka

I: I'pebuu ¢ pnuuHoi: 3, 6, 9, 12 MM

Iepen nepBbIM UCIOTB30BAHUEM:
1. TIpoTpuTe BIAXKHOH TKaHBIO BCE MPHHAIEKHOCTH N IOBEPXHOCTH TIPHOOPA.

Hcnonp3oBanue npudopa:

1. Hasxmure kHonky rutanus (3). Eciu npuGop He BKITIOUaeTcst cpasy, ecTb 2 BapHaHTa:

a. [Ipubop paspsuics. [lepeliaure Kk paszaeny pyKOBOACTBA, IIOCBSAIICHHOMY 3apsi/iKe.

b. Ha ycTpoiicTse BkiroueHa 0J0kupoBKa aBMKeHus . [lepeiianTe K pasieny pyKoBOACTBa C MOMETKOH "BiokupoBka
IBYKEHUS".

2. C noMouIbi0 KHONKKM MUTaHuUs (3) BBl MOXKETE: BKIFOUUTH PHOOD, MEPEKIIIOUUTh PEXUM paboThl TprOOpa Ha
Typ0O-CKOPOCTb, BHIKIIIOUHTH pHOOp. B Takom nopsiaxe.

3. Ha nucruiee BEI MOXeTe YBHACTH TEKyIee COCTOSTHUE 3apsaky (4A), HEOOXOIMMOCTE 3apsIKH, €CIIH TOPUT 3HAYOK ,
MOJIKIII0YeHHe npudopa Kk 3apsake (4B), yctaHoBKy TypOO-pekiMa MOBBIMIEHHBIX 000poToB (4C), TEKyIee COCTOSHHUE
OoKMpoBKH ABMKEHHUS (4D).

4. C noMombIo KOJIbIa PEryIHPOBKH JUIMHBI CTPIKKH (3) BEI MOXKETE H3MEHSTh JUINHY CTPIDKKH 0e3
JIONOJIHUTENBHBIX MPUCTOoco0IeHni. [IoBepHUTE KOJIBLIO BIIEBO, YTOOBI TOOUTHCS 00JIee KOPOTKOW CTPUIKKHU, U
BIIPaBO, YTOOBI yBEIWIUTD [THHY.

5. BBl Taxoke MOXKeTe YCTaHOBUTH Ha MainvHy rpederkH (I). ITocie ycTaHOBKH rpeGEHOK BBI TAKKE MOXKETE H3MEHSTh
JUTMHY CTPIIKKH € TIOMOUIBIO KOJIbIA PEryIUPOBKH JUTHHEI (3).

3apska:

1. Ilocrne pa3psiaKy MM UCHONB30BAHHS YCTPOHCTBO HEOOXOHMO 3apAUTh. LI 9TOro MOAKIIOUNTE Kabeb st
3apsiaky (A) k Bxoxy nutanus (5).

2. A 3aTeM K HCTOYHHUKY ITMTaHUs C BHIXOAHBIM Hanpsbkenuem: 5 B DC 1A.

3. Ha nucmiee oroOpasutcst Tekymas crenens 3apsiaa (4A). [Ipu noctmwxennu 100 % ycTpoiicTBO IPEKpaTUT 3apsaKy
U JIOJDKHO OBITH OTKJIIOUECHO OT HCTOYHUKA IMUTAHUSL.
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Duxcanys B MyTH:

VYerpoiicTBo ocHameHo (yHKIHeil OIOKHPOBKU ABIKEHHS, KOTOpast OTKIIOYACT KHOIKY yIPaBICHHUS, YTOOBI
CITy4aifHO HE BKIIIOUUTH YCTPOUCTBO H HE PA3PAAUTH aKKyMyIATOp. UTOOB! OTKIIIOUHTS MM BKIIOUUTE OTY (DYHKIHIO:
1. HaxxmuTe 1 yaepKuBaiTe KHONKY BKITIOUCHHUS/BBIKITIOUCHNS (3) B TeueHHE 4 CEKyHI.

2. B 3aBHCHMOCTH OT TEKYIETO COCTOSHHUS YCTPOHCTBA OIOKHPOBKA OyeT 1100 aKTHBUPOBaHa, THO0
JIeaKTHUBHPOBAHA.

OnucaHue aKceccyapoB:

B. IlleTka st eXKeTHEBHOTO PacyechIBaHUS UCIONIB3YeTCs Ul PEryIIPHOTO PacyeChIBaHUS JOMAIIHHUX )KHBOTHEIX CO
CpeHeH U KOpOTKOH 1iepeThio. Ee cietyeT perysipHo UCHob30BaTh Ha CyXOM IEPCTH VIS pa3JeIeH s OTASIbHbBIX
BOJIOCKOB H TIPEIOTBPAIICHUS 00Pa30BaHUS KOJITYHOB U CITyThIBAHUS.

C. IpsiMble HOXKHUIIBI HCIIOIB3YIOTCS I CTPYDKKH M IPUAAHUS (HOPMEI BCEH yKIIaJKe, a TAKoKe s TOACTPUTaHuUs
IIEPCTHU Ha Janax.

D. HoxHUIBI 11 3aTeHEHUs HCIONBb3YIOTCs U 3aBEepIICHHUS YKIIAIKH, IPUIaBas e eCTeCTBeHHBIH BI. 1Ix ciexyer
HCTIONB30BaTh B KOHIIE CTPIDKKH.

E. HoxxHuLb! 1511 CTproKKU Korted. [Ipu cTprkke KOrter cliielyeT yKopauuBaTh TBEpAbId KOHYUK KOI'Ts, u30eras
JacTH, He UMEIONIeil MaTPHIIBI, KOTOPasi CHIIBHO KPOBOCHA0XKASTCSI I HHHEPBHPYETCS, U €€ CpPe3aHue BEI3bIBACT O0Ib 1
KpOBOTEUCHHE. Y KOIIEK CIeAyeT yKOPAunBaTh TOIBKO Oelblif, TBep bl KOHYUK KOI'TSI, YKOpauHBaHUE He JTOJDKHO
MPEBBIIATH 1-2 MM [IPU KaXKI01 MPOLIEAYPE, UTO IMO3BOJISET JOCTHYb ONTHMAIILHOM AJIMHBI 0€3 pUCKa OBPEAUTH
Martpuny. ¥ cobak ciemnyer o0pe3aTsh TOINbKO KOHIUKH KOITel, B 3aBHCHMOCTH OT OPOABI, IPHMEPHO Ha 1-2 MM 3a
CTpmKKY. Llenb - yKOpOTHTH KOrOTh TaK, YTOOBI OH HE KacaJICs 3eMJIH, HO COXPaHSSI 3a30p OKOJIO | MM OT MaTpHIIBL,
4yT0OBI M30€XKaTh KPOBOTEYEHUS U O0u. YacToTa NOACTPUraHUs 3aBUCUT OT MHAMBHUYAJIbHOM CKOPOCTH pocTa
KOTTeH, HO o0Ilee IPaBHIIO TIIACHUT, YTO JTO CIECYET AeNIaTh IPHMEPHO KaxIble 2-4 HemelH.

G. IMnnouka st Korrei, YToOBI IPAaBIIBHO HCTIONB30BATh MMIOYKY I KOTTei, 0COOEHHO y cO0aK, BasKHO
JeiicTBOBaTh wIar 3a maroM. CHavalia Hy>KHO MPHYYUTh IHTOMIA K HPUKOCHOBEHHSIM IHJIOYKHU, HAYNHAS C
BBIKJTIOYCHHBIX YCTPOUCTB, HOOMIPSIT KaXJbIi ITOIXO0]] U IPUKOCHOBEHHE K KOTTI0. Korjja »KHBOTHOE IPUBBIKHET,
MO>KHO HEPEHTH K COYeTaHHIO 3BYKa U IIPHKOCHOBEHHMS, a 3aTeM B3SITh JIAIly B PyKy U Ha4aTh 00padaTeBaTh
HAIMIBHUKOM.

IMoxnunuBaTh HyXKHO aKKypaTHO, BCET/Ia B OJJHOM HAaIIPaBJICHUH - CBEPXY BHU3, YTOOBI HE PaCIIENIUTh HOTOTb.
JlaBieHne TODKHO OBITH KOHTPOJIMPYEMBIM, YTOOBI HE IOBPEUTH KOTOTh U HE 3aJeTh 1yBCTBHTENILHYIO,
KPOBOCHA0XKaeMyI0 4acTh (CEp/LIEBUHY).

H. I'pe6ens mis crpmkkn. Pacaecka coctout n3 2 gacteid, ¢ GOIBIINM M MEHBIINM PACCTOSIHUEM MEXIy 3yOLaMu, B
3aBHCHMOCTH OT BaIllMX ITOTPEOHOCTEH BB MOXKETE HCIOJIb30BaTh HX IONEpEMEHHO. I peGeHb B OCHOBHOM
HCHOJIB3YETCs [JIs1 BEIYECHIBAHHS CITyTAHHOM LIEPCTH, @ TAKXKe [Tl MPHIOJHUMAHHMS CIIyTaHHO# IEPCTH C KOXKH,
YTOOBI COCTPHYB H YIAIUTH €e.

Vxon:

1. Jle3Bus cnemyeT o4MIaTh OT OCTATKOB BOJIOC HOCIIE KaX/JOT0 MCIONE30BaHMS.

2. Kas/iple HECKOIBKO pa3 cOPBI3TMBaiTE JI€3BUsI MAITMHHBIM MacJIOM.

3. Ecnu BosioChI monanu BHYTPs OpPUTBBI, KPENKO BO3BMUTECH OJTHOM PYKOit 3a OPUTBY, a IPYToi - 32 KOHYUK
HETO/IBUKHOTO JIE3BHS M ITOTSHHUTE JIE3BUE B CTOPOHY OT CTaHKA. OHO BEICKOYHT, U BBl CMOKETE IIPUCTYIIHUTE K
OYMCTKE U CMa3Ke BHyTpeHHel JacTu cranka. [IPUMEUAHUE: He nanuBaiiTe CIMIIKOM MHOTO Maciia. OTO MPUBEJIET
K CKOIUICHHMIO BOJIOC BHYTPHU YCTPOHCTBA M MOTpeOyeT 0ojee 4acToro o0CIyKuBaHusI.

4. Pacuecky, IETKy ¥ HOKHHIIBI CIIE/IYET MBITh TTOCIIE KaKI0TO UCHIOIb30BAHNUS, YTOOBI 00€CIIEUHTh THTHEHNYECKY 0
YHCTOTY.

TexHUYECKHE TaHHBIE:

Hanpspxenue ycrpoiicrsa: SV DC 1A
MormHocTts asuratenst: 5 W
MakcumasbHast MOIIHOCTb: 35 BT
EmkocTh akkymynsropa: 2000 MAg

Tun akKkymymsaTopa: TUTHA-MOHHBII
Bononenponunaemocts: IPX6
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3a6ora 06 okp i cpepe. UH 06 0TX0AaX IIEKTPUHECKOrO U 3NEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA B COOTBETCTBUM CO CTaTbe

13(1) v (2) 3akoHa 06 OTXOAAX INEKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus oT 11 ceHTabpsa 2015 roaa mbl xotenu 6ol

NPOUHPOPMMPOBATH BAC O NPaBU/ILHOM 06paLLLEHUM C OTXOAaMU 3IEKTPUUECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA:

1. 3anpeuaeTca pasmelLaTb OTXOAb! 3NEKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA BMECTE C iPYrMMU OTXOAAaMN - 3TO NOATBEPKAAETCA

MapKM1POBKOI B BUAE "NepeyepKHYTOM ypHbI", NpeanucbiBaoLLell CeNeKTUBHbIN c6op AaHHOTO BUAA OTXOLOB.

2. INEKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE 060PYA0BaHME MOKET COAEPKaTb ONACHbIE BELLECTBA, CMECH M KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPU NONaAaHUM B

OKpYKaloLLYytO CPeAy MOTYT NPeACTaBAATb CEPbE3HYIO YIPO3y AN 3[0P0BbA U XKU3HU HYENIOBEKA U KUBbIX OPraHU3MoB. OHU MOTYT NPUBECTH

K pAdy npobsem co 340pOBbEM, TaKMX KaK HAPYLLEHUA 3PEHUA, CNYXa U PEUM, MOTYT TaKxKe NOBPEAUTL MOYKM, NEYeHb U cepaue, Bbi3BaTb

KOXHble 3a60/1eBaHNA. BpeHble BELLECTBA TaKKe MOTYT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BO3AEICTBME Ha AbIXAaTE/NbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO

CUCTEMbI M MPUBOAUTD K PAKOBbIM 33601eBaHUAM. YNOTpeb1eHMe B NULLY PaCTEHMIA, PACTYLLUX HA 3arPA3HEHHbIX NOYBaX, U NPOAYKTOB,

MO/YYEHHbIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K BblLLEYNOMAHYTbIM NOCAEACTBUAM A/1A 34,0POBbA.

3. OTXOAb! 3NEKTPUYECKOTO U 3N1EeKTPOHHOTO 060PY/A0BaHNA CeAyeT CAABaTh TONLKO B YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C60pa, CIUCOK KOTOPbIX

[l0NKeH BbITb pasMellieH Ha caiiTe KaAoro MyHULMnanuTeTa.

4. [lomaluHee X03A1UCTBO UrPaeT BaXKHYIO PO/ib B COAEHCTBUM NOBTOPHOMY MCMOBL30BaHMIO M BOCCTAHOB/EHUIO, BK/IIOYAA NepepaboTky,

oTpaboTaHHOro 06opyAoBaHKA. OHO TaKxKe UrpaeT KToUYEeBYIO PO/ib B CUCTEME YNPABNEHUA OTXOAaMM SNEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
c E o6opyaoBaHna 6narofapa BO3MOXHOCTM NPAMOIi A0CTaBKM B YNOJHOMOYEHHbIE MYHKTbI C60pa 1 YCTPaHEHMIO HeenaTeNnbHbIX

COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLIMX K OCTaB/IEHMIO OTPabOTaHHOTO 060PYA0BaHMA B MeCTax, He MPefHa3HaYeHHbIX ANA STUX Leneit.
Kpome Toro, Bosspauyaiite oTpaboTaHHOe 31eKTPUYECKOE U 3/1eKTPOHHOEe 060pyA0BaHMeE NO MeCTy NOCTaBKU. ANCTpMBbLIOTOP, NOCTaBAAA
nokynartento 060pyAoBaHue, Npes oe anA Aol X X03A/CTB, 06A3aH 6ecnnaTHO NPUHMMATBL OTXO/bI 060PYA0BaHNA OT
[LOMaLLHWX XO3AICTB B MECTe NOCTaBKM 3TOr0 060pyA0BaHMA, NPU YCN0BUM, UTO UCMO/b30BaHHOE 060pyA0BaHME TOMO e TUNa n
BbINONHAET Te 3Ke PYHKLMM, Y4TO 1 NOCTaBAEHHOE 06OPYAOBaHME.

KapToHHYH0 ynaKoBKy 1 nonusatuneHosble (M3) nakeTbl credyeT NOMeLLaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEMHEPDI ANA pa3aenbHoro cbopa
6bITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX OnucaHuem. Ecau 8 npubope umetotcs 6atapem, Ux HEOBXOAMMO W3B/EYb U YTUANZUPOBATL
OTAENBHO B NYHKTe c60pa 1 XpaHeHus.

He Bbi6pacbiBaiite npubop B KOHTeliHep ANA 6biToBbIX OTX0A0B!!!

CepBuc Ecnv Bbl XOTUTE NPUOBPECTU 3anacHble YacTU UAK NPeABbABUTL NPETEH3UM, NOXaNyincTa 0bpallaiiTech HeNOCPeACTBEHHO K
NpoAaBLy, BblAaBLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)

I'ENIKEXZ 2YNOHKEX AZDAAFETIAY ZHMANTIKEZ
OAHI'IEX I'TA THN AX®PAAH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote t1g 00Myieg Aettovpyiog TPV YPNCYLOTOUCETE TI GUGKELT] Kot

axoAlovOnote Tic 0dNyieg mov mepiEyovion o€ aLTEG. O KATAOKEVOGTNG OEV

evBiveron yio {nég mov TpokaAovvTal amd YP1oN TG GLGKELTG TTOL deV Elvat

GUUO®VI LE TOV TTPOOPICUO TNG 1] OO AKATAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletar pdévo yio oklokt ypnon. Mn ypnoiponoteite

GLOKELT Y10 OTOOVONTOTE AALO GKOTO OV dgV givarl cupPatdg pe v

TpoPAremoOpEV YPNON TNG.

3. H ovokevn mpénet va cuvdéeton povo o€ tpilo USB S5V/1A

Mo aceaiéotepn xpnom, UNV GLVOEETE TOLTOXPOVO TOAAEG NAEKTPIKES

ovokevég o€ pia Bvpa USB.

4. No glote 10104TEPQ TPOGEKTIKOL OTAV YPNCLOTOLEITE T1 GLOKELN OTOV

vdpyovy TodLd Kovid cog. Mnv emtpénete ota moudld va wailovv e ™

GLGKELN UMV EMTPENETE GE TOUOLA 1] GE ATOWO TTOL deV etvar eE0IKEIOUEVA e
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TN GLGKELY| VA TN (P CUYLOTOLOVV.

5. [TPOEIAOITIOIHZH: Avt) n cuckeun umopet va ypnotpomombet omd moudid
dvo TV 8 ETOV KOl Amd ATOUO LE LEIOUEVEG COUATIKES, a1oONTNPLOKEG 1)
JLvoNTIKES IKavOTNTEG 1 atd ATopa YOPIg epmelpio 1 VMO TNG GVCKEVTS,
epOcoV avtd yivetar vtd Vv emifreyn aTdHoLv oL givar vTELOVVO Yo TV
AGPAAELS TOVS 1} TOVG £YOLV S0l 0ONYIES Yol TV AGPAAN XPNOT| TG
OLOKEVNG Kol YVopilovy ToVg KIvauVOUE oL GUVOLOVTAL e TN ¥pNom Te. Ta
oudid dev mpénel va mailovv pe tov e&omAiopd. O kabapiopdc kot n
GLVINPNOT TOL EEOTAICUOD OEV TPEMEL VAL YIVETOL At oo, EKTOG €AV Elvat
Gvo TV 8 ETAV Kot 1) OpacTNPLOTNTO TPAYUATOTOEITAL VITO EMIPAEYT).

6. [IPOEIAOITIOIHXH: Awatnpeite tn GUGKELY] GTEYVT).

7. ITIPOEIAOITIOIHZH: ITpw amd Tov KaBapiopd TG GUGKEVNG, ATOGVVIECTE
10 KaAddo tpopodociog USB and t cvokevn.

8. [TIPOEIAOITIOIHXEH: Metd and mapateTapnévn xpnor, ot AEmideC KOTNG
evoéyetan va (eotabouv.

9. H cvokevn dev mpémet vo xpnopomoteitat amd mondid, ATopa pe LELOUEVES
COUOTIKEG, aaONTNPLaKEG 1 StavonTiKES tkavOTnTeS YWPic TV eMiPAeyn
€E0VGI000TNUEVAOV 1) EUTEPOV OTOUMV KOt TAVTO COUPOVO, LE TIG TOPOVGES
oonyiec.

10. BeBawwbeite 611 10 KaAdd0 Tpopodociag Kot to fopa USB dev éxovv
eppavi Cnud.

11. Mnv BoBilete to kaA®dO10, TO POGHA 1) OAOKANPN TN GVGKELN GE VEPO M|
omotodMmote A0 VYPO. MnV ekBETETE TN GLOKELN GE KUPIKEG GLVONKEG
(Bpoym, NA10G K.AT.)

12. Mnv ¥pNGUYLOTOIEITE TN GUGKELT] UE KATEGSTPUUUEVO KAADOLO TPOPOSOGING
USB 1 av éxel méoel 1 £xet vwootel (nud e 0o1ovonNTote GALO TPOTO 1M
duciettovpyio. Mnv emokevalete ) GVoKeLT| PLOVOL Goc. Metapépete
oLOKEVT TTOL €Yl LooTel PAAPN o€ Eva apprddlo kKEVTIpo GEPPIS Yo EAeYYO I
emokevt). OAeg 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VAL TPOLYLOTOTOLOVVTAL LOVO OTtd
eEovorodotnuéva kévrpa oépPic. H axatdAAnin emckevr| pmopei va
amoteAécel GoPapd Kivouvo Yo Tov YpNoTh).

13. MnVv ¥pnGUOTOLEITE TN GLOKEVT] KOVTA GE EDPAEKTO VAIK(L.

14. To koA®dto tpopodociog USB dev mpémetl va ayyilel KavTéc empdvelec.
15. Mnv agnvete ) cvokevn cuvdedepuévn oe mpilo USB ywpig emifieym.
16. Mnv ypnoponoieite T GLGKELT] KOVTA GE vEPD, T.X.: GTO VTOLG, GTNV
UTTOVIEPQ, 1] TTAVE® OO VEPOYLTN LE VEPO.

17. Mnv ypnoyionoteite T cuokeLn vd N uratapio optileTat.

18. Mnv agnvete T cvokevn va Bpayel. Xe TePInTOON TOL 1| GVCKELT] TEGEL
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670 vepo evod N uratapio goptiletor, Tpafrére apécme to g and v mpilo.
Mnyv Balete ta y€plo 6OG GTO VEPO EVM 1) CLOKELT EIval GLVOESEUEVT] GTNV
npila. H ocvokevn mpémel va ereyyBel amd eEe1dtkeviévo NAEKTPOAGYO TPV
ypnoponomei Eavda.

19. Mnv mdvete t1 GLGKELT N TO TPOPOOOTIKO UE Ppeyuéva XEpia.

20. Amevepyomotieite Tn GVOKELT KAOE POPE TOL TNV ATOUAKPVVETE.

Q MPOEIAONOIHZH: MnVv XpnOLUOTIOLEITE AUTH TN CUCKEUH KOVTA OE
% UTTAVLEPEG, VTOUG, TILOLVEG N TtapopoLla USATLVA CWHOTA.

Tleptypagn Tov KOVPELTIKOD PUNYOVALATOG Yo Katowkidi AD 2849:
1. Aemida

2. AoxtOoAog pHBpong UKOLG KOTHG

3. Kovpni oAlayng toydtag / dtakoémtng On/Off

4. 006w

5. Eicodog 1oy00g

Tleprypaen 00ovnc:

4A. Tpéxmv Babrog eoptiong

4B. Ewovidio amo@optiong/eoptiong e urotapiog
4C. Ewovidio Aetrtovpyiog Turbo

4D. Ewovidio khelddporog taédion

Tleprypaon a&ecovdp:

A. Kodddro tpopodociog USB

B. Bovptoa yun kabnpepvo ytéviopo
C.’Ioto yaAidt

D. YoAidr oxioong

E. YaAidt voyidv

F. Onxm kit

G. ®ddakelog pe viyL

H. Xtéva 600 Aettovpyidv

I: Xtéveg pnkovg: 3, 6,9, 12mm

IIpw and v Tpd™ Yprion:
1. Xpnowomoudvtag £va vypd mavi, oKovmiote OAa To EEAPTHLATA KOL TIG ETLPAVELEG TG CLOKEVNG.

Xprom TG CUGKEVNG:

1. Mo ote to kovpni Aettovpyiag (3). Edv n cvokevn dev gvepyomomBel apéomc, vapyovy 2 emhoyéc:

a. H ovokevn éyel amogoptiotel. Metafeite otnv votnTa ToV £yXEptdion Tov eEpeL v £vOEIEN eopTIon.

b. H cvokevn €xet evepyomompévo kieidmpa ta&idion. Metafeite otnv evotnta Tov gyyeipidiov pe mv Evoedn
Kredaptd Tagdov.

2. Mg to xovuni Aettovpyiog (3) pmopeite: va evePYOTOUGETE T1 GLOKELT], VoL AALGEETE TN AgtTovpYia TNG GLGKELNG
og tayOTnTo turbo, vo anevepyonomcete T Guokevy). Me ath T Gepd.

3. Zmv 0006vn, pmopeite va deite TV TPEYOVGA KATAGTAGT GOPTIONG (4A), TNV avayKT (OPTIONG EGV TO €KOVIdL0 £ivarn
AVOLUEVO, TN GVVOEDT TNG GLGKELNG Yo POpTion (4B), ™ pbbpuion g Aertovpyiag turbo vyniotepwv atpoemv (4C),
™V TPEXOVGA KOTAGTOON TOV KAEWMUOTOS Ta&d100 (4D).

4. Mg tov daktOAo pOBong tov uikovg komng (3), pmopeite va aAAGEETE TO UNKOG KOTTNG XWPIG EEAPTALOTAL.
T'upiote Tov SakTOALO TTPOG TOL APLOTEPE Y10l VOL EMTVYETE HIKPOTEPO PIKOG KOTNG KO TPOG T de€Ldt Yo va avéncete 10
WiKoG.
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5. Mropeite eniong va spoppocete yréves unkovg (I) oto punydvnue. Aeod epapproctodv ot XTéves, uropeite eniong
vo. LeTafAALETE TO PIIKOG KOTNG YPTOLLOTOLOVTAG TOV SakTOA0 pOBpong prkovg (3).

Doption:

1. Metd v amo@option 1 T xp1omn, 1| oLokevn TPEmet va PopTiotel. [ va yivel awtd, cuvdEaTe T0 KaAm®OL0
@opTions (A) oy gicodo tpoodoaciag (5).

2. Kat 6t cuvéxeta og pia Tnyn pedpatog pe tdon e£6dov g taéng tov: 5V DC 1A.

3. Zmv 006vn Ba eppaviotel o Tpéxmv Pabuog eoptiong (4A). Otav emtevydei to 100%, n cvokevn| o otapatiost
@opTIon Ko Oa Tpémer var omocuvdeDEl amd TV TapoyN PEVLLATOG.

Keidopa ta&id100:

H ovokeun dwbétel kKAedapid ta&id100, | omoic omevepyomotel To KOLUTE ELEYYOL TPV amd TNV TUYOiO EVEPYOTOINGN
NG GLOKEVNG KOt TNV Amo®OpTIon TG pratapiac. ['o va amevepyomomcete ovTh T Aettovpyia 1) yuo vo. v
EVEPYOTOUGETE:

1. TTohoTe KO KPOTHOTE TATUEVO TO Kovpmi evepyomoinong/amevepyomoinong (3) yw 4 devteporental.

2. Avaloya pe TNV TPEYOVGO. KATAGTACT| TG GLUGKEVNS, To KAsidwua Oa evepyomomBei 1| Oa amevepyomomnOet.

Teprypagn tov a&ecovdp:

B. H Bodptoa kadnpeptvod yTevicpotog xpnoLLoToLEiTol Yo T0 TOKTIKO YTEVIGHO TOV KaToKidiov {dov pe pecoio
£0G KOVTA poAALd. TIpémet va xpnotponoteitol ToKTIKG 6g 6TeYVO TpixmiLa Yo vor dtoympilovTan oL HEHOVOUEVES TPIXES
KOUL VOL OTOTPEMETAL O GYNUATIGHOS AOPDOV KOl UTEPSEUATOG.

C. To io10 WoAidt ypnowomoteitat yio 1o KAGSENa Kat T SapdpO®GT) OAOGKANPOL TOL GTUA KOl TO KAASELN TOV
TPYOV 0T TO1A.

D. To yoAidt okioong xpnoyLonoteiton yio To TEAEimIO TOL GTVUA SivovTag pio UOIKY| peavion oto styling. TTpémet va
APNOHOTOLOVVTOL GTO TEAOG TOV KOVPENATOG.

E. WaAiduo voyov. Otov kOBete Ta viylo, KOVTOIVETE, TO GKANPO GKPO TOV VUYLOV, OTOPEVYOVTUG TO THIO TTOV dEV
€€l UNTPO, TO O0TOT0 Eivo EVTOVA AUATOVYO KOL VEVPOUEVO KL 1) KO TOV TPOKOAEL TOVO KOt apopparyion. XTig
YOTES, TPETEL VO, KOVTOVETE LOVO TO AEVKO, GKANPO GKPO TOL VUYLV, TO KOVPEWD dev TTpEmeL va viepPaivel o 1-2 mm
pe kabe Oepomeia, emTpémoviog T eNiTELEN TOV PEATIGTOV PKOLS XWOPIG TOV KIVOUVO VO KOTOGTPOPEL 1] TP
2TOVG GKOAOVG, TPETEL VOL TEPIKOTTOVTOL LLOVO O AKPES TMV VOYIDV, AVAAOYQ LE TH QLAN, TTepimov 1-2 mm avd
mepconny. O 6TOX0G £ivat Vo KOVIUVETOL TO VUYL £TGL MGTE VO. LNV OKOVUTIAEL GTO £3000G, SLTNPMOVTAG OUMG EVa KEVO
mepimov 1 mm amd T PiTpa Yo TV aro@uyn aopporyiog kot Tovov. H cuyvotnta tov kovpépatog e&optatan amd
TOV ATOUIKO PLOLLO AVATTUENG TV VUYLV, BAAG £vag YEVIKOG Kovovag givar 0Tt Tpémet va yiveton nepimov kabe 2-4
eBdopddec.

G. Aipo voyiadv, I'a va xpnoonomcete 6ooTd Lo Ao VOYLOV, EW8KE 68 GKOAOVGS, Eival OCNUOVTIKO VoL
TpoywpNoETe Prpa Tpog Ppa. Apyikd, eivor kol Wéa va cuvnBicet To kototkidlo {mo cog 6To Ayyrypa TG Aipag,
EeKVDVTOG UE TIG CLOKEVEG eKTOG Aettovpylag, emPpafevovtag Kabe Tpocyyion kat dyytypo Tov voytov. MoAg
cuvnBicete, pmopeite vo TPoYMPNGETE GE GLVOVUGUO YOV KL YNNG KOL GTN) GUVEXELO VO KPOTATE TO TOSL GTO XEPL
GOG KoL VoL op)IcETE VoL TO opyELloDeTEiTE.

To mpovicpa Tpémet va yiveton amold, mavta mpog pio Katevhuvon - and v Kopuen TPpog To KAT® HEPOG TOL VUYLOD
- Y10 vo. amo@OyeTe To o)ioio Tov voyo0. H mieon mpénet va eivor edeyyOpevn yio va unv KaTaoTpoeet To VoL Kot Vo
umv ayyi&ete to evaicbnto, atoedpo PEPOG (Tov Tupnva).

H. Xtéva komng. H ytéva éxet 2 puépn, pe peyoddtepn andotaon HeTa&ld TV SovTLdV Kot LKPOTEPT amdOGTIoN
avAAOYOL [LE TIG OVAYKEG GOG UTOPEITE VO TO. YprolLonoteite evaAlds. H ytéva ypnoonoteitonl kupiog yio vo ytevilete
TOL UTEPIENLOTA KAOMG KOLL Y10l VOL OVOCT|KOVETE TOL UTEPOENOTA OO TO FEPULOL TPOKEWLEVOD VO TOL KOWETE KL VOL T,
QQULPECETE.

Yvvtipnon:

1. Ot Aemideg mpémet va kaBapilovtar and Tuydv evamopeivaoceg Tpiyeg LeTd amd KAbe xprom.

2. Wekdlete Tig hemideg pe AadL umyavng kabe Alyeg ypnoeic.

3. Edv pmovv tpiyeg 670 £6MTEPIKO TOL EVPAPLOV, TIAGTE PE AGPAAELN TO EVPAPAKL L TO EVOL XEPL KL TV GKPT| TG
otofepnc Aemidog pe to GAro Kot Tpafréte ™ Aemido pokptd omd To unydvnpe. Oo metoytel E€ kot pmopeite o
GUVEYELDL VOL TPOYWPNOETE GTOV KABUPIoUO Kot TO Addmpa Tov cmTeptkol g unyavis. THMEIQXH: Mnv piyvete
mapot TOAD LGt AvTd Ool TPOKAAEGEL T GUGCOPEVOT TPLYDV GTO EGOTEPIKO TNG LOVAdUG Kot Oa ypetactel cuyvotepn
GUVTIPNON.

4. H ytéva, n Bovptoa, to woridt Ba mpénet va kabapilovrar petd and kabe ypnon yio va dtaceaAiletor n vyevn
kobaptomra.
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Teyvikd otoyeio:

Téon ovoxevng: 5V DC 1A

Ioy0g kivnpa: 5 W

Méyiot woyg: 35 W

Xopntkomro protopiog: pratapiog: 2000 mAh
THmog pratopiog: WGvIwv Abiov

Avtoyn oto vepo: IPX6

Avnovyia yta to neptBdAov. MAnpodopieg oXeTKA pe Ta andBAnta NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§omALopol SUpdwva pe to dpbpo 13
mapdypadot 1 kat 2 Tou VOpou TG 11ng SemtepBpiov 2015 oXeTIKA pe Ta amOBANTA NAEKTPLKOU Kot NAEKTpOVIKOU eOmMALoHOU, Ba BEAa pe
VQ 00G EVILEPWOOUE OXETIKA HE TOV 0pBS XELPLOUO TWV atoPAATWY NAEKTPLKOY KOl NAEKTPOVLKOU EEOTTALOHOU:

1. AntayopeVetal n tornobetnon anoBARTwWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU eEOMALOHOU pali pe dAAa amdBAnTa - auTo EMBERALWVETAL HE
ofjpavon umno popdn "Slaypapupévou kadou", ou Statdooet Ty erAekTiki GUAOYH auToU Tou EiS0oUG TwWV amoBAfTWY.

2. O NAEKTPLKAG KAt NAEKTPOVLKOG EEOTALOPOG UTTOPEL va TIEPLEXEL ETUKIVEUVEG OUOLEG, HElypaTa KaL CUOTATIKA TToU, OTav aneleuBep wBolv
oto mepLBardov, propei va amoteAécouv copapr amelhr yla Ty vyeta Kat th {wn Twv avBpWwItwy Kat Twv {WVTavwy 0pyaviopwy. Miopolv
va o6nynoouv oe Stddopa npoPApHaTa UYELNSG, OTIWG SLaTAPAXES TNG OPAONG, TNG AKONG Kot TG opthiag, prtopolv emniong va PAadouv ta
VEDPE, TO CUKWTL KAt TNV KapdLd kat va ipokaéoouv Seppatikég mabroetg. OuermBAapeig ovoieg pmopouv eniong va éxouv Sucueveig
EMUTTWOELG OTO AVOTIVEVOTLKO KOLL TO QVOUTAPAYWYLKO oUOTNHA KaL VO 08Ny oouV o€ KapKLVIKEG OANOLWOELS. H KatavaAwon GuTtwv rou
avartuooovTaL o€ LOAUCHEVD £8AdN, KABWG KAL TWV TIPOIOVTWY TIOU TIPOEPXOVTOL ATTO AUTA, UITOPEL VOL EXEL WG ATOTEAECHA TLG
npoavadepOeioeg EMUTTIWOELG TNV UYEiQ.

3. Ta anoBAnta NAEKTPLKOU KoL NAeKTpoVikoL e§omAlopol Tipémnel va rtapadidovtal povo oe e§ovotodotnuéva onpeia cUAOYRAG, Katdhoyog
Twv omoiwv mpénet va mepthapBavetat otnv otooehida kabe Arjpou.

4. Ta vokokupLd Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cURBOAR TOUG OTNV EMOVOXPNOLLOTIOINON KAL AVAKTNOT, CUUTEPAAUBAVOLEVNG TNG
avakUKAwonG, Twv anoBAftwy e§omAtopol. AtadpapartileL eniong Paotkd poAo oTo cUoTNHA Slaxeiplong Twv amoBARTWY NAEKTPLKOU KoL
nNAeKTpovIKoU §OMALOHOU AdYw NG Suvatotntag dpeong napddoong o e§ouctodotnpéva onpeia culhoynig kat tng e§Aeupng
QVETULOUUNTWV KOWWVIKWY GUVNBELWY TTOU £X0UV WG ATTOTEAETHA TNV EYKATAAEWP N artoPATwY EEOMALOHOU OE XWPOUG TToU SEV
T(PoOpPI{oVTaL YLD TETOLOUG OKOTOUG.

ErurAéov, Eruotpéte ta anoPAnta NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOMALGHOU GTOV TOMO apddoong. O Stavopéag, 6tav rpopunBevet
€EOTALOPO TIOU TIPOOPITETAL YLOL VOLKOKUPLA OE QyOpaLoTHy, UTIOXPEOUTAL Vol tapahapBavel Swpedv Ta andBAnta e§omAlopol and ta
VOLKOKUPLA OTOV TOTO TapAdoong Tou v Aoyw e§OMALOUOU, UTO TNV TiPoUnoBeon OTL 0 XpNoLpomoLNHévog eEOMALOPAG elvat Tou {Stou
TOToU Kat eKTeAEL TLG {SLeg AeLToupyieg pe Tov mapadobévia e§omAlopo.

OL XAPTLVEG OUOKELAOLEG Kat oL oakoUAeG ToAuatBuleviou (PE) mpémel va tonoBetodviatl 0Toug KatdAANAoug KAS0UG XxwpLoTrg cUANOYHG
a0TIKWV arnoBAfTwy cUpdwva pe Ty Ieplypadr Toug. EQv untdpyouv wratapieg otn cUoKeUR, TPEMEL va. adaLpolvTaL Kat va
anoppinTovtal XwpLotd oe eykatdotaon cuANOYRG KoL artoBrikeuong.

MnV NETATE TN CUOKEUK OTOV KAS0 QOTIKWV aroppppdatwv!!!

2épBig Edv emBupeite va ayopdoete avtoAAOKTIKA A va TtpoBeite o€ pia anaitnon, mapokahoUpE EMUKOWWVAOTE aneubeiag pe tov
avTpdowo mou e§€6waoe tnv anddelén.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE

INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG

GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de
instructies op die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met
de bestemming ervan of door onjuist gebruik.
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2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde
gebruik.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een USB-stopcontact van
5V/1A

Sluit voor een veiliger gebruik niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan
op ¢én USB-poort.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog.

7. WAARSCHUWING: Koppel de USB-stroomkabel los van het apparaat
voordat u het apparaat schoonmaakt.

8. WAARSCHUWING: Na langdurig gebruik kunnen de snijbladen heet
worden.

9. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten zonder toezicht van
bevoegde of ervaren personen en altijd in overeenstemming met deze
instructies.

10. Zorg ervoor dat het netsnoer en de USB-stekker niet zichtbaar beschadigd
zijn.

11. Dompel de kabel, stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen,
zon, enz.)

12. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde USB-stroomkabel of als het
is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed functioneert.
Repareer het apparaat niet zelf. Breng het beschadigde apparaat naar een
bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Alle reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
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kunnen een ernstig risico vormen voor de gebruiker.

13. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

14. Het USB netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken.

15. Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten op een USB-stopcontact.
16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de
douche, in bad of boven een gootsteen met water.

17. Gebruik het apparaat niet terwijl de batterij wordt opgeladen.

18. Zorg dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het water valt
terwijl de batterij wordt opgeladen, trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact. Steek uw handen niet in het water terwijl de stekker van het
apparaat in het stopcontact zit. Het apparaat moet worden gecontroleerd door
een gekwalificeerde elektricien voordat het opnieuw wordt gebruikt.

19. Pak het apparaat of de voeding niet vast met natte handen.

20. Schakel het apparaat uit telkens wanneer u het opbergt.

Q WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van baden,
% douches, zwembaden of soortgelijke waterlichamen.

Beschrijving van de AD 2849 Tondeuse voor gezelschapsdieren:
1. Lemmet

2. Instelring voor snijlengte

3. Snelheidsschakelaar / Aan/uit-schakelaar

4, Weergave

5. Stroomingang

Beschrijving display:

4A. Huidige mate van lading

4B. Pictogram Batterijontlading / Opladen
4C. Pictogram Turbomodus

4D. Pictogram rijslot

Accessoire Beschrijving:

A. USB-stroomkabel

B. Borstel voor dagelijks kammen
C. Rechte schaar

D. Arcadeschaar

E. Klauwschaar

F. Koffer

G. Klauwvijl

H. Tweefunctie kam

I: Lengte kammen: 3, 6, 9, 12 mm

Voor het eerste gebruik:
1. Veeg met een vochtige doek alle accessoires en oppervlakken van het apparaat schoon.

Gebruik van het apparaat:
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1. Druk op de aan/uit-knop (3). Als het apparaat niet onmiddellijk inschakelt, zijn er 2 mogelijkheden:

a. Het apparaat is ontladen. Ga naar het gedeelte van de handleiding dat gemarkeerd is met opladen.

b. Op het apparaat is een reisvergrendeling ingeschakeld. Ga naar het gedeelte van de handleiding over
reisvergrendeling.

2. Met de aan/uit-knop (3) kun je: het apparaat aanzetten, de apparaatmodus wijzigen naar turbotoerental, het apparaat
uitzetten. In deze volgorde.

3. Op het display zie je de huidige laadstatus (4A), Noodzaak om op te laden als het pictogram aan is, het apparaat
aansluiten om op te laden (4B), instelling van hogere toerentallen turbomodus (4C), huidige status van
reisvergrendeling (4D).

4. Met de instelring voor de snijlengte (3) kun je de snijlengte veranderen zonder hulpstukken. Draai de ring naar links
voor een kortere snede en naar rechts om de lengte te vergroten.

5. Je kunt ook lengtekammen (I) op de machine aanbrengen. Als de kammen zijn aangebracht, kun je de snijlengte ook
variéren met de lengte-instelring (3).

Opladen:

1. Na het ontladen of gebruik moet het apparaat worden opgeladen. Sluit hiervoor de oplaadkabel (A) aan op de
stroomingang (5).

2. En vervolgens op een voedingsbron met een uitgangsspanning van: 5V DC 1A.

3. Het display toont de huidige oplaadgraad (4A). Als 100% is bereikt, stopt het apparaat met opladen en moet het
worden losgekoppeld van de voeding.

Reisslot:

Het apparaat heeft een reisvergrendeling die de bedieningsknop deactiveert voordat het apparaat per ongeluk wordt
ingeschakeld en de batterij wordt ontladen. Om deze functie uit te schakelen of in te schakelen:

1. Houd de aan/uit-knop (3) 4 seconden ingedrukt.

2. Afhankelijk van de huidige status van het apparaat wordt de vergrendeling geactiveerd of gedeactiveerd.

Beschrijving van accessoires:

B. De dagelijkse kamborstel wordt gebruikt voor het regelmatig kammen van huisdieren met middellang tot kort haar.
Hij moet regelmatig op een droge vacht worden gebruikt om afzonderlijke haren te scheiden en de vorming van
pluizen en klitten te voorkomen.

C. Een rechte schaar wordt gebruikt voor het trimmen en in vorm brengen van de hele stijl en het trimmen van het haar
op de poten.

D. Een schaduwschaar wordt gebruikt om de stijl af te werken door een natuurlijke look aan de styling te geven. Ze
moet worden gebruikt aan het einde van het kapsel.

E. Klauwenschaar. Als je klauwen knipt, kort dan de harde punt van de klauw in en vermijd het deel dat geen matrix
heeft. Dit is sterk doorbloed en geinnerveerd en knippen veroorzaakt pijn en bloedingen. Bij katten moet alleen de
witte, harde punt van de klauw worden ingekort. Bij elke behandeling mag niet meer dan 1-2 mm worden ingekort,
zodat de optimale lengte kan worden bereikt zonder risico op beschadiging van de matrix. Bij honden moeten alleen de
punten van de klauwen worden geknipt, afhankelijk van het ras, ongeveer 1-2 mm per knipbeurt. Het doel is om de
klauw zo in te korten dat deze de grond niet raakt, maar een tussenruimte van ongeveer 1 mm van de matrix te houden
om bloeden en pijn te voorkomen. De frequentie van het knippen hangt af van de groeisnelheid van de individuele
klauw, maar een algemene vuistregel is dat het ongeveer elke 2-4 weken moet gebeuren.

G. Om een klauwvijl correct te gebruiken, vooral bij honden, is het belangrijk om stap voor stap te werk te gaan. Eerst
is het een goed idee om je huisdier te laten wennen aan de aanraking van de vijl, te beginnen met de apparaten uit,
waarbij je elke benadering en aanraking van de klauw beloont. Als je eenmaal gewend bent, kun je overgaan op een
combinatie van geluid en aanraking, en vervolgens de poot in je hand houden en beginnen met vijlen.

Zagen moet voorzichtig gebeuren, altijd in één richting - van de bovenkant naar de onderkant van de klauw - om te
voorkomen dat de nagel splijt. De druk moet beheerst zijn om te voorkomen dat je de klauw beschadigt en het
gevoelige, bloeddragende deel (de kern) raakt.

H. Scheerkam. De kam heeft 2 delen, met grotere tussenruimte tussen de tanden en kleinere tussenruimte, afhankelijk
van je behoeften kun je ze afwisselend gebruiken. De kam wordt voornamelijk gebruikt om Klitten uit te kammen en
om klitten van de huid te tillen om ze te knippen en te verwijderen.

Onderhoud:

1. De bladen moeten na elk gebruik worden gereinigd van overgebleven haar.

2. Besprenkel de messen om de paar keer gebruik met machineolie.

3. Als er haren in het scheerapparaat terechtkomen, pak dan met de ene hand het scheerapparaat vast en met de andere
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hand de punt van het stilstaande mesje en trek het mesje uit de machine. Het zal eruit springen en je kunt dan verder
gaan met het reinigen en olién van de binnenkant van de machine. OPMERKING: Giet niet te veel olie. Hierdoor
zullen er zich haren ophopen in het apparaat en is er vaker onderhoud nodig.

4. De kam, borstel en schaar moeten na elk gebruik worden gereinigd om hygiénisch schoon te blijven.

Technische gegevens:
Apparaatspanning: 5V DC 1A
Vermogen motor: 5 W
Maximaal vermogen: 35 W
Capaciteit batterij: 2000 mAh
Batterijtype: Lithium-ion
Waterbestendigheid: IPX6

Bezorgd om het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1
en 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur willen we je informeren over de
juiste verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen.
2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen
en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van

c € rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.
Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNO UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila
iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata,
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ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za
noben drug namen, ki ni zdruZzljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo lahko prikljucite le na vticnico USB 5V/1A

Zaradi varnejSe uporabe na eno vticnico USB ne prikljucujte ve¢ elektri¢nih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi naprave v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo ne dovolite, da bi napravo uporabljali otroci ali
osebe, ki je ne poznajo.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkusSenj ali znanja o opremi, ¢e to po¢nejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo €istiti in vzdrzevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: napravo hranite na suhem.

7. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem naprave odklopite napajalni kabel USB od
naprave.

8. OPOZORILO: Po daljsi uporabi se lahko rezila za rezanje segrejejo.

9. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi brez nadzora pooblas¢enih ali
izkuSenih oseb in vedno v skladu s temi navodili.

10. Prepricajte se, da napajalni kabel in vti¢ USB nista vidno poskodovana.
11. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)

12. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom USB ali ¢e je
bila naprava padla ali kako drugace poskodovana ali ¢e se je pokvarila.
Naprave ne popravljajte sami. PoSkodovano napravo odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. VVsa popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno
tveganje za uporabnika.

13. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

14. Napajalni kabel USB se ne sme dotikati vro¢ih povrsin.

15. Naprave, prikljucene v vti¢nico USB, ne puscajte brez nadzora.

16. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod tusem, v kopeli ali nad
umivalnikom z vodo.

17. Naprave ne uporabljajte, ko se baterija polni.
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18. Ne dovolite, da se naprava zmo¢i. Ce naprava med polnjenjem baterije
pade v vodo, takoj izvlecite vti¢ iz vti¢nice. Medtem ko je naprava prikljucena
na elektri¢éno omrezje, ne mecite rok v vodo. Napravo mora pred ponovno
uporabo preveriti usposobljen elektricar.

19. Naprave ali elektricnega napajalnika ne prijemajte z mokrimi rokami.

20. Napravo izklopite vsakic, ko jo odlozite.

Q OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini kopalis¢, tusev, bazenov
% ali podobnih vodnih teles.

Opis naprave AD 2849 Striznik za hisne ljubljencke:
1

2. Obro¢ za nastavitev dolZine strizenja

3. Gumb za spremembo hitrosti / stikalo za vklop/izklop
4. Prikazovalnik

5. Vhodna mo¢

Opis zaslona:

4A. Trenutna stopnja napolnjenosti

4B. Ikona za praznjenje baterije / polnjenje
4C. Ikona turbo nacina

4D. lkona za zaklepanje potovanja

Opis dodatne opreme:

A. Napajalni kabel USB

B. Krtaca za vsakodnevno ¢esanje
C. Ravne skarje

D. Skarje za senéenje

E. Skarje za strizenje krempljev

F. Kovéek za komplete

G. Datoteka s kremplji

H. Dvofunkcijski glavnik

I: Dolzinski glavniki: 3, 6, 9, 12 mm

Pred prvo uporabo:
1. Z vlazno krpo obrisite vse dodatke in povrSine naprave.

Uporaba aparata:

1. Pritisnite gumb za vklop (3). Ce se aparat ne vklopi takoj, sta na voljo dve moznosti:

a. Naprava je izpraznjena. Pojdite na poglavje priro¢nika z oznako polnjenje.

b. Naprava ima vklopljeno potovalno klju¢avnico. Glejte poglavje priro¢nika z naslovom Potovalna kljucavnica.

2. Z gumbom za vklop (3) lahko: vklopite napravo, spremenite nacin delovanja naprave na turbo hitrost, izklopite
napravo. V tem vrstnem redu.

3. Na zaslonu lahko vidite trenutno stanje napolnjenosti (4A), Need to charge (Potrebno napolniti), ¢e je ikona
vklopljena, connect the appliance to charge (4B) (Prikljucite aparat za polnjenje), setting of higher turns turbo mode
(4C) (Nastavitev visjih vrtljajev turbo nacina), current state of travel lock (4D) (Trenutno stanje potovalne
kljucavnice).

4. Z obrocem za nastavitev dolzine rezanja (3) lahko spreminjate dolzino rezanja brez prikljuckov. Obro¢ zavrtite v
levo, da dosezete krajsi rez, in v desno, da povecate dolzino.

5. Na stroj lahko namestite tudi glavnike za dolzino (I). Po namestitvi glavnikov lahko dolZino reza spreminjate tudi z
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obro¢em za nastavitev dolzine (3).

Polnjenje:

1. Po praznjenju ali uporabi je treba napravo napolniti. To storite tako, da polnilni kabel (A) prikljucite na vhod za
napajanje (5).

2. Nato pa na vir napajanja z izhodno napetostjo: 5V DC 1A.

3. Na zaslonu bo prikazana trenutna stopnja polnjenja (4A). Ko bo dosezena 100 %, se bo naprava prenchala polniti in
jo je treba odklopiti od vira napajanja.

Potovalna kljuc¢avnica:

Naprava ima potovalno kljuavnico, ki deaktivira gumb za upravljanje pred nenamernim vklopom naprave in
izpraznitvijo baterije. Ce Zelite deaktivirati to funkcijo ali jo omogo¢iti:

1. Ce zelite, da se ta funkcija zapre, pritisnite in 4 sekunde drZite gumb za vklop/izklop (3).

2. Glede na trenutno stanje naprave se zaklep aktivira ali deaktivira.

Opis dodatne opreme:

B. Dnevna krtaca za raz¢esavanje se uporablja za redno razCesavanje hiSnih ljubljenckov s srednje kratko do kratko
dlako. Redno jo je treba uporabljati na suhi dlaki, da se lo¢ijo posamezne dlake in prepre¢i nastanek Sopov in zapletov.
C. Ravne $karje se uporabljajo za obrezovanje in oblikovanje celotne pri¢eske ter obrezovanje dlake na tackah.

D. Skarje za senéenje se uporabljajo za zakljugek priGeske, tako da dajejo naravni videz priGeski. Uporabiti jih je treba
na koncu strizenja.

E. Skarje za strizenje s kremplji. Pri strizenju krempljev skrajiajte trdo konico kremplja in se izogibajte delu brez
matrice, ki je mo¢no prekrvavljen in inerviran ter strizenje povzroca bole€ine in krvavitve. Pri mackah je treba
skrajsati le belo, trdo konico krempljev, skrajSanje ne sme presegati 1-2 mm pri vsakem posegu, kar omogoca
doseganje optimalne dolZine brez tveganja poskodbe matrice. Pri psih je treba skrajsati le konice krempljev, odvisno
od pasme, priblizno 1-2 mm na posamezno skrajsanje. Cilj je skrajsati kremplje tako, da se ne dotikajo tal, pri tem pa
ohraniti priblizno 1 mm razmik od matrice, da se izognemo krvavitvi in bole¢ini. Pogostost obrezovanja je odvisna od
hitrosti rasti posameznega kremplja, vendar velja splo$no pravilo, da ga je treba obrezovati priblizno na 2-4 tedne.

G. Za pravilno uporabo pilice za kremplje, zlasti pri psih, je pomembno, da postopate korak za korakom. Najprej je
dobro, da hiSnega ljubljencka navadite na dotik pilice, pri ¢emer zacnite z izklopljenimi napravami in nagradite vsak
pristop in dotik krempljev. Ko se navadite, lahko preidete na kombinacijo zvoka in dotika ter nato na drzanje Sape v
roki in zacetek piljenja.

Piljenje je treba izvajati nezno, vedno v eni smeri - od vrha proti dnu kremplja -, da ne pride do razcepa nohta. Pritisk
je treba nadzorovati, da ne poskodujete kremplja in se ne dotaknete obcutljivega, krvotvornega dela (jedra).

H. Cop za strizenje. Glavnik ima dva dela, z ve&jim razmikom med zobmi in manjsim razmikom, odvisno od vasih
potreb ju lahko uporabljate izmeni¢no. Greben se uporablja predvsem za razéesavanje zapletov ter za dvigovanje
zapletov s koze, da bi jih lahko prerezali in odstranili.

Vzdrzevanje:

1. Po vsaki uporabi je treba rezila oistiti preostalih las.

2. Vsakih nekaj uporab poskropite rezila s strojnim oljem.

3. Ce se dlake znajdejo v brivniku, z eno roko varno primite brivnik, z drugo pa konico nepremi¢nega rezila in
izvlecite rezilo iz stroja. Izsko€ila bo in nato lahko nadaljujete s ¢is€enjem in mazanjem notranjosti strojcka.
OPOMBA: Ne nalijte prevec olja. Zaradi tega se bodo v notranjosti naprave nabirale dlake in bo potrebno pogostejse
vzdrzevanje.

4. Glavnik, krtaco in Skarje je treba ocistiti po vsaki uporabi, da zagotovite higiensko Cistoco.

Tehnicni podatki:

Napetost naprave: nAPRAVA: 5V DC 1A
Mo¢ motorja: 5 W

Najvecja moc: 35 W

Kapaciteta baterije: 35 W: 2000 mAh
Vrsta baterije: litij-ionska

Odpornost na vodo: IPX6
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Skrb za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektriéni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "pre¢rtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko
tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter

povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzrodi zgoraj
navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni

strani posamezne obcine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako

ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene
c € zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene

gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na mestu dobave te opreme, e je rabljena oprema iste vrste

in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih

odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi¢énem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEAT OHJEET
TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kadyttod ja noudata niissd annettuja ohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin

kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epdasianmukaisesta kisittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Ald kiytd muuhun tarkoitukseen, joka

el ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen kanssa.

3. Laite tulee kytked vain 5V/1A USB-pistorasiaan

Turvallisemman kédyton varmistamiseksi dl4 liitd useita sdhkdlaitteita Ssamaan

USB-porttiin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten ollessa paikalla. Ald anna

lasten leikkid laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivét

tunne laitetta, kdyttaa siti.

5. VAROITUS: Tét4 laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,

joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla

ei ole kokemusta tai tietdmystd laitteesta, jos tdma tapahtuu heidén

turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai jos heille on annettu

ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon

liittyvistd vaaroista. Lapset eivét saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
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laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Pida laite kuivana.

7. VAROITUS: Irrota USB-virtakaapeli laitteesta ennen laitteen puhdistamista.
8. VAROITUS: Pitkéaikaisen kadyton jdlkeen leikkuuterét voivat kuumentua.
9. Laitetta eivit saa kdyttdd lapset tai henkildt, joilla on heikentynyt fyysinen,
aistillinen tai henkinen toimintakyky, ilman valtuutettujen tai kokeneiden
henkiliden valvontaa ja aina ndiden ohjeiden mukaisesti.

10. Varmista, ettéd virtajohto ja USB-pistoke eivét ole ndkyvisti vaurioituneet.
11. Ald upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta sédfiolosuhteille (sade, aurinko jne.)

12. Ali kiyti laitetta vaurioituneella USB-virtakaapelilla tai jos laite on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai siini on toimintahdiridita. Al4
korjaa laitetta itse. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltokeskukseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran
kayttajalle.

13. Ali kiytid laitetta syttyvien materiaalien 13hell4.

14. USB-virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

15. Al jitd laitetta USB-pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.

16. Ali kiiyti laitetta veden liheisyydessi, esimerkiksi: suihkussa,
kylpyammeessa tai lavuaarin péilld, jossa on vetta.

17. Ald kiiyti laitetta akun latauksen aikana.

18. Al anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen akun latauksen aikana,
vedi verkkopistoke vilittdmiisti ulos pistorasiasta. Al laita kiisidisi veteen
laitteen ollessa kytkettynd. Laite on tarkistettava patevan sihkdasentajan
toimesta ennen kuin sitd kiytetdin uudelleen.

19. Al tartu laitteeseen tai virtalihteeseen mirilld késilla.

20. Kytke laite pois péilté aina, kun laitat sen pois.

@ VAROITUS: Al3 kayta tits laitetta kylpyammeiden, suihkujen, uima-
% altaiden tai vastaavien vesistojen laheisyydessa.

AD 2849 lemmikkileikkurin kuvaus:

1. Terd

2. Leikkuupituuden sdédtorengas

3. Nopeudenvaihtopainike / On/Off-kytkin
4. Naytto

5. Virransyottd
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Niyton kuvaus:

4A. Nykyinen latausaste

4B. Akun purkautumisen / latautumisen kuvake
4C. Turbo-tilan kuvake

4D. Matkalukon kuvake

Lisévaruste Kuvaus:

A. USB-virtakaapeli

B. Harja jokapdivaiseen kampaamiseen
C. Suorat sakset

D. Varjostussakset

E. Kynsisakset

F. Pakkauslaukku

G. Kynsiviila

H. Kaksitoiminen kampa

I: Pituuskammat: 12mm: 3, 6, 9, 12mm

Ennen ensimmaistad kayttoa:
1. Pyyhi kaikki tarvikkeet ja laitteen pinnat kostealla liinalla.

Laitteen kaytto:

1. Paina virtapainiketta (3). Jos laite ei kytkeydy heti paille, on 2 vaihtoehtoa:

a. Laite on purkautunut. Siirry kdyttdohjeen kohtaan, jossa on merkinté lataus.

b. Laitteessa on matkalukko pélld. Siirry kédyttoohjeen kohtaan, jossa on merkintad matkalukko.

2. Virtapainikkeella (3) voit: kytked laitteen paille, vaihtaa laitteen toimintatilan turbonopeuteen, kytked laitteen pois
paaltd. Tassd jarjestyksessa.

3. Néyt6ssd ndkyy nykyinen lataustila (4A), Tarve ladata, jos kuvake on paalld, kytke laite lataukseen (4B),
korkeampien Kierrosten turbotilan asetus (4C), matkalukon nykyinen tila (4D).

4. Leikkuupituuden séitorenkaan (3) avulla voit muuttaa leikkuupituutta ilman lisélaitteita. Kéanna rengasta
vasemmalle saadaksesi lyhyemman leikkauspituuden ja oikealle saadaksesi pidemmén leikkauspituuden.

5. Voit my6s kiinnittdd koneeseen pituuskampoja (I). Kun kammat on kiinnitetty, voit my6s vaihdella leikkauspituutta
pituuden sditorenkaalla (3).

Lataus: Kun kone on ladattu, se voi ladata hiomalaitteita, jotka eivét toimi:

1. Laite on ladattava tyhjennyksen tai kdyton jéalkeen. Kytke tdtd varten latauskaapeli (A) virtatuloon (5).

2. Ja sitten virtaldhteeseen, jonka ldhtojdnnite on: 5V DC 1A.

3. Naytdssd nakyy nykyinen latausaste (4A). Kun 100 % on saavutettu, laite lopettaa latauksen ja se on irrotettava
virtaléhteestd.

Matkalukko:

Laitteessa on matkalukko, joka deaktivoi ohjauspainikkeen ennen kuin laite kytketdén vahingossa paélle ja akku
purkautuu. Voit poistaa timédn ominaisuuden kéytosta tai ottaa sen kayttoon:

1. Pid4 paalle/pois-painiketta (3) painettuna 4 sekunnin ajan.

2. Laitteen senhetkisestd tilasta riippuen lukitus joko aktivoituu tai deaktivoituu.

Lisdvarusteiden kuvaus:

B. Piéivittdistd kampausharjaa kdytetédn sellaisten lemmikkieldinten sddnnolliseen kampaamiseen, joilla on keskipitkéd
tai lyhyt karva. Sita tulisi kdyttda sdannollisesti kuivaan turkkiin yksittdisten karvojen erottamiseksi toisistaan ja
palkojen ja sotkujen muodostumisen estdmiseksi.

C. Suoria saksia kaytetédn koko tyylin trimmaamiseen ja muotoiluun seki képéldkarvojen trimmaamiseen.

D. Varjostussaksia kéytetdén viimeisteleméin tyyli antamalla muotoilulle luonnollinen ilme. Niitd tulisi kéyttda
hiustenleikkauksen lopussa.

E. Kynsisakset. Kynsié leikattaessa lyhennetddn kynnen kovaa kérked ja viltetddn sitd osaa, jossa ei ole matriisia, joka
on voimakkaasti verinen ja hermostunut ja jonka leikkaaminen aiheuttaa kipua ja verenvuotoa. Kissoilla tulisi lyhentda
vain kynnen valkoista, kovaa kérked, ja lyhentdminen ei saisi ylittdd 1-2 mm:a kullakin kisittelykerralla, jolloin
optimaalinen pituus saavutetaan ilman matriisin vahingoittumisen riskid. Koirilla tulisi leikata vain kynsien kérkia,
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rodusta riippuen noin 1-2 mm leikkausta kohden. Tavoitteena on lyhentdd kynsié niin, ettd ne eivit kosketa maata,
mutta pitdd noin 1 mm:n etdisyys matriisiin verenvuodon ja kivun vélttdmiseksi. Leikkaustiheys riippuu kynsien
yksilollisestd kasvuvauhdista, mutta yleisend nyrkkisdéntona voidaan pitéa, ettéd leikkaus tulisi tehdd noin 2-4 viikon
vilein.

G. Kynsiviila, Jotta kynsiviilaa kéytettdisiin oikein erityisesti koirilla, on térkedd edeti askel askeleelta. Ensin on hyvd
totuttaa lemmikkisi viilan kosketukseen aloittamalla laitteista pois pdéltd ja palkitsemalla jokainen kynnen
lahestyminen ja kosketus. Kun olet tottunut, voit siirtyd danen ja kosketuksen yhdistelméén ja sitten pitdmaén tassua
kédessési ja aloittamaan viilaamisen.

Sahaus on tehtévé varovasti ja aina yhteen suuntaan - kynnen yldpédsti alapddhdn - kynnen halkeamisen valttdmiseksi.
Painetta on saddeltavi, jotta kynsi ei vahingoitu ja jotta viltytaén koskettamasta herkkad, verta johtavaa osaa (ydinta).
H. Leikkuukampa. Kammassa on 2 osaa, joissa on levedmpi hammasvili ja pienempi hammasvili, joita voi kdyttad
vuorotellen tarpeen mukaan. Kampaa kiytetddn pédasiassa karvojen kammattamiseen sekd karvojen nostamiseen irti
ihosta niiden leikkaamista ja poistamista varten.

Yllapito:

1. Terét on puhdistettava jiljelle jadneistd hiuksista jokaisen kdyton jélkeen.

2. Ripottele teriin konedljyd muutaman kayttokerran vélein.

3. Jos partakarvoja padsee partakoneen sisdén, tartu toisella kddelld tukevasti partakoneeseen ja toisella kédella
paikallaan olevan terdn kérkeen ja veda terd pois koneesta. Se putoaa ulos, ja voit sen jalkeen puhdistaa ja 6ljytd
koneen sisipuolen. HUOMAUTUS: Al kaada liikaa 6ljy. Tama aiheuttaa karvojen kerdantymisti laitteen sisélle ja
vaatii tihedmpaé huoltoa.

4. Kampa, harja ja sakset on puhdistettava jokaisen kdyton jilkeen hygieenisen puhtauden varmistamiseksi.

Tekniset tiedot:

Laitteen jannite: 1 A: 5V DC
Moottorin teho: 5 W
Maksimiteho: 35 W

Akun kapasiteetti: 2000 mAh
Akkutyyppi: litium-ioni
Vedenkestivyys: IPX6

Huolestunut ympdristosta. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain

13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti tiedotamme séhko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"

muodossa, jossa maarataan tamantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristoon joutuessaan voivat aiheuttaa

vakavan uhan ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja elamalle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-, kuulo- ja

puhehéiri6ita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés

haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisddntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperélld kasvavien kasvien

ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli jatelaitteiden uudelleenkdytdn ja hyédyntamisen, myos kierrdtyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myos

keskeinen asema séhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelméassa, koska ne voivat toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet

suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,
c € joita ei ole tarkoitettu téllaiseen tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikkaan. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle,

jakelijan on otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, ettd kaytetyt laitteet

ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskerdysta

varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hédvitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen

jalleenmyyjaan.
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Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedlug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwag jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka USB 5V/1A

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego portu USB, nie
nalezy rownocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym.

7. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia, odtacz od niego kabel
zasilajacy USB.

8. OSTRZEZENIE: Po dtuzszym uzytkowaniu, ostrza tngce mogg sie
nagrzewac.

9. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru oséb
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uprawnionych lub do§wiadczonych i zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
10. Nalezy zwroci¢ uwage czy przewdd zasilajacy oraz wtyczka USB nie
posiada zadnych widocznych uszkodzen.

11. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.)

12. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym USB, lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywaé¢ wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowac¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.

13. Nie korzysta¢ z urzagdzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

14. Przewdd zasilania USB nie moze dotykac goracych powierzchni.

15. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do gniazdka USB bez
nadzoru.

16. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
wannie ani nad umywalka z woda.

17. Nie uzywac urzadzenia, podczas fadowania akumulatora.

18. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody podczas tadowania akumulatora, natychmiast wyciggna¢
wtyczke zasilacza z gniazdka sieciowego. Nie wolno wklada¢ rak do wody,
gdy urzadzenie jest wiaczone do sieci. Przed ponownym uzyciem, urzadzenie
musi by¢ sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

19. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.

20. Urzadzenie nalezy wytaczaé kazdorazowo przy odktadaniu go.

Q OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien,
% prysznicéw, basendéw i podobnych zbiornikéw z woda.

Opis urzadzenia Strzyzarka do zwierzat AD 2849:
1. Ostrze

2. Pier$cien regulacji dlugosci cigeia

3. Przycisk zmiany predkosci / Wiacznik wytacznik
4. Wyswietlacz

5. Wejscie zasilania

Opis wyswietlacza:
4A. Aktualny stopien natadowania
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4B. Ikona roztadowania baterii / L.adowania baterii
4C. lkona trybu turbo
4D. lkona blokady podréznej

Opis Akcesoriow:

A. Przewdd zasilajacy USB

B. Szczotka do codziennego czesania

C. Nozyczki proste

D. Nozyczki do cieniowania

E. Cazki do pazuréw

F. Etui na zestaw

G. Pilnik do pazuréow

H. Dwu funkcyjny grzebien

I: Grzebienie dlugosciowe: 3, 6,9, 12mm

Przed pierwszym uzyciem:
1. Przy pomocy wilgotnej $ciereczki przetrzyj wszystkie akcesoria i powierzchnie urzadzenia.

Uzytkowanie urzadzenia:

1. Naci$nij przycisk zasilania (3). Jezeli urzadzenie nie wlaczy si¢ od razu sa 2 opcje:

a. Urzadzenie jest roztadowane. Przejdz do czg$ci instrukeji oznaczonej tadowanie.

b. Urzadzenie ma zatozone blokad¢ podrozna. Przejdz do czgsci instrukeji oznaczonej blokada podrozna.

2. Przy pomocy przycisku zasilania (3) mozesz: wiaczy¢ urzadzenie, zmieni¢ tryb urzadzenia na obroty turbo,
wylaczy¢ urzadzenie. W tej kolejnosci.

3. Na wyswietlaczu mozesz zobaczy¢ aktualny stan natadowania (4A), Potrzebie natadowania jezeli ikona §wieci si¢
nalezy podiaczy¢ urzadzenie do fadowania (4B), ustawienie wyzszych obrotow tryb turbo (4C), aktualny stan blokady
podroznej (4D).

4. Przy pomocy pierscienia regulacji dtugosci cigcia (3), mozesz zmienia¢ dtugos¢ cigcia bez nasadek. Przekreé
pierscien w lewo w celu osiagnigcia krotszego cigeia a w prawo aby zwigkszy¢ dlugosc.

5. Na urzadzenie mozesz rowniez naktada¢ grzebienie dlugosciowe (I). Po natozeniu grzebieni mozna rowniez
zmienia¢ dhugos¢ cigeia przy pomocy pierscienia regulacji dlugosci (3).

Ladowanie:

1. Po roztadowaniu lub uzyciu nalezy natadowa¢ urzadzenie. W tym celu nalezy podtaczy¢ przewdd tadowania (A) do
wejscia zasilania (5).

2. A nastepnie do zrodta zasilania o napigciu wyjsciowym: 5V DC 1A.

3. Na wyswietlaczu bedzie wyswietlany aktualny stopnien natadowania (4A). Po osiagnigciu 100% urzadzenie
przestanie si¢ tadowac i nalezy je odfaczy¢ od zasilania.

Blokada podrézna:

Urzadzenie posiada blokade podrozna ktéra dezaktywuje przycisk kontrolny przed przypadkowym wilaczeniem
urzadzenia i roztadowania baterii. Aby wylaczy¢ ta funkcje albo ja wiaczyé:

1. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk wlacz / wylacz (3) przez 4 sekundy.

2. W zalezno$ci od aktualnego stanu urzadzenia albo blokada zostanie wiaczona albo wylaczona.

Opis akcesoriow:

B. Szczotka do codziennego czesania stuzy do regularnego czesania zwierzat ze $rednia i krotka sierscia. Nalezy
uzywac jej regularnie na suchg siers¢ w celu rozdzielenia pojedynczych wloskow i zaniechanie tworzeniu si¢ strakow i
kottunow.

C. Nozyczki proste stuza do przycinania i modelowania catej stylizacji oraz przycinania wloséw na fapach.

D. Nozyczki do cieniowania stuza do wykanczania stylizacji nadajac jej naturalnego wygladu stylizacji. Nalezy ich
uzywac pod koniec strzyzenia.

E. Cazki do pazuréw. Przy przycinaniu pazurkoéw nalezy skraca¢, twarda koncéwke pazura, unikajac czgsci, ktora nie
posiada macierzy, ktora jest mocno ukrwiona i unerwiona, a jej przeciecie powoduje bol i krwawienie. U kotow nalezy
skraca¢ jedynie biala, twarda koncowke pazura, skracanie nie powinno przekracza¢ 1-2 mm przy kazdym zabiegu, co
pozwala osiagna¢ optymalna dtugos¢ bez ryzyka uszkodzenia macierzy. U psow nalezy ucinac tylko konce pazurkow
w zaleznosci od rasy ok 1-2 mm za kazdym cigciem. Celem jest skrocenie pazura tak, aby nie dotykat podtoza, ale
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zachowujac odstep okoto 1 mm od macierzy, aby unikna¢ krwawienia i bolu. Czgsto$¢ przycinania zalezy od
indywidualnego tempa wzrostu pazurdéw, ale ogolna zasada mowi, ze powinno sig to robi¢ co okoto 2-4 tygodnie.

G. Pilnik do pazuréw, Aby prawidlowo uzywac¢ pilnika do pazurkow, szczegolnie u pséw, nalezy postgpowac krok po
kroku. Najpierw warto przyzwyczai¢ zwierz¢ do dotyku pilnika, zaczynajac od wylaczonych urzadzen, nagradzajac
kazde zbliZenie i dotknigcie pazura. Po przyzwyczajeniu, mozna przejs¢ do taczenia dzwigku i dotyku, a nastgpnie do
trzymania tapy w dtoni i rozpoczgcia pitowania.

Pitowanie powinno odbywac¢ si¢ delikatnie, zawsze w jednym kierunku — od géry do dotu pazura — aby unikna¢
rozdwojenia si¢ paznokcia. Nalezy kontrolowac¢ ci$nienie, aby nie uszkodzi¢ pazura i nie dotkna¢ wrazliwej,
ukrwionej czgéci (rdzenia).

H. Grzebien do strzyzenia. Grzebien posiada 2 czg$ci, z szerszym odstepem migdzy zgbami i mniejszymi odstgpami w
zaleznosci od potrzeb mozna uzywacé je naprzemiennie. Grzebien stuzy gtéwnie do rozczesywania kottunow jak tez do
podnoszenia kottunow od skory w celu odcigcia i usunigceia ich.

Konserwacja:

1. Ostrza nalezy po kazdym uzyciu czysci¢ z pozostatych wlosow.

2. Co kilka uzy¢ nalezy zakropli¢ ostrza przy pomocy oliwy maszynowe;j.

3. Jezeli do wnetrza maszynki dostang si¢ wtosy nalezy pewnie chwyci¢ jedna dlonig za maszynke a druga za
koncoéwke nieruchomego ostrza i pociggnaé ostrze od urzadzenia. Wyskoczy ono i mozna nastgpnie przystapi¢ do
czyszczenia i oliwienia wewnatrz urzadzenia. UWAGA. Nie nalezy wlewac zbyt duzej ilosci oliwy. Spowoduje to
gromadzenie wloso6w wewnatrz urzadzenia i wymaga czestszej konserwacji.

4. Grzebien, szczotke, nozyczki nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu w celu zapewnienia higienicznej czystosci.

Dane techniczne:

Napigcie urzadzenia: 5V DC 1A
Moc silnika: 5 W

Moc maksymalna: 35 W
Pojemnos¢ baterii: 2000 mAh
Rodzaj baterii: Litowo jonowa
Wodoodpornosé: IPX6

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11

wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w

formie , przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie

do $rodowiska mogg powodowac¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Mogg doprowadzic¢ do licznych

dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,

oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz

doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktdw powstatych z nich, moze grozi¢

w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac¢ wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zostac¢

zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni

réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich
c € bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych

pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla

gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu

dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucaé do odpowiednich pojemnikdw przeznaczonych do selektywnej zbiérki

odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i

sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze

sprzedawcg, ktory wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI
IMPORTANTI PER UN USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le
indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢ responsabile dei danni causati
da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una
manipolazione impropria.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare
per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa USB da
5V/1A

Per un uso piu sicuro, non collegare contemporaneamente piu dispositivi
elettrici a una singola porta USB.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non
permettere ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con il dispositivo di
utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a
condizione che ci0 avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. AVVERTENZA: Mantenere 1'unita asciutta.

7. AVVERTENZA: prima di pulire il dispositivo, scollegare il cavo di
alimentazione USB dal dispositivo.

8. AVVERTENZA: dopo un uso prolungato, le lame di taglio potrebbero
surriscaldarsi.

9. L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali senza la supervisione di persone
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autorizzate o esperte e sempre in conformita alle presenti istruzioni.

10. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina USB non siano
visibilmente danneggiati.

11. Non immergere il cavo, la spina o I'intero dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.)
12. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione USB
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o se presenta
malfunzionamenti. Non riparare il dispositivo da soli. Portare il dispositivo
danneggiato presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi rischi
per l'utente.

13. Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.

14. 1l cavo di alimentazione USB non deve toccare superfici calde.

15. Non lasciare incustodito I'apparecchio collegato a una presa USB.

16. Non utilizzare il dispositivo in prossimita dell'acqua, ad esempio sotto la
doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con acqua.

17. Non utilizzare il dispositivo mentre la batteria ¢ in carica.

18. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua
mentre la batteria ¢ in carica, estrarre immediatamente la spina dalla presa di
corrente. Non mettere le mani nell'acqua mentre 'apparecchio ¢ collegato.
L'apparecchio deve essere controllato da un elettricista qualificato prima di
essere riutilizzato.

19. Non afferrare I'apparecchio o I'alimentatore con le mani bagnate.

20. Spegnere I'apparecchio ogni volta che lo si ripone.

Q AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da
% bagno, docce, piscine o specchi d'acqua simili.

Descrizione del tagliacapelli AD 2849:

1. Lama

2. Anello di regolazione della lunghezza di taglio
3. Pulsante di cambio velocita / interruttore On/Off
4. Display

5. Ingresso alimentazione

Descrizione del display:

4A. Grado di carica attuale

4B. Icona di scaricamento/carica della batteria
4C. Icona della modalita Turbo

4D. Icona del blocco della corsa
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Descrizione dell'accessorio:

A. Cavo di alimentazione USB

B. Spazzola per la pettinatura quotidiana
C. Forbici dritte

D. Forbici da sfumatura

E. Pinze per artigli

F. Valigetta del kit

G. Lima ad artiglio

H. Pettine a due funzioni

I: Pettini di lunghezza: 3, 6, 9, 12 mm

Prima del primo utilizzo:
1. Con un panno umido, pulire tutti gli accessori e le superfici dell'apparecchio.

Utilizzo dell'apparecchio:

1. Premere il pulsante di accensione (3). Se I'apparecchio non si accende immediatamente, ci sono 2 possibilita:

a. L'apparecchio ¢ scarico. Andare alla sezione del manuale dedicata alla ricarica.

b. 1l dispositivo ha attivato il blocco della corsa. Andare alla sezione del manuale dedicata al blocco del viaggio.

2. Con il pulsante di accensione (3) ¢ possibile: accendere 1'apparecchio, cambiare la modalita dell'apparecchio in
velocita turbo, spegnere l'apparecchio. In questo ordine.

3. Sul display ¢ possibile visualizzare lo stato attuale di carica (4A), Necessita di carica se l'icona ¢ accesa, collegare
l'apparecchio alla carica (4B), impostazione della modalita turbo a piu giri (4C), stato attuale del blocco del viaggio
(4D).

4. Con l'anello di regolazione della lunghezza di taglio (3), ¢ possibile modificare la lunghezza di taglio senza l'uso di
accessori. Ruotare 1'anello verso sinistra per ottenere un taglio piu corto e verso destra per aumentare la lunghezza.

5. E inoltre possibile applicare i pettini di lunghezza (I) alla macchina. Una volta applicati i pettini, & possibile variare
la lunghezza di taglio utilizzando I'anello di regolazione della lunghezza (3).

Ricarica:

1. Dopo lo scaricamento o I'utilizzo, I'apparecchio deve essere ricaricato. A tal fine, collegare il cavo di ricarica (A)
all'ingresso di alimentazione (5).

2. E quindi a una fonte di alimentazione con una tensione di uscita di: 5V DC 1A.

3. Il display mostrera il grado di carica attuale (4A). Quando si raggiunge il 100%, il dispositivo smette di caricarsi e
deve essere scollegato dall'alimentazione.

Blocco del viaggio:

11 dispositivo ¢ dotato di un blocco di viaggio che disattiva il pulsante di controllo prima di accendere accidentalmente
il dispositivo e scaricare la batteria. Per disattivare o attivare questa funzione:

1. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento (3) per 4 secondi.

2. A seconda dello stato attuale del dispositivo, il blocco sara attivato o disattivato.

Descrizione degli accessori:

B. La spazzola per pettinatura giornaliera ¢ utilizzata per pettinare regolarmente gli animali domestici con pelo medio
e corto. Deve essere usata regolarmente sul pelo asciutto per separare i singoli peli e prevenire la formazione di
baccelli e grovigli.

C. Le forbici dritte sono utilizzate per rifinire e modellare I'intero stile e per rifinire il pelo delle zampe.

D. Le forbici da sfumatura servono per rifinire lo stile dando un aspetto naturale alla pettinatura. VVanno usate alla fine
del taglio.

E. Forbici per artigli. Quando si tagliano gli artigli, accorciare la punta dura dell'artiglio, evitando la parte priva di
matrice, che ¢ molto irrorata e innervata e il taglio provoca dolore e sanguinamento. Nei gatti, si deve accorciare solo
la punta bianca e dura dell'artiglio; I'accorciamento non deve superare 1-2 mm a ogni trattamento, consentendo di
raggiungere la lunghezza ottimale senza rischiare di danneggiare la matrice. Nei cani, si devono tagliare solo le punte
degli artigli, a seconda della razza, circa 1-2 mm per taglio. L'obiettivo ¢ accorciare l'artiglio in modo che non tocchi il
suolo, ma mantenendo uno spazio di circa 1 mm dalla matrice per evitare sanguinamenti e dolore. La frequenza della
spuntatura dipende dal tasso di crescita individuale dell'artiglio, ma una regola generale ¢ che dovrebbe essere
effettuata ogni 2-4 settimane circa.
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G. Lima per artigli, Per utilizzare correttamente una lima per artigli, soprattutto nei cani, ¢ importante procedere per
gradi. Innanzitutto, ¢ bene abituare 1'animale al tocco della lima, iniziando con i dispositivi spenti, premiando ogni
approccio e tocco dell'artiglio. Una volta abituato, si pud passare a una combinazione di suono e tocco, ¢ quindi a
tenere la zampa in mano e iniziare a limare.

La lima deve essere eseguita delicatamente, sempre in un'unica direzione - dall'alto verso il basso dell'artiglio - per
evitare di spaccare l'unghia. La pressione deve essere controllata per evitare di danneggiare I'unghia e di toccare la
parte sensibile e sanguigna (il nucleo).

H. Pettine da taglio. Il pettine ¢ composto da due parti, con una spaziatura piu ampia tra i denti e una piu piccola, a
seconda delle esigenze, che possono essere utilizzate alternativamente. Il pettine viene utilizzato principalmente per
eliminare i grovigli e per sollevare i grovigli dalla pelle per tagliarli e rimuoverli.

Manutenzione:

1. Le lame devono essere pulite dai peli residui dopo ogni utilizzo.

2. Cospargere le lame con olio per macchine ogni pochi utilizzi.

3. Se i peli entrano nel rasoio, afferrare saldamente il rasoio con una mano e la punta della lama ferma con I'altra e
tirare la lama fuori dalla macchina. La lama verra estratta e si potra procedere alla pulizia e all'oliatura dell'interno
della macchina. NOTA: Non versare troppo olio. Cio causera I'accumulo di peli all'interno dell'unita e richiedera una
manutenzione piu frequente.

4. |l pettine, la spazzola e le forbici devono essere puliti dopo ogni utilizzo per garantire la pulizia igienica.

Dati tecnici:

Tensione del dispositivo: 5V DC 1A
Potenza del motore: 5 W

Potenza massima: 35 W

Capacita della batteria: 2000 mAh
Tipo di batteria: ioni di litio
Resistenza all'acqua: IPX6

Pr pato per ' Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2,
della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cid & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare
numerosi problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni
cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla
salute.
3. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco &
disponibile sul sito web di ciascun Comune.
4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di

c E consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di

apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che |'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio é dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA
INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvénder apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att
apparaten anvands pa ett sitt som inte Gverensstimmer med dess avsedda
anvindning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten &r endast avsedd for hushéllsbruk. Anviand den inte for nagot
annat &ndamal som inte dr forenligt med dess avsedda anviandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett USB-uttag pa SV/1A

For sdkrare anvindning ska du inte ansluta flera elektriska enheter till en enda
USB-port samtidigt.

4. Var sirskilt forsiktig nir du anviander enheten nér barn ar i narheten. Lat inte
barn leka med enheten. Lat inte barn eller personer som inte kinner till enheten
anvinda den.

5. VARNING: Denna utrustning fir anvéndas av barn dver 8 &r och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan
erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under dverinseende
av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller om de har fatt instruktioner
om siker anvdndning av utrustningen och dr medvetna om de faror som &r
forknippade med dess anvdndning. Barn fér inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhill av utrustningen fér inte utforas av barn, savida de inte
ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. VARNING: Hall enheten torr.

7. VARNING: Innan du reng6r enheten ska du koppla bort USB-strémkabeln
frén enheten.

8. VARNING: Efter ldngvarig anvdndning kan skirbladen bli varma.

9. Apparaten fér inte anvindas av barn eller personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga utan 6vervakning av behoriga eller erfarna
personer och alltid i enlighet med dessa anvisningar.

10. Se till att stromkabeln och USB-kontakten inte ar synligt skadade.

11. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vitska. Utsétt inte enheten for vaderforhdllanden (regn, sol etc.)

12. Anvind inte enheten med en skadad USB-stromkabel eller om den har
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tappats eller skadats pa nagot annat sitt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjdlv. Limna in den skadade enheten till en behorig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer far endast
utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktiga reparationer kan innebéra
allvarliga risker for anvéndaren.

13. Anvénd inte apparaten i narheten av littantandliga material.

14. USB-stromkabeln far inte komma 1 kontakt med heta ytor.

15. Lamna inte enheten ansluten till ett USB-uttag utan uppsikt.

16. Anvind inte enheten i ndrheten av vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller
over ett handfat med vatten.

17. Anvénd inte enheten medan batteriet laddas.

18. Lat inte enheten bli bl6t. Om apparaten skulle falla i vatten medan batteriet
laddas ska du omedelbart dra ut stickkontakten ur eluttaget. Sank inte ner
hénderna i vattnet nér apparaten dr inkopplad. Enheten maste kontrolleras av
en behorig elektriker innan den tas i bruk igen.

19. Ta inte i apparaten eller stromforsorjningen med vata hinder.

20. Sting av apparaten varje gang du ldgger undan den.

Q VARNING: Anvind inte denna apparat i narheten av badkar, duschar,
% simbassanger eller liknande vattensamlingar.

Beskrivning av AD 2849 Klippmaskin for husdjur:
1. Blad

2. Ring for justering av klipplangd

3. Knapp for hastighetséndring / P4/Av-omkopplare
4. Display

5. Inmatad effekt

Beskrivning av displayen:

4A. Aktuell laddningsgrad

4B. Ikon for batteriladdning/laddning
4C. Ikon for turboldge

4D. Ikon for reselas

Beskrivning av tillbehor:

A. USB-stromkabel

B. Borste for vardaglig kamning
C. Rak sax

D. Skuggningssax

E. Kloklippare

F. Viska for kit

G. Klamfil

H. Kam med tva funktioner

I: Langd kammar: 3, 6, 9, 12 mm
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Fore forsta anvéndningen:
1. Torka av alla tillbehor och ytor pa apparaten med en fuktig trasa.

Anvindning av apparaten:

1. Tryck pé strémbrytaren (3). Om apparaten inte slds pa omedelbart finns det 2 alternativ:

a. Apparaten ar urladdad. Ga till avsnittet om laddning i bruksanvisningen.

b. Enheten har ett reselds pa. Ga till det avsnitt i bruksanvisningen som dr markerat med reselas.

2. Med strombrytaren (3) kan du: sl& pa apparaten, dndra apparatlaget till turbofart, sténga av apparaten. I denna
ordning.

3. Pd displayen kan du se aktuellt laddningslédge (4A), Behover laddas om ikonen &r pé, anslut apparaten till laddning
(4B), instillning av turbolédge med hogre varvtal (4C), aktuellt ldge for reselas (4D).

4. Med justeringsringen for klipplangd (3) kan du &ndra klippldngden utan tillbehor. Vrid ringen at vanster for att fa en
kortare klippning och &t hoger for att 6ka langden.

5. Du kan ocksa montera lingdkammar (I) pd maskinen. Nir kammarna har monterats kan du ocksé variera
klipplangden med hjélp av langdjusteringsringen (3).

Laddning:

1. Efter urladdning eller anvandning méste apparaten laddas. For att gora detta ansluter du laddningskabeln (A) till
stromingéngen (5).

2. Och sedan till en stromkalla med en utgangsspénning pa: SV DC 1A.

3. Pa displayen visas den aktuella laddningsgraden (4A). Nér 100% har uppnatts kommer enheten att sluta ladda och
ska kopplas bort fran stromforsérjningen.

Reselas:

Apparaten har ett reselas som avaktiverar mandverknappen for att forhindra att apparaten slas pa av misstag och
batteriet laddas ur. For att avaktivera eller aktivera den hér funktionen:

1. Hall pa/av-knappen (3) intryckt i 4 sekunder.

2. Beroende pa enhetens aktuella tillstdnd aktiveras eller avaktiveras laset.

Beskrivning av tillbehor:

B. Borsten for daglig kamning anvénds for regelbunden kamning av husdjur med medelkort till kort hér. Den bor
anvindas regelbundet pa en torr péls for att separera enskilda harstrdn och forhindra att det bildas tovor och trassel.
C. Rak sax anvénds for att trimma och forma hela frisyren och for att trimma haret pa tassarna.

D. Skuggsax anvénds for att avsluta frisyren genom att ge den ett naturligt utseende. Den bor anvéndas i slutet av
klippningen.

E. Kloklippare. Nér du klipper klorna ska du korta av den harda spetsen pa klon och undvika den del som inte har en
matris, som ar kraftigt blodfylld och innerverad och att klippa den orsakar smérta och blodning. Hos katter ska endast
den vita, harda spetsen av klon forkortas, forkortningen bor inte 6verstiga 1-2 mm vid varje behandling, sa att den
optimala ldngden kan uppnés utan risk for att matrisen skadas. Hos hundar ska endast klospetsarna klippas, beroende
pé ras, ca 1-2 mm per klippning. Malet r att forkorta klon sa att den inte vidrér marken, men att halla ett mellanrum
pé ca 1 mm fran matrisen for att undvika blodning och smérta. Hur ofta klorna ska klippas beror pa hur snabbt de
vixer, men en allmin tumregel 4r att det bor goras ungefdr var 2-4:e vecka.

G. Klofil, For att anvéinda en klofil pa rétt sétt, sérskilt pa hundar, &r det viktigt att gé tillvdga steg for steg. Forst dr det
en bra idé att vénja ditt husdjur vid beréringen av filen, borja med att stdnga av enheterna och belona varje ndirmande
och beroring av klon. Nér djuret har vant sig kan du gé vidare till en kombination av ljud och berdring, och sedan halla
tassen i handen och borja fila.

Ségning ska goras forsiktigt, alltid i en riktning - fran toppen till botten av klon - for att undvika att spjélka nageln.
Trycket ska vara kontrollerat for att undvika att skada klon och vidréra den kénsliga, blodbarande delen (kdrnan).

H. Klippande kam. Kammen har 2 delar, med storre avstand mellan tdnderna och mindre avstédnd beroende pé dina
behov, du kan anvinda dem omvéxlande. Kammen anvénds framst for att kamma ut tovor och for att lyfta tovor fran
huden for att klippa och ta bort dem.

Underhall:

1. Bladen bor rengdras fran kvarvarande har efter varje anvéndning.

2. Spraya bladen med maskinolja med nagra fa anvindningar.

3. Om hér fastnar i rakhyveln, ta ett sékert grepp om rakhyveln med ena handen och spetsen pa det stationéra bladet
med den andra och dra bladet bort fran maskinen. Det kommer att lossna och du kan sedan fortsétta med att rengora
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och olja maskinens insida. OBS: Hall inte i for mycket olja. Da samlas har inuti enheten och kraver mer frekvent
underhall.
4. Kammen, borsten och saxen ska rengoras efter varje anvandning for att sikerstélla hygienisk renhet.

Tekniska data:

Enhetens spénning: 5V DC 1A
Motoreffekt: 5 W

Maximal effekt: 35 W
Batterikapacitet: 2000 mAh
Batterityp: Litiumjon
Vattenbesténdighet: IPX6

Omsorg om miljon. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1
och 13.2 i lagen av den 11 september 2015 om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera
dig om korrekt hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:
1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en
"6verkorsad soptunna", som bestaller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.
2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljon, kan utgéra
ett allvarligt hot mot méanniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till ett antal hdlsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som véxer pa férorenad mark och av produkter som
framstéllts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.
3. Avfall som utgdrs av eller innehdller elektriska eller elektroniska produkter far endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk

c E utrustning, eftersom det ar majligt att lamna avfallet direkt till godkdnda insamlingsstallen och eliminera oonskade sociala vanor som
innebér att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta &ndamal.
Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som
levererar utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning fran hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, férutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.
Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och férvaringsanlaggning.
Apparaten far inte kastas i den kommunala avfallsbehéllaren!!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vanligen kontakta direkt den aterférsaljare som utfardat kvittot.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

ObIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT BAKHU
NHCTPYKLNHU 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA
[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A bbJIELLN
CIIPABKH

1. IlpovereTe MHCTPYKIIUUTE 32 €KCIUIOATAIIMS IPEAN J]a U3IOJI3BATE ypeaa u
Cra3BaiiTe ChABPIKAIINTE CE B TAX yKa3aHUs. [[pou3BOaUTENST HE HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LETH, IPUUYUHEHH OT U3IMOI3BaHE HA ypeia He 10
MpeAHa3HauYeHNe WM OT HEMPaBUIIHO OOpaBeHe C HETO.
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2. YpenbT e mpeaHa3HaueH camo 3a JoMaiHa ynorpeba. He ro usnomnsaiite
3a HUKAKBHU JAPYTH LEIH, HECHBMECTUMHU C MPETHA3HAUCHUETO MY.

3. YcrpoiicTBoTo TpsibBa 1a ce cBbp3Ba camo kbM USB ruesno 5V/1A

3a nmo-6e3omnacHa ynorpeda He CBbP3BAUTE €THOBPEMEHHO HIKOJIKO
€JICKTPUYECKH yCTpoiicTBa KbM enuH USB mopT.

4. bpaere ocoOeHO BHUMATEITHH, KOTaTO U3IOI3BATEe YCTPOHUCTBOTO, KOTATO
HAOKOJI0 UMa Aena. He mo3BonsiBaiiTe Ha Jlena 1a CH UTPasiT ¢ yCTPOMCTBOTO
HE M03BOJISIBAiTe HA JIela MJIM Ha JIMIA, KOUTO HE ca 3aIll03HaTH C
YCTPOMCTBOTO, J]a IO U3MOJ3BAT.

5. ITPEAYIIPEXX/IEHUE: ToBa ycTpoHCTBO MOXKE J1a CE U3II0JI3Ba OT Jlena
HaJ 8 rOIMHU U JIMLIA C HAMaJIeH! (PU3WYECKU, CEH30PHHU UM YMCTBEHU
CHOCOOHOCTH, WM JIMIa 0€3 OMHUT WM TIO3HAHUS 32 000pyIBaHETO, aKO TOBA
ce M3BBPILBA MOJ1 HAA30pa Ha JUIIE, OTTOBOPHO 3a TSIXHATa 0€30MacHOCT, WK
aKo Cca UM JaJIeHU UHCTPYKIUH 32 O€3011aCHO U3MO0JI3BaHE HA YCTPOHUCTBOTO U
ca 3alo3HaTH C OMACHOCTHUTE, CBbP3aHU C U3MOI3BaHeTO My. [lemara He TpsaOBa
na urpast ¢ obopyasanero. [louncTBaneTo U MOJAPBKKAaTa HA 00OPYABAHETO
He TpsiOBa Ja ce U3BBPILBAT OT Jela, OCBEH aKo T€ HE ca Ha Bbh3pacT Haj 8
TOJIMHU U IEHHOCTTA HE C€ U3BBPIIBA IO HA/I30D.

6. IIPEAYTIPEXIEHUE: CexpansBaiite ycTpoiiCTBOTO Ha CyX0O MSCTO.

7. IPEAYITPEXJIEHUE: Ilpenu na mo4yncTuTe yCTPOHCTBOTO, U3KITIOUETE
USB 3axpanBaiius Kabes OT yCTpOMCTBOTO.

8. MPEAVIIPEX/IEHUE: Crnen nmpoab/iKATETHA YIOTPeOa PeKEITUTe
OCTpHEeTa MOXKE J1a Ce HarpesT.

9. YpensT He TpsIOBa 11a ce U3MOJ3Ba OT JIENa, JIUIA C HAMAJICH! (PU3NIECKH,
CETHBHHU WJIM YMCTBEHH CIOCOOHOCTH 0€3 Ha/l30pa Ha YITbIHOMOIICHU WIIN
OTIUTHM JIMIIA ¥ BUHATH B CHOTBETCTBHE C T€3U MHCTPYKIINH.

10. VBeperte ce, ye 3axpanBamusT kaben u USB mencensT He ca BUIUMO
HIOBpE/ICHH.

11. He moramsiite ka0ena, mencesna WiM LJI0TO YCTPOMCTBO BB BO/Ia WIIH
npyra TeyHocT. He u3naraiite ycTpoiicTBOTO Ha aTMochepHu BiusHuS (IBKI,
CITBHIIC U JIp.)

12. He n3niomn3Baiite ycTpoiictBoTo ¢ moBpeaen USB 3axpanBain kabern mim
aKo TO € OMJIO U3MYCHATO WJIM MOBPEICHO MO APYT HAYMH WIIU CE € TIOBPEIUIIO.
He pemonTupaiite yctpoiictBoTO caMu. OTHECETE MOBPEIEHOTO YCTPOMCTBO B
KOMIIETEHTEH CEPBU3EH IIEHTHP 3a MPOBEpKa WM peMOHT. Bcuuku peMoHTH
MOTar Jia ce U3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IIEHTPOBE.
HenpaBuiHuAT peMOHT MOXe Jia IPECTaBIsABA CEPHO3EH PUCK 32
MOTpeOuTeTII.
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13. He u3non3Baiite ypeaa B 0JU30CT 70 3aNaIMMH MaTepHUAIIH.

14. 3axpanBamusar USB kaben He TpsiOBa 1a ce 10mupa 10 roperu
MOBBPXHOCTH.

15. He ocrassiite yctpoiicTBoTo, BKiItoueHo B USB rHe3no, 6e3 Han3op.

16. He u3non3Baiite ycTpoicTBOTO B OJIM30CT JI0 BOAA, HAIPUMEP: IO TyIIia,
BBHB BaHATa WJIM HAJ MUBKA C BOJA.

17. He u3non3Baiite ycTpoiCTBOTO, TOKATO OaTepusiTa ce 3apexa.

18. He no3BouisiBaiiTe Ha YCTPOMCTBOTO /1a c€ HAMOKpU. B ciyyaii ue
YCTPOMCTBOTO IMOIAHE BHB BOJIA, TOKATO OaTepHsTa Ce 3apex/ia, He3a0aBHO
M3BaJIeTe IIeTcena OT KOHTAaKTa Ha eeKTprudeckaTa Mpexa. He mocrassiite
pBIIETE CH BBB BOJATA, IOKATO YCTPOMCTBOTO € BKIIFOYCHO B €IICKTPUYECKATa
Mpexka. Y CTpOMCTBOTO TPsOBa J1a ObJIe MPOBEPEHO OT KBATU(UIIUPAH
CIIEKTPOTEXHUK, MPE/IU Ja ObJIC U3MOJI3BAHO OTHOBO.

19. He xBamaiitTe ypeaa Ui 3aXpaHBaHETO C MOKPH PBhIIE.

20. M3kmroyBaiiTe ypena BCEKU MIbT, KOTaTo To Mpudupare.

Q NPEAYNPEXAEHUE: He nanonssaiite To3un ypes B 61130CT 40 BaHM,
% AyLwoBe, NJyBHN 6acenHn nam nogobHM BOAHU BacenHu.

Onucanue Ha AD 2849 Hoxuua 3a NoACTpUrBaHe Ha JOMAIIHH JTIOOUMIIN:

1. Octpue

2. IIpbCTeH 3a perynupane Ha Jb/DKHHATA Ha PA3aHe

3. ByToH 3a cMsiHa Ha CKOpOCTTa / PEBKIIFOYBATEN 32 BKIFOYBAHE/H3KITIOUBAHE
4. Tucruneit

5. Bxox 3a 3axpaHBaHe

Omnucanye Ha JUCIUIES:

4A. Texyma cTeneH Ha 3apexkaaHe

4B. xoHa 3a paspexaaHe/3apexaHe Ha OaTepusiTa
4C. Hxona 3a Typ0O pexxum

4D. MkoHa 3a 3aKJII04BaHe NPU IbTYBaHe

OnucaHue Ha akcecoapa:

A. USB 3axpanBani kaben

B. Uerka 3a exeHEBHO pa3pecBaHe
C. IlpaBa HOXHIIA

D. Hoxwuw 3a 3aceHuBaHe

E. Hoxurm 3a HOKTH

F. Kanbs® 3a kommiekt

G. [Muna ¢ HOKTH

H. JIBydyHKimoHaneH rpedeH

I: I'pebenu 3a nbiwkuna: 3, 6,9, 12 MM

Ipenu mepBara ynorpeda:
1. C BnaxHa KbpIia n30bpILIeTe BCHUKH aKCECOapH M IIOBBPXHOCTH Ha ypea.
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HW3non3Bane Ha ypena:

1. Hatucuere GyToHa 3a BkirouBaHe (3). AKO ypeAbT HE Ce BKIIIOUH BeAHAra, UMa 2 Bb3MOKHOCTH:

a. Ypenst e paspezeH. [IpeMuHeTe KbM pasjiena oT pPbKOBOJCTBOTO, 0003HAYEH KATO 3apesk/aHe.

b. YCcTpolCTBOTO € ¢ BKIIOUEHO 3aKII0YBaHe IPH IIbTyBaHe. [IpeMuHeTe KbM pa3ziena OT pbKOBOJACTBOTO, 0003HAUCH
KaTo 3aKJIIOYBAHE IIPH IBTYBAHE.

2. C GyroHa 3a 3axpaHBaHe (3) MOXKeTe: 1a BKJIIOUUTE ypeaa, 1a IPOMEHUTE PeXKUMa Ha ypena Ha TypOOCKOpOCT, 1a
M3KITIOUUTE ypena. B tosu pen.

3. Ha nucruies MoxeTe ja BUANUTE TEKYIIOTO ChCTOSIHUE Ha 3apexaane (4A), HeoOXomuMocCT OT 3apexkiane, ako
HMKOHATa € BKJIIOYEHA, CBbP3BaHe Ha ypeza 3a 3apexane (4B), HacTpoiika Ha TypOo peXuM Ha M0-BUCOKH 000pOTH
(4C), Texymmo chCTOSIHUE HA 3aKJII0UBaHe NIpU MbTyBaHe (4D).

4. C nomorra Ha IPBbCTEHA 33 peryIHpaHe HA JhIDKIHATA Ha psi3aHe (3) MoXkeTe a IPOMEHSTe JhDKUHATA Ha PsA3aHe
6e3 npucTaBKy. 3aBbpTETE MPBCTEHA HAJISABO, 32 JIa IOCTHIHETE MO-KbCO PsA3aHe, H HAJUICHO, 3a J1a YBEJIMYUTE
IbIDKAHATA.

5. MoskeTe CBIIO Taka Jja Ipuiarate KbM MamuHaTa rpebdenn 3a apmxuna (I). Crnen kato rpedenute 6bp1at
MPHIIOKEHH, MOJKETE ChILO J1a IPOMEHSTE JbIDKMHATA HA PA3aHE C IIOMOIITA Ha IPBCTEHA 33 PEryJIMpaHe Ha
neipkuHaTa (3).

3apexaane:

1. Cnen paspexiaHe MK H3I0JI3BaHe YCTPOUCTBOTO TPsAOBa Jia ce 3ape/in. 3a Ta3u el CBbpkeTe Kabena 3a
3apexaane (A) KbM Bxoja 3a 3axpaHBaHe (5).

2. A cnes ToBa KbM U3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe ¢ U3X0MHO Hanpexenue ot: SV DC 1A.

3. Ha mucrutes mie ce mokake TeKylara cTereH Ha 3apexaane (4A). Ipu gocturane Ha 100% ycTpoiCTBOTO 1€ cripe
Jla ce 3apexka U TpsOBa a O'b/ie M3KIFUYCHO OT 3aXpaHBAHETO.

3akiI0uBaHe PH IIBTyBaHE:

VYerpoiicTBOTO € CHabIeHO ChC 3aKITIOUBAHE IIPH ITTYBaHE, KOETO JEaKTUBHpPA OyTOHA 3a yIpaBIICHUE IPEAN
CIIy4aifHO BKJIIOYBAHE HAa YCTPOMCTBOTO U paspexaaHe Ha Oatepusita. 3a Ja AeakTHBUpATe Ta3u DYHKIIHS MK 1 st
aKTHBHpATe:

1. HatucHere u 3a7pbkTe OyTOHA 3a BKJIIOYBaHe/M3KIF0uBaHe (3) 3a 4 CEKyHIU.

2. B 3aBUCHMOCT OT TEKYLIOTO ChCTOSHUE HA YCTPOUCTBOTO 3aKJIFOYBAHETO 1€ O'b/1€ AKTUBUPAHO MM JI€AKTUBHPAHO.

Ornrcanne Ha aKCECoapuTe:

B. YerkaTa 3a exeTHEBHO pa3pecBaHe Ce U3IMON3Ba 32 PEAOBHO pa3pecBaHe Ha JOMAIIHU JTIOOMMIH ChC CPEIHA 10
Kbca kKo3uHa. T TpAOBa /1a ce U3MoN3Ba PEOBHO BHPXY CyXa KO3HMHa, 3a J1a CE OTACIAT OTAENHUTE KOCMH 1 J1a Ce
MIPeIOTBPATH 00pa3yBaHETO Ha IIYIIYIIKA U 3aIUTHTAHHS.

C. IIpaBaTa HOXMIIA CE U3MON3BA 32 MOJCTPUrBaHe 1 0QOPMSIHE Ha IpIaTa IPUYECKA U 3a MOJCTPUTBAHE HAa KOSUHATA
TI0 JIATIUTE.

D. HoxwurmTe 3a 3aceHUBaHe ce M3IION3BAT 3a 3aBBPIIBAHE HA MPHYECcKaTa, KaTo NPHIaBaT ECTECTBEH BH| HA CTHIIA.
Te TpsiOBa 1a ce U3MON3BAT B Kpast HA MIOJACTPUTBAHETO.

E. Hosxum 3a moacTpursane ¢ HOKTH. KoraTo moicTpursate HOKTHTE, CKbCETe, TBBPAMS BPbX HA HOKBTSI, KaTO
M30ATBaTe YacTTa, KOATO HIMa MaTPHIIA, KOSATO € CHIIHO KPEBOCHA0/IeHa U HHEPBHPAHA 1 PSI3aHETO M NPHINHSBA
Gonka u kppBeHe. [Ipu KoTkuTe TPsOBa [a ce CKbCsIBA caMo OENHAT, TBBP/ BPbX Ha HOKBTS, KATO CKBCABAHETO HE
TpsiOBa 1a HaJBHIIaBa -2 MM IpH BCsKa MPOIEAypa, KOSTOo IT03BOJISIBA ]a Ce MOCTUTHE ONTHMAHA IBDKHHA 6e3 pHCK
OT yBpeXHaHe Ha MaTpuIarta. [Ipu kyderara TpsOBa 1a ce ChKpaliaBaT caMoO BbPXOBETE Ha HOKTHTE, B 3aBUCHMOCT OT
nopozsara, npuoiu3nTeaHo 1-2 mm Ha BCSIKO chbKparieHue. L{enra e HOKBTAT [1a ce CKbCH TaKa, 4e 1a He JOKOCBa
3eMsTa, HO JIa Ce 3aIa3i Pa3CTOSHUE OT OKOJIO | mm OT MaTpHIaTa, 3a a ce u3bersHe kbpBene u Oonka. Yecrorara Ha
TOACTPUIBAHE 3aBHCH OT MHANBHIYATHUS TEMIT HAa PACTeXK Ha HOKTHUTE, HO OOIIOTO MPABMIIO €, Ye TO TpsOBa 1a ce
MpaBU MPUOIU3UTETHO HAa BCEKU 2-4 CEIMHUIIN.

G. INnna 3a HOKTH, 3a J1a M3MOI3BaTE MPABUITHO ITHJIATa 33 HOKTH, OCOOSHO IPH Ky4eTa, € Ba)KHO Jia JieficTBaTe CThIIKa
1o cThiKa. [IpBo, 10Ope € JOMAIHUAT BY JIOOMMEI] 1a CBUKHE C JIOKOCBAHETO Ha MMJIATA, KATO 3allOYHeTe C
M3KIIFOYCHH YCTPOHCTBA, Bh3HATPAXKAABAHKH BCSAKO MPUOIIMKaBaHe U TOKOCBaHE Ha HOKbTS. Clie KaTo CBUKHETE,
MOJKETE J]a MPEMHUHETE KbM KOMOMHALMS OT 3BYK U IOKOCBAHE, a CJIC/ TOBA [a JbPKHUTE JarnaTa B pPbKa U aa
3aII04HETe 1A MHITUTE.

IMunenero TpsOBa fa ce U3BBPIIBA BHUIMATEIHO, BUHATH B €JHA [IOCOKA - OT FTOPHATA KbM JJOJIHATA YaCT Ha HOKBTA - 32
Ja ce u30erne pasuenBaHe Ha HOKbTS. HaTuckbT TpsibBa fa ce KOHTPOIHPA, 3a [1a ce M30ETHE yBPEeXKAaHE Ha HOKBTS U
JIOKOCBaHE Ha YyBCTBUTEIIHATA, KPHBOHOCHA YacT (ChPLIEBHHATA).

H. I'peGeHn 3a cpszBane. ['peOeHBT MMa 2 YacTH, C MO-TOJISIMO Pa3CTOSHUE MEKAY 3OUTE U C MO-MAJIKO Pa3CTOsSHHUE, B
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3aBHCUMOCT OT HY>KAUTE BU MOXKETE a T U3I0JI3BATE OCICAOBATEIHO. Fpe6eHLT C€ MU3I10JI3BA I''TaBHO 3a U3YCTKBAHE
Ha 3alUTMTaHUATA, KaKTO U 32 MOBAUTAHE HA 3aIlUIUTaHUATA OT KOXaTa, 32 1a CE OTPEXKaT U OTCTPAHAT.

Tonnpwxka:

1. Octpuerara TpsiOBa J1a c€ MOYUCTBAT OT OCTATHIMTE OT KOCMH CJIE/ BCsIKa ynoTpeoda.

2. HanpbckBaiiTe ocTpueraTa ¢ MalIMHHO MAcjo Ha BCEKH HSKOJIKO YyHOTpeOu.

3. Ako B caMoOpbCcHaYKaTa IoraHaT KOCMHU, XBaHETe 37[paBo caMOOpbCHAUKaTa C €HATa PbKa, a ¢ Apyrara - Bbpxa
Ha HEMOJBIKHOTO HOXKYE U U3ABPIANWTE HOXKYETO OT MallInHKaTa. To I1e M3CKOYH U CIIE/ TOBa MOXKETE J1a
MPOIBIDKUTE JIa OYHUCTBATE M OMacisBaTe BbTperHocTTa Ha MammHkara. SABEJIEXKKA: He nanupaiite TBbpe
MHoro macJo. ToBa e JoBejie 10 HaTpyIBaHe Ha KOCMHU BbB BbTPEIIHOCTTA Ha ype/ia U 1 M3UCKBa [10-4ecTa
MOJIPBKKA.

4. I'peOenbT, YyeTKaTa, HOXKHUIAaTa TPsIOBa [1a Ce TIOYMCTBAT CIIe]] BCsKa yroTpeda, 3a J1a Ce OCUTYpPH XUTUCHUYHA
YHCTOTA.

TeXHUYeCKH TaHHU:

Hamnpexenue Ha ycrpoiictsoro: SV DC 1A
MourHocT Ha nBurarensi: 5 W
Makcumaina MoHocT: 35 W

Kanauuter Ha 6arepusita: 2000 mAh

Tun GaTepust: INTHEBO-HOHHA
BogoycroitunBoct: IPX6

3arp 3a Ta cpepa. UHdop 32 OTNAAbLM OT eNIEKTPUUECKO M eNIeKTPOHHO 06opyABaHe B cboTeeTCTBUE C UneH 13,
naparpadu 1 1 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 3a 0OTNAABLMUTE OT €/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO 060pyABaHe BUxMe UCKanu Aa BU
MHbOpMMpame 3a NPaBMIHOTO GopaBeHe C OTNAAbLY OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe:

1. 3abpaHABa ce NOCTaBAHETO Ha OTNaAbLM OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/4BaHe 3ae/JHO C APYrv OTNAAbLM - TOBA CE NOTBbPKAABA
C MapK1poBKa nog ¢popmata Ha "3a4epKHaT KOHTelHep", KaTo ce HapeAa CeNeKTUBHO CbbupaHe Ha TO3W BUA, OTNAAbLM.

2. ENeKTPMUYECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO 060pyABaHe MOXe /la CbbpKa ONacHM BELLeCcTBa, CMECU U KOMMOHEHTH, KOUTO NPY U3NycKaHe B
OKOJIHaTa cpefja MoraT Aa Npe/CcTaBaABaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34PpaBeTo W KMBOTA Ha XOPaTa U XKUBUTE OpraHn3mu. Te moraT Aa gosesat
10 MHOXeCTBO 34paBOC/I0BHU NPOBGAEMU, KaTo HaNPUMep HapyLeHUA Ha 3PEHMETO, ClyXa U FOBOPA, a CbLLo Taka MOraT Aa yBpeaaT
6b6peumTe, YepHUA APO6 1 CHPLLETO U Aa NPUUMHAT KOXKHM 3a60N1ABaHMA. BpeAHUTe BellecTBa MOraT CbLO Taka Ja UMaT He6aronpuATHO
Bb3/eiiCTBME BbPXY AMXaTeNHaTa M PenpoayKTMBHaTa CUCTeMa W a 0BeAaT 40 pakoBM 06pa3yBaHuUA. KOHCyMaLmMATa Ha pacTeHus,
PACTALLYM BbPXY 3aMbPCEHM NOYBM, U HA NPOAYKTH, NONYYEHN OT TAX, MOXE Aa A0Beje A0 ropecnomeHaTuTe eGeKTu BbpXy 34paseTo.

3. OTnagbumTe OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe TpAGBa Aa ce NpeaasaT camo B OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, YniiTo
cnucbK TpabBa Aa 6bae BKIOYEH Ha yebcaliTa Ha BcAKa obLmHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Urpae BaXkHa Po/iA B A0NPUHACAHETO 3a NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 0nos30TBOPABAHETO, BKNIOUNTEHO PELMKAMPAHETO, Ha
oTnaabyHoOTO 06opyasaHe. To CbILO TaKa Urpae K/KHOBa PO/IA B CUCTEMaTa 3a ynpas/ieHne Ha OTNaAbLMTE OT e1eKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe Nopaay Bb3MOXHOCTTa 3a AMPEKTHO Npe/iaBaHe Ha OTOPM3MPaHWUTE NYHKTOBE 3a CbEMpaHe 1 eIMMUHMPaHE Ha HexenaHuTe
COUMaNHM HaBMLM, BOZEL 10 OCTaBAHE Ha OTNaAbLMTe OT 060pYyABaHE Ha MECTa, KOUTO He ca NpeAHa3HayeHu 3a TakuBa uenu.

OcBeH TOBa, Bpbluyaiite oTNagbLuTe OT @N1EKTPUYECKO U eN1eKTPOHHO 06opyABaHe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. JUCTPUBYTOPBT, KOITO AocTaBA
Ha Kynysaya obopy/BaHe, NpejHa3HauYeHo 3a AOMaKMHCTBATa, e ANbKeH Aa npuema obpaTHo 6e3nnaTHo oTNagbuHO obopyasaHe oT
[IOMaKMHCTBaTa Ha MACTOTO Ha l0CTaBKa Ha ToBa 060py/ABaHe, Npu YCN0BUE Ye U3N0/I3BaHOTO 060PyABaHE € OT CbLLMA TUM U U3MBAHABA
cblumTe GYHKLMM KaTo A0CTaBeHOTO 060opyABaHe.

KapToHeHWTe onakoBKM W nonneTuneHosuTe (PE) Top6UUKiM TpAGBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEpPU 3a pasAenHo cbbupaHe Ha
61TOBM OTNAAbLYM B CLOTBETCTBUE C TAXHOTO ONMcaHUe. AKO B ypeaa uma 6atepui, Te TpAaGBa Aa ce U3BALAT U A Ce U3XBBP/IAT PasfenHo B
CbOpbKeHMe 3a CbbupaHe 1 CbxpaHeHue.

He u3xebpnsiite ypeaa B KOHTeilHepa 3a 6uToBu otnagbum!!!

Cepsu3 AKo enaeTe Aia 3aKynuTe pe3epsHM YacTU UM Aa NPeaaBUTE peKnamauma, Moa ce o6bpHeTe AMPEKTHO KbM Tbproseua, KOUTo e
n3aan KacosaTa benexka.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
INSTRUKTIONER FOR SIKKER BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede brug eller
forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Enheden ma kun tilsluttes et 5V/1A USB-stik

Af hensyn til sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske enheder til en
enkelt USB-port pa samme tid.

4. Ver sarlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er bern i nerheden. Lad
ikke bern lege med enheden, og lad ikke bern eller andre, der ikke er fortrolige
med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det.
Born ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret bor
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udferes under
opsyn.

6. ADVARSEL: Hold enheden tor.

7. ADVARSEL: For rengoring af enheden skal USB-stromkablet tages ud af
enheden.

8. ADVARSEL: Efter leengere tids brug kan skarebladene blive varme.

9. Apparatet ma ikke bruges af bern eller personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet uden opsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid
I overensstemmelse med disse instruktioner.

10. Serg for, at stremkablet og USB-stikket ikke er synligt beskadiget.

11. Nedsank ikke kablet, stikket eller hele enheden 1 vand eller anden vaske.
Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)

12. Brug ikke enheden med et beskadiget USB-stremkabel, eller hvis den er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Du méa
ikke selv reparere enheden. Bring den beskadigede enhed til et kompetent
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes
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af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en alvorlig risiko
for brugeren.

13. Brug ikke apparatet i nerheden af braendbare materialer.

14. USB-stromledningen ma ikke komme i berering med varme overflader.

15. Lad ikke enheden vere tilsluttet et USB-stik uden opsyn.

16. Brug ikke enheden i narheden af vand, f.eks. under bruseren, i badekarret
eller over en vask med vand.

17. Brug ikke enheden, mens batteriet oplades.

18. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, mens batteriet
oplades, skal du straks traekke stikket ud af stikkontakten. Stik ikke heenderne i
vandet, mens enheden er tilsluttet. Enheden skal kontrolleres af en kvalificeret
elektriker, for den tages i brug igen.

19. Tag ikke fat i apparatet eller stromforsyningen med vade haender.

20. Sluk for apparatet, hver gang du lgger det vak.

Q ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i naerheden af badekar, brusere,
% swimmingpools eller lignende vandomrader.

Beskrivelse af AD 2849 Kaledyrsklipper:

1. Blad

2. Ring til justering af klippeleengde

3. Knap til hastighedsendring / teend/sluk-kontakt
4. Display

5. Stremindgang

Beskrivelse af displayet:

4A. Nuvarende opladningsgrad

4B. Ikon for afladning/opladning af batteri
4C. Ikon for turbotilstand

4D. Ikon for rejselas

Beskrivelse af tilbehor:

A. USB-stromkabel

B. Borste til daglig keemning

C. Lige saks

D. Skyggesaks

E. Kloklipper

F. Kuffert til sat

G. Klovfil

H. Kam med to funktioner

I: Leengdekamme: 3, 6, 9, 12 mm

For forste brug:
1. Tor alt tilbeher og alle apparatets overflader af med en fugtig klud.

Brug af apparatet:
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1. Tryk pa teend/sluk-knappen (3). Hvis apparatet ikke teender med det samme, er der 2 muligheder:

a. Apparatet er afladet. Ga til afsnittet om opladning i manualen.

b. Enheden har en rejselas slaet til. G4 til afsnittet om rejselds i manualen.

2. Med teend/sluk-knappen (3) kan du: tende for apparatet, eendre apparatets tilstand til turbohastighed, slukke for
apparatet. I denne reekkefolge.

3. Pa displayet kan du se den aktuelle opladningstilstand (4A), Behov for opladning, hvis ikonet er tendt, tilslutte
apparatet til opladning (4B), indstilling af turbotilstand med hejere omdrejninger (4C), aktuel tilstand for rejselas (4D).
4. Med ringen til justering af klippeleengden (3) kan du endre klippeleengden uden tilbeher. Drej ringen til venstre for
at opné et kortere snit og til hejre for at ege lengden.

5. Du kan ogsa sette lengdekamme (I) pa maskinen. Nar kammene er sat pé, kan du ogsé variere klippeleengden ved
hjelp af lengdejusteringsringen (3).

Opladning:

1. Efter afladning eller brug skal enheden oplades. Det gor du ved at slutte ladekablet (A) til stremindgangen (5).

2. Og derefter til en stremkilde med en udgangsspaending pé: 5V DC 1A.

3. Displayet viser den aktuelle opladningsgrad (4A). Nér 100 % er naet, stopper enheden med at oplade og skal kobles
fra stremforsyningen.

Rejselas:

Apparatet har en rejselas, som deaktiverer kontrolknappen, for apparatet teendes ved et uheld, og batteriet aflades. For
at deaktivere eller aktivere denne funktion:

1. Tryk pa teend/sluk-knappen (3) og hold den nede i 4 sekunder.

2. Afthaengigt af apparatets aktuelle tilstand vil ldsen enten blive aktiveret eller deaktiveret.

Beskrivelse af tilbeheor:

B. Den daglige keemmebaerste bruges til regelmeessig kemning af kaeledyr med mellemlangt til kort har. Den skal
bruges regelmeessigt pa en teor pels for at adskille de enkelte har og forhindre dannelsen af baelge og sammenfiltringer.
C. Den lige saks bruges til at trimme og forme hele frisuren og til at trimme harene pa poterne.

D. Skyggesakse bruges til at afslutte frisuren ved at give stylingen et naturligt look. Den skal bruges i slutningen af
klipningen.

E. Kloklipper. Nar du klipper kloer, skal du afkorte den harde spids af kloen og undga den del, der ikke har en matrix,
som er steerkt blodfyldt og innerveret, og klipning af den forarsager smerte og bledning. Hos katte er det kun den
hvide, héarde spids af kloen, der skal afkortes, og afkortningen ber ikke overstige 1-2 mm ved hver behandling, sa den
optimale leengde kan opnas uden risiko for at beskadige matrix. Hos hunde er det kun spidsen af kloerne, der skal
klippes, athangigt af racen, ca. 1-2 mm pr. klip. Malet er at afkorte kloen, s& den ikke rorer jorden, men at holde et
mellemrum pa ca. 1 mm fra matrix for at undga bledning og smerte. Hyppigheden af klipningen athenger af den
individuelle klovakst, men en generel tommelfingerregel er, at det skal gores ca. hver 2.-4. uge.

G. Klovfil, For at bruge en klovfil korrekt, iszer pa hunde, er det vigtigt at ga frem trin for trin. Ferst er det en god idé
at veenne dit keledyr til at rere ved filen, idet du starter med at slukke for enhederne og belenner hver gang, du narmer
dig og rerer ved kloen. Nar det er veennet til det, kan du ga videre til en kombination af lyd og berering og derefter til
at holde poten i handen og begynde at file.

Savningen skal ske forsigtigt og altid i én retning - fra toppen til bunden af kloen - for at undga at spalte neglen.
Trykket skal vaere kontrolleret for at undgé at beskadige kloen og rere ved den felsomme, blodbarende del (kernen).
H. Klippekam. Kammen har 2 dele, med storre afstand mellem teenderne og mindre afstand, athengigt af dine behov,
og du kan bruge dem skiftevis. Kammen bruges hovedsageligt til at rede sammenfiltringer ud samt til at lofte
sammenfiltringer fra huden for at klippe og fjerne dem.

Vedligeholdelse:

1. Bladene skal renses for hérrester efter hver brug.

2. Dryp knivene med maskinolie efter fa ganges brug.

3. Hvis der kommer hér ind i barbermaskinen, skal du tage godt fat i barbermaskinen med den ene hénd og spidsen af
det stationzere blad med den anden og treekke bladet vaek fra maskinen. Det vil springe ud, og du kan derefter fortsette
med at rengere og oliere maskinens inderside. BEMZERK: Heald ikke for meget olie pa. Det vil 4 hér til at samle sig
inde i enheden og kraeve hyppigere vedligeholdelse.

4. Kam, berste og saks skal rengores efter hver brug for at sikre hygiejnisk renhed.

Tekniske data:
Enhedens spending: 5V DC 1A
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Motoreffekt: 5 W
Maksimal effekt: 35 W
Batterikapacitet: 2000 mAh
Batteritype: Litium-ion
Vandtethed: IPX6

Bekymret for miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september
2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald - dette bekraeftes af meerkning i form af en
"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udggre en alvorlig trussel mod
menneskers og levende organismers sundhed og liv, néar de slippes ud i miljget. De kan fgre til en raeekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-,
hgre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative
virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pé forurenet jord, og af de
produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennzavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er
beregnet til sddanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en
kgber, er forpligtet til gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte
udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.
Apparatet ma ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!

Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller ggre et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen,
direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za skody sposobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou
manipuléciou.

2. Spotrebic je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné
ucely nezlucitel'né s jeho urcenim.

3. Pristroj by mal byt’ pripojeny iba k zasuvke USB 5V/1A

V zaujme bezpecnejSieho pouzivania nepripdjajte k jednému portu USB viac
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elektrickych zariadeni sucasne.

4. Pri pouzivani zariadenia v blizkosti deti dbajte na zvySent opatrnost’.
Nedovol'te detom, aby sa so zariadenim hrali nedovol'te, aby ho pouzivali deti
alebo osoby neznalé zariadenia.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost’ami
alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a idrzbu
zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a
¢innost’ nevykonavaju pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Zariadenie udrziavajte v suchu.

7. VAROVANIE: Pred ¢istenim zariadenia odpojte napéjaci kabel USB od
zariadenia.

8. VAROVANIE: Po dlh§om pouzivani mézu byt rezacie noze hortce.

9. Pristroj by nemali pouzivat’ deti, osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost’ami bez dozoru opravnenych alebo
skasenych osdéb a vzdy v sulade s tymito pokynmi.

10. Uistite sa, Ze napajaci kabel a USB zastrcka nie st vidite'ne poskodené.
11. Kébel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny.
Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd’, slnko atd’.)

12. Zariadenie nepouzivajte s poSkodenym napdjacim kablom USB, ani ak
vam spadlo alebo bolo inak poSkodené, pripadne ak sa pokazilo. Zariadenie
neopravujte sami. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. VSetky opravy moézu vykonévat’ len
autorizované servisné strediskd. Neodbornd oprava mdze predstavovat’ vaZne
riziko pre pouZivatel'a.

13. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

14. Nap4jaci kadbel USB sa nesmie dotykat’ hortcich povrchov.

15. Nenechévajte zariadenie zapojené do zasuvky USB bez dozoru.

16. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo nad
umyvadlom s vodou.

17. Zariadenie nepouzivajte poc€as nabijania batérie.

18. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. V pripade, ze zariadenie pocas
nabijania batérie spadne do vody, okamZite vytiahnite sietovl zastr¢ku zo
zasuvky. Nevkladajte ruky do vody, kym je zariadenie zapojené do elektrickej
siete. Pred d’alsim pouzivanim musi zariadenie skontrolovat’ kvalifikovany

86



elektrikar.
19. Pristroj ani napajaci zdroj neuchopujte mokrymi rukami.
20. Spotrebic¢ vypnite vzdy, ked’ ho odlozZite.

Q VAROVANIE: NepouZivajte toto zariadenie v blizkosti kupelov, spfch,
% bazénov alebo podobnych vodnych pléch.

Popis zastrihavaca AD 2849 Pre domace zvierata:
1.

2. Krizok na nastavenie dizky strihu

3. Tla¢idlo zmeny rychlosti / vypina¢

4. Displej

5. Prikon

Popis displeja:

4A. Aktualny stupen nabitia

4B. Ikona vybijania / nabijania batérie
4C. Ikona rezimu Turbo

4D. Ikona cestovného zamku

Popis prislusenstva:

A. Napajaci kabel USB

B. Kefa na kazdodenné Cesanie

C. Rovné noznice

D. Tiefiovacie noznice

E. Noznice na paziry

F. Puzdro na stupravu

G. Drapovy pilnik

H. Dvojfunkény hreben

I: Dizkové hrebene: 3, 6, 9, 12 mm

Pred prvym pouzitim:
1. Pomocou vlhkej handri¢ky utrite vietko prislusenstvo a povrchy spotrebica.

Pouzivanie spotrebica:

1. Stlacte tlacidlo napajania (3). Ak sa spotrebi¢ nezapne okamzite, existujii 2 moznosti:

a. Pristroj je vybity. Prejdite na ¢ast’ navodu oznacenu ako nabijanie.

b. Zariadenie ma zapnuty cestovny zamok. Prejdite na €ast’ priruc¢ky oznacent ako cestovny zamok.

2. Pomocou tlacidla napajania (3) mozete: zapnut’ spotrebi¢, zmenit rezim spotrebica na turbo rychlost, vypnut
spotrebi¢. V tomto poradi.

3. Na displeji mozete vidiet’ aktualny stav nabitia (4A), Potreba nabitia, ak je ikona zapnuta, pripojenie spotrebica na
nabijanie (4B), nastavenie rezimu turbo s vy$8imi otackami (4C), aktualny stav cestovného zamku (4D).

4. Pomocou kriizku na nastavenie dizky kosenia (3) méZete menit dizku kosenia bez pridavnych zariadeni. Oti¢anim
krazku dol'ava dosiahnete kratsi strih a otatanim doprava dizku zvigsite.

5. Na stroj moZete pouzit’ aj dizkové hrebene (I). Po nasadeni hrebefiov mézZete tiez menit’ dizku strihu pomocou
krazku na nastavenie dizky (3).

Nabijanie:

1. Po vybiti alebo pouziti je potrebné zariadenie nabit. Za tymto ucelom pripojte nabijaci kabel (A) k napajaciemu
vstupu (5).

2. A potom k zdroju napajania s vystupnym napatim: 5V DC 1A.

87



3. Na displeji sa zobrazi aktualny stupefi nabitia (4A). Po dosiahnuti 100 % sa zariadenie prestane nabijat’ a malo by sa
odpojit’ od zdroja napajania.

Cestovny zamok:

Zariadenie ma cestovny zamok, ktory deaktivuje ovladacie tlacidlo pred ndhodnym zapnutim zariadenia a vybitim
batérie. Ak chcete tuto funkciu deaktivovat’ alebo aktivovat’:

1. Stlac¢te a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia (3) po dobu 4 sekund.

2.V zavislosti od aktualneho stavu zariadenia sa bud’ aktivuje, alebo deaktivuje zamok.

Popis prislusenstva: Zamok sa zapne, ak je v iom zapnuty zamok:

B. Kefa na kazdodenné ¢esanie sa pouziva na pravidelné ¢esanie domacich zvierat so stredne dlhou az kratkou srst'ou.
Mala by sa pravidelne pouzivat na sucht srst, aby sa oddelili jednotlivé chlpy a zabranilo sa tvorbe strukov a
zamotanin.

C. Rovné noznice sa pouzivaju na zastrihavanie a tvarovanie celého ucesu a na zastrihavanie srsti na labkach.

D. Tienovacie noznice sa pouzivaji na dokonc¢enie ucesu tym, ze dodaju stylingu prirodzeny vzhl'ad. Mali by sa
pouzivat’ na konci strihania.

E. Noznice na strihanie pazarov. Pri strihani pazarikov skracujte, tvrdu $picku pazirika, vyhybajte sa Casti, ktora nema
matricu, ktora je silne prekrvena a inervovana a jej strihanie sposobuje bolest’ a krvacanie. U maciek by sa mala
skracovat’ len biela, tvrda $picka pazurika, pricom skratenie by nemalo pri kazdom zakroku presiahnut’ 1 - 2 mm, ¢o
umozni dosiahnut’ optimalnu dizku bez rizika po§kodenia matrix. U psov by sa mali skratit’ len $picky pazirikov, v
zavislosti od plemena, priblizne 1 - 2 mm na jedno skratenie. Cielom je skratit’ pazurik tak, aby sa nedotykal zeme, ale
zachovat’ medzeru priblizne 1 mm od matrice, aby sa predislo krvacaniu a bolesti. Frekvencia zastrihavania zavisi od
rychlosti rastu jednotlivych pazirikov, ale vieobecné pravidlo je, Ze by sa malo vykonavat priblizne kazdé 2 - 4
tyzdne.

G. Pilnik na pazury, Aby ste spravne pouzivali pilnik na paziry, najmé u psov, je dolezité postupovat’ krok za krokom.
Najskor je dobré zvyknut’ si na dotyk pilnika, a to tak, ze za¢nete s vypnutymi zariadeniami a odmenujete kazdé
priblizenie a dotyk pazira. Po privyknuti mézete prejst’ na kombinaciu zvuku a dotyku a potom na drzanie labky v
ruke a zacatie pilnikovania.

Pilovanie by sa malo vykonavat’ jemne, vZdy jednym smerom - od hornej Casti pazarika k jeho spodnej Casti - aby sa
zabranilo rozstiepeniu nechtu. Tlak by mal byt” kontrolovany, aby nedoslo k poskodeniu pazirika a dotyku citlivej,
krvonosnej Casti (jadra).

H. Strihaci hreben. Hreben ma 2 Casti, s va¢§imi rozostupmi medzi zubami a mensimi rozostupmi, podl'a potreby ich
mozete pouzivat’ striedavo. Hreben sa pouziva najméd na vycesavanie zamotanych vlasov, ako aj na zdvihanie
zamotanych vlasov z koze s cielom ich odstrihnit’ a odstranit’.

Udrzba:

1. Cepele by sa mali po kazdom pouziti ogistit’ od zvyskov vlasov.

2. Kazdych par pouziti pokropte cepele strojovym olejom.

3. Ak sa do strojéeka dostanti chipky, jednou rukou bezpe¢ne uchopte strojéek a druhou rukou $picku nepohyblivej
Cepele a vytiahnite Eepel’ zo strojéeka. Vyskoc¢i von a potom mozete pokracovat’ v Cisteni a olejovani vnitra strojéeka.
POZNAMKA: Nelejte prili§ vel'a oleja. To spdsobi, Ze sa vo vnutri zariadenia nahromadia chlpy a bude potrebna
CastejSia udrzba.

4. Hreben, kefa, noznice by sa mali ¢istit’ po kazdom pouziti, aby sa zabezpecdila hygienicka Cistota.

Technické udaje:

Napitie zariadenia: 5V DC 1A
Vykon motora: 5 W
Maximalny vykon: 35 W
Kapacita batérie: 2000 mAh
Typ batérie: litium-ionova
Odolnost’ voci vode: IPX6
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vés chceli informovat o spréavnom zaobchadzani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestfiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznagenie vo forme
"preskrtnutej nddoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného prostredia mézu
vazne ohrozit zdravie a Zivot ludi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a reéi,
mozu tiez poskodit oblitky, pederi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat aj nepriaznivé Gcinky na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumdcia rastlin rasttcich na kontaminovanej pdde a produktov z nich ziskanych
mobze mat za nasledok vy33ie uvedené zdravotné ucinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.
4. Domacnost zohrava délezitu ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Kfa¢ovu dlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vd'aka moznosti priameho

c € odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych névykov veducich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
uréeného pre domdcnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domdacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat do prisludnych kontajnerov na triedeny zber komundlnych odpadov podla
ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebic yhadzujte do | jnera na | alny odpad!!!
Servis Ak si Zelate zakupit ndhradné diely alebo uplatnit reklamdciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisni¢ki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI VAZNE UPUTE ZA SIGURNU
UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite uputstva
koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu
zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba biti spojen samo na USB uti¢nicu od 5V/1A.

Da biste povecali sigurnost koriStenja, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan USB prikljucak.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije
upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih nadgleda osoba
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odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva o sigurnom
koriStenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i vise
I nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite suhim.

7. UPOZORENIE: Prije ¢iS¢enja uredaja, isklju¢ite USB kabel za napajanje iz
uredaja.

8. UPOZORENIJE: Nakon duZze upotrebe, oStrice za rezanje mogu postati
vruce.

9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek
u skladu s ovim uputama.

10. Molimo provjerite da li kabel za napajanje 1 USB prikljucak imaju vidljivih
ostecenja.

11. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce itd.).

12. Ne koristite uredaj s oSte¢enim USB kablom za napajanje, ako je ispao ili
je na bilo koji na¢in oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj. OSteceni uredaj vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri.
Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
13. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

14. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vru¢e povrsine.

15. Ne ostavljajte USB uredaj prikljuen bez nadzora.

16. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad umivaonika
napunjenog vodom.

17. Ne Koristite uredaj dok punite bateriju.

18. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu tokom punjenja,
odmah iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je
uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne upotrebe, neka uredaj pregleda
kvalifikovani elektricar.

19. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

20. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

Q UPOZORENIJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada, tuseva, bazena
% ili slicnih posuda koje sadrze vodu.
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Opis masinice za $iSanje zivotinja AD 2849:

1. Ostrica

2. Prsten za podeSavanje duzine rezanja

3. Dugme za promjenu brzine / Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuivanje
4. Prikaz

5. Ulazna snaga

Opis prikaza:

4A. Trenutni nivo napunjenosti

4B. Ikona slabe baterije / punjenja baterije
4C. Ikona Turbo nacina rada

4D. Ikona brave za putovanje

Opis dodatne opreme:

A. USB kabel za napajanje

B. Cetka za svakodnevno &esljanje
C. Ravne makaze

D. Makaze za prorjedivanje

E. Makaze za nokte

F. Set slucaj

G. Turpija za nokte

H. Cesalj s dvostrukom funkcijom
I: Duzina ¢esljeva: 3, 6,9, 12 mm

Prije prve upotrebe:
1. Vlaznom krpom obrisite sav pribor i povrsine uredaja.

Koristenje uredaja:

1. Pritisnite dugme za napajanje (3). Ako se uredaj ne ukljuc¢i odmah, postoje dvije mogucénosti:

a. Uredaj je ispraznjen. Predite na odjeljak o punjenju u priru¢niku.

b. Uredaj ima instaliranu bravu za putovanje. Predite na odjeljak priru¢nika oznacen kao brava za putovanje.

2. Pomocu dugmeta za napajanje (3) mozete: ukljuciti uredaj, promijeniti nac¢in rada uredaja na turbo brzinu, iskljuciti
uredaj. Tim redoslijedom.

3. Na ekranu mozete vidjeti trenutni status napunjenosti (4A), ako ikona svijetli, spojite uredaj na punjac¢ (4B),
postavite vece brzine (turbo nacin rada) (4C), trenutni status putne brave (4D).

4. Pomocu prstena za podesavanje duzine rezanja (3) mozete promijeniti duzinu rezanja bez nastavaka. Okrenite prsten
suprotno od smjera kazaljke na satu za krace rezanje, a u smjeru kazaljke na satu za duZe rezanje.

duzinu §iSanja pomocu prstena za podesavanje duzine (3).

Slijetanje:

1. Nakon praznjenja ili koristenja uredaja, napunite ga. Da biste to ucinili, spojite kabel za punjenje (A) na ulaz za
napajanje (5).

2. A zatim na izvor napajanja sa izlaznim naponom: 5V DC 1A.

3. Na ekranu ¢e se prikazati trenutni nivo napunjenosti (4A). Kada dostigne 100%, uredaj ¢e prestati s punjenjem i
treba ga iskljuciti iz napajanja.

Putna brava:

Uredaj ima bravu za putovanje koja onemogucava kontrolni gumb kako bi se sprijecilo slucajno aktiviranje i
praznjenje baterije. Da biste onemogucili ili omogucili ovu funkeiju:

1. Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (3) 4 sekunde.

2. U zavisnosti od trenutnog statusa uredaja, zakljucavanje ¢e biti omoguceno ili onemoguceno.

Opis dodatne opreme:

B. Cetka za svakodnevno &etkanje namijenjena je za redovno etkanje Zivotinja srednje do kratke dlake. Koristite je
redovno na suhoj dlaci kako biste odvojili pojedinacne dlake i sprijecili zapetljavanje i zapetljavanje.

C. Ravne makaze se koriste za SiSanje i oblikovanje cjelokupne frizure i $iSanje dlake na Sapama.
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D. Makaze za gradaciju se koriste za zavrsetak frizure, dajuci joj prirodan izgled. Treba ih koristiti na kraju rezanja.

E. Makaze za nokte. Prilikom rezanja noktiju, skratite tvrdi vrh nokta, izbjegavajuci dio kojem nedostaje matrica, koja
je bogato opskrbljena krvlju i zivcima, a rezanje uzrokuje bol i krvarenje. Kod macaka treba rezati samo bijeli, tvrdi
vrh nokta, ne vi$e od 1-2 mm pri svakom rezanju, §to omogucéava optimalnu duzinu bez rizika od o$tec¢enja matrice.
Kod pasa treba rezati samo vrhove noktiju, otprilike 1-2 mm pri svakom rezanju, ovisno o rasi. Cilj je skratiti nokat
tako da ne dodiruje tlo, ali odrzavati udaljenost od otprilike 1 mm od matrice kako bi se izbjeglo krvarenje i bol.
Ucestalost rezanja ovisi o individualnoj brzini rasta nokta, ali kao opce pravilo, rezanje treba obavljati otprilike svake
2-4 sedmice.

G. Turpija za nokte: Da biste pravilno Kkoristili turpiju za nokte, posebno na psima, trebali biste slijediti korak-po-korak
postupak. Prvo, dobra je ideja naviknuti svog ljubimca na osjecaj turpije, pocevsi s isklju¢enim uredajem i nagradujuci
ga svaki put kada se priblizi i dodirne nokat. Nakon §to se naviknete, mozete prije¢i na kombiniranje zvuka i dodira,
zatim drzanje $ape u ruci i pocetak procesa turpijanja.

Turpijanje treba obavljati njezno, uvijek u jednom smjeru - od vrha nokta prema dnu - kako bi se izbjeglo pucanje
nokta. Kontrolirajte pritisak kako biste izbjegli oSte¢enje nokta i dodirivanje osjetljivog, krvlju bogatog dijela (jezgre).
H. Cesalj za §isanje. Cegalj ima dva dijela, Jedan sa §irim i jedan sa uzim razmakom izmedu zubaca. Mogu se koristiti
naizmjeniéno ovisno o vasim potrebama. Cesalj se prvenstveno koristi za rai¢esljavanje zapetljaja i za podizanje
zapetljaja s koze radi njihovog rezanja i uklanjanja.

Odrzavanje:

1. Ostrice treba ocistiti od preostalih dlaka nakon svake upotrebe.

2. Nakon svakih nekoliko upotreba, podmazite ostrice masinskim uljem.

3. Ako se kosa zaglavi unutar masinice za §iSanje, ¢vrsto uhvatite masinicu jednom rukom, a vrh nepomi¢nog noza
drugom rukom. Izvucite noz iz uredaja. On Ce iskociti, a zatim mozete nastaviti s ¢iS¢enjem i podmazivanjem
unutra$njosti uredaja. OPREZ: Nemojte prepuniti. To ¢e uzrokovati nakupljanje dlaka unutar uredaja i zahtijevati
¢esce odrzavanje.

4. Cesljeve, etke i makaze treba &istiti nakon svake upotrebe kako bi se osigurala higijenska &istoca.

Tehnicki podaci:

Napon uredaja: SV DC 1A
Snaga motora: 5 W
Maksimalna snaga: 35 W
Kapacitet baterije: 2000 mAh
Tip baterije: Litijum-jonska
Vodootpornost: IPX6

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektri¢cnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu otetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati
rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web

stranici svake opcinske kancelarije

C E 4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koriStene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koriStenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.
Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koriSteni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni
kao i isporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTBo 3a ynorpeda (MK)

OIIIITH BE3BEAHOCHHA YCJIOBU BAXKHHU YIIATCTBA 3A
BE3BE/IHA YIIOTPEBA
I[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE I'O 3A UTHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpex ma ro KOPUCTHUTE ypenoT, IPOUNTA]TE TO YIATCTBOTO 32 yHoTpeda u
ClIeJIeTe TU yraTcTBaTa COAp X aHU BO Hero. [I[pon3BoauTenoOT HE € OATOBOPEH
3a KakBa OWMJIO IITETa MPeIU3BUKaHa O] 3I0yNnoTpeda HiTl HEITPABUITHO
paboTeme Ha ypeorT.

2. OBoj ypen e camo 3a qomamiHa yroTpeba. He ro kopucrere 3a apyra HameHa
OCBEH 3a HaMEeHeTaTa.

3. Ypenor Tpeba ma ce mosp3ysa camo co USB npuxirydok ox SV/1A.

3a na ja 3roneMute 6e30e1HOCTa TP YIOTpeda, He MOBP3YBajTe MOBEKE
eJIeKTpu4HM ypeau Ha efeH USB nopT uctoBpemMeHo.

4. bunere UCKIYYUTETHO BHUMATEIHHU KOTa 'O KOPUCTUTE YPEIOT Kora uMa
nena Bo 6musuHa. He mo3BomyBajTe aenara a cu urpaar co ypeaor. He
JI03BOJTYBajTe JieliaTa UM HEKOj ILITO HE € 3all03HAEH CO YPeIoT Aa I'o
KOPHCTH.

5. ITPEAYIIPEAYBAE: OBoj anapat Moxe J1a ro KOpHCTaT Jella Ha BO3pacT
0J1 8 TOJIMHU U MTOCTAPH U JIUIA CO OTPAHUYEHHU (PU3NYKHU, CEH30PHU WU
MEHTAJIHHU CIOCOOHOCTH MJIH JIIIA HA KOU UM HEJ0CTacyBa UCKYCTBO MU
[I03HABaKk-€ Ha araparoT, 10/ YCJIOB Ja e IOJI Ha/130p Ha JIUIE OATOBOPHO 3a
HUBHaTa 6€30€HOCT WM Ja UM ce JAaJIeHH yIaTCTBa 3a 0€30eHO KOPUCTEeHE
Ha arnapaToT U J1a ce CBECHH 3a puzuuure. Jlenara He Tpeda Aa cu urpaat co
arnaparoT. YUCTeHhEeTO U OJpXKYBAETO O] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Jia
ro BpIIAT Jella OCBEH aKo HeMaaT 8 TOAMHU U MOBEKe U ce MO0/ HaaA30p.

6. ITPEJIVIIPEAYBAIBE: UyBajTe ro ypeaot cys.

7. IPEAYIIPEAYBABE: Ilpen uncreme Ha ypenort, uckiaydere ro USB
Ka0eJoT 3a HalojyBamke O] YPeIoT.

8. [IPEAYIIPEJJYBABE: Ilo nponomkena ynoTpeba, cedyriaTta 3a ceueHmne
MOJKE Jia ce 3arpear.

9. ¥penot He Tpeba 1a TO KOPUCTAT JIeTia WK JIUIA CO OTPaHWYEHU (HU3UYKH,
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CEH30PHM WJIM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH 0€3 HaJ[30p O[] OBIACTECHH UM UCKYCHU
JIMIIa ¥ CEKOTall BO COTJIACHOCT CO OBHE YIATCTBA.

10. ITpoBepere nanu kadbenoT 3a HanojyBawe 1 USB mpuKkiIydoKoT nmMaaT
BUJIUBY OLITETYBaba.

11. He ro noronysajTe kaOenoT, IPUKIYYOKOT MU LIEIUOT Ype BO BOJA WU
apyra Te4HOCT. He ro n3noxyBajTe ypeIoT Ha BpeMEHCKHU YCIOBH (0K,
COHIIE UTH.).

12. He ro xopucrete ypenot co omreren USB kaben 3a HaojyBame, WIH aKO
€ MaJHaT WIK OLITEeTEH Ha KOj OMJI0O HauMH, WU aKko € HeucnpaseH. He
o0uIyBajTe Ce caMu Jia TO MONpaBUTe ypeaoT. BpaTere ro omreTeHUOT ypea
BO OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTAp 3a Mperjes win nonpaska. Cute rnomnpaBku
Tpeba Ja Ty BpIIAT caMo OBJIACTEHH CEPBHUCHU IeHTpH. HempaBmiino
U3BPILEHUTE MOMPABKU MOJXKE /1a IPETCTaByBaaT CEPUO3EH PU3UK 32
KOPUCHHKOT.

13. He ro xopucreTe ypeaoT Bo OJM3MHA HA 3aaJIMBU MaTepUjallu.

14. USB ka0enot 3a HarojyBame He cMee J1a IOTHpa 10 KEIIKH TTOBPIIUHH.
15. He octaBajre USB ypen BkirydeH Bo mTekep 6e3 Haa3op.

16. He ro xopucreTe ypeaoT Bo OyiM3uHa HA BOAA, Ha TIP. MO TYII, KaJa WK
HaJl MUjaJIHUK TIOJIH CO BOJA.

17. He ro kopucTeTe ypeaoT 10/IeKa ja MoJIHUTe Oarepujara.

18. He no3BoinyBajTe ypenoT a ce HaMOKpU. AKO ypesoT MajHe BO BOja
JI0JIeKa ce TIOJTHH, BETHAII NCKITYYeTe IO HATIOjyBambeTo o1 mrekepoT. He ru
CTaBajTe paleTe BO BOJA J0JeKa ypeaoT € BKIIyueH Bo cTpyja. [Ipen moBTopHO
Jla TO KOPUCTHUTE, odapajTe 0/ KBAIU(PUKYBAH eIeKTpUyap Ja ro npoBepu
YpEnoT.

19. He pakyBajTe co ypeaoT WK HAll0]yBaHkETO CO BJIAYKHU palle.

20. Ypenot Tpeba aa ce UCKITyyyBa CEKoj IaT Kora ke ce TprHe HacTpaHa.

Q NMPEAYNPEAYBAHSE: He KopucTeTe ja oBaa onpema Bo 6/11M3MHa Ha
% Kaau, Tywesn, 6aseHn Uam CANYHK CafoBM LITO COApPKaT BOAa.

Onuc Ha ypenot AD 2849 maminHKa 3a CTPYKEHE KUBOTHH:

1. Ceunno

2. IlpcTeH 3a npuaroiyBarme Ha JODKAHATA HA CEUCHE

3. Komrge 3a mpomeHa Ha Op3uHa / [IpeknHyBay 3a BKITyqyBambe/UCKITydyBambe
4. Expan

5. Bnies 3a HamnojyBame

Onuc Ha eKpaHoT:
4A. TeKOBHO HUBO Ha MOJHEHE
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4b. Ukona 3a cnaba Garepuja / batepujaTa ce nomHu
4C. Ukona 3a Typ0OO pexum
4D. VxoHa 3a 3aKITydyBambe 3a IaTyBarmbe

Onwc Ha 10JaTOIH:

A. USB xa0en 3a HamojyBame

b. Yerka 3a ceK0jJHEBHO YeILIamhe
C. IlpaBu HOXHLIU

D. Hoxunu 3a mpoperdyBame

E. Hoxunu 3a HOKTH

F. l'onemuna Ha MHOKECTBO

G. Typmuja 3a HOKTH

H. Yeruen co nBojua ¢pyHKIHja

I: Jomxkuua Ha venwiu: 3, 6,9, 12 mm

Ipen npBata ynorpeba:
1. KopucTere BiaxHa KpIia 3a 1a ' H30pHUIIETe CHTE T0AATOLM U MOBPIIHHA Ha YPEHOT.

Kopucreme Ha ypenot:

1. IlpuTncHeTe TO KOMYeTO 3a BKIydyBame (3). AKO ypeIoT He ce BKITydH BEIHAIII, IOCTOjaT 2 OIIIUH:

a. Ypenor e ucnpasset. IIpogomkere co AeI0T 3a HOJIHEHE 0] yIaTCTBOTO.

6. YpenoT nma nHCTanIMpaHa natHa opasa. [Ipoomkere co IeI0T 01 yaTCTBOTO O3HAYEH CO NaTHa Opasa.

2. KopucTejku To KOITIeTo 3a BKITydyBame (3), MOXKeTe: Ja ro BKIyIHTe YPeoT, Ja TO IIPOMEHHUTE PEKHMOT Ha
ypenot Ha Typbo Op3uHa, Aa ro uckiy4dute ypenot. [lo toj pexocen.

3. Ha expaHOT MOJKeTe Jla TO BUJUTE MOMEHTAIHHOT CTaTyC Ha MOJIHEHme (4A), aKo HKOHATa CBETH, IIOBP3ETE IO
ypenot co noxHavor (4B), mocraByBajku MOBUCOKU Op3uHH (TypOo pexnm) (4C), MOMEHTAIHUOT CTaTyC Ha
3aKJIydyBame Ha natyBameTo (4D).

4. KopucTejku TO IPCTEHOT 3a NPUJIaroyBamke Ha JOJDKHHATA Ha cederse (3), MoXKeTe Jia ja IPOMEHUTE JOJDKHHATA Ha
cedeme 6e3 omarony. CBpTETE IO MPCTEHOT CIPOTHBHO OJ] CTPEIKUTE HAa YACOBHUKOT 3a IOKPATKO CEUYEHE H BO
HACOKa Ha CTPEJIKKTE Ha YaCOBHUKOT 3a I1OT0JIeMa JIOJDKHHA.

5. MoskeTe HCTO Taka Ja IPUKAYUTe YeIUTH 3a IponoinkyBame (I) Ha ypenot. OTkako yenummTe ke OugaT NprKadeHH,
MOJKETe J1a ja IPUIIarOJINTe U JI0IDKMHATA Ha Cederhe CO IIOMOII Ha PCTEHOT 3a NPUIIaroayBame Ha JoJukuHaTa (3).

CrneryBame:

1. OTKaKo Ke To UCIpa3HUTE WM KOPHCTUTE YPEIOT, HAMIOJTHETE T0. 3a Jla TO HallpaBHUTE OBA, TTOBP3eTe r'o KaberoT 3a
nonHebe (A) co BiIe30T 3a HamojyBame (5).

2. A moToa KOH U3BOp Ha eHepruja co uaneseH HamoH: SV DC 1A.

3. Ke ce npuka’e MOMEHTAIHOTO HUBO Ha MoHeme (4A). IlITom ke ce nocturne 100%, ypeaoT ke npectaHe jia ce
MOJTHU U Tpeba J1a ce UCKITy4YH O] HAallOjyBambETO.

3akiyuyBarme 3a IaTyBarmbe:

Vpenot uma 6paBa 3a maTyBarbe IITO IO OHEBO3MOXKYBa KOHTPOIHOTO KOIMHYE 32 JIa CE CHPEYH CIy4ajHO aKTHBHPAE H
IpasHeme Ha Oarepujarta. 3a 1a ja OHEBOZMOXKHTE MJIH OBO3MOXKHTE OBaa (pyHKIHUja:

1. IlpuTncHeTe TO U ApXKETe I'o KOITIETO 3a BKIyUyBame/HCKIydyBame (3) 4 CeKyHIH.

2. B0 3aBHCHOCT 071 MOMEHTaJIHATa COCTOj0a Ha YPEIOT, 3aKIy4yBambeTO Ke OUie OBOZMOKEHO MIIM OHEBO3MOKEHO.

Oric Ha J10/1aTOIH:

b. JlneBHaTa 4eTKa ¢ AM3ajHUPaHA 3a PEJOBHO YETKambe Ha )KMBOTHHU CO CPeiHa [0 KpaTka koca. Kopucrere ja
PENOBHO HA CyBa KOCa 3a JIa ' OJJICNTHTE MOSANHEYHHUTE BIIaKHA | JIa CIIPEYHTE 3aIUICTKYBathe U 3aIUICTKyBambe.

C. IIpaBuTe HOXXHUIM CE KOPUCTAT 32 MOTCTPHIKYBAE M OOJIHMKYBAmbe Ha EJOKYITHHOT CTHII M IIOTCTPHKYBamke Ha
BJIAKHATA Ha IICIHUTE.

D. HoxwuimTe co TpajueHT ce KOPHCTAT 32 3aBpIIyBahe Ha CTUIIM3HPAETO, JaBajKu My MPUPOoJeH u3rnes. Tue Tpeda
J1a ce KOPHCTAT Ha KPajoT O] IIHIIamkETO.

E. Hoxwurm 3a HokTH. Kora ru ceuere HOKTUTE, CKpaTeTe IO TBPAMOT BPB HA HOKTOT, U30ETHYBAjKH IO JIENOT Kaje
LITO HEMa MaTpHUIa, Koja € 6orato cHabaeHa CO KPB M HEPBH, a CEUCHETO NMPEAN3BUKYBa O0NKa 1 KpBapeme. Kaj
MadkuTe, Tpeda 1a ce cede caMo OeInoT, TBP/ BPB Ha HOKTOT, He MOoBeKe oJ] 1-2 MM IpH ceKoe ceuere, MTOo
0BO3MOJKYBa ONTUMAJIHA TOJDKMHA 0€3 PU3MK OJ1 OIITETYBakhe Ha MaTpuuaTa. Kaj kyunmara, Tpeda 1a ce cedaT caMmo
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BPBOBHTE Ha HOKTHTE, IPUOIIHKHO 1-2 MM IIpHU CEKOe ceyere, BO 3aBUCHOCT oJ pacara. LlenTa e 1a ce ckpaTti HOKTOT
Taka IITO Jia HE ja JOMUpa 3eMjara, HO 1a Ce OApIKyBa PacTojaHme O MPUOIKHO 1 MM 01 MaTpuLara 3a 1a ce
n3berHe KkpBapeme U 6onka. OpeKBEHIMjaTa Ha CCYCHE 3aBUCH O MHINBH/yalHATa CTAMKa HA PACT HAa HOKTHTE, HO
KaKo OIIIITO TPaBMIIO, CEYCHETO TPeba Ja ce IpaBU NPUOIIKHO Ha CEKOU 2-4 Hezenu.

G. Typnuja 3a HOKTH: 3a IPaBUIIHO KOPHCTEHE Ha TYpIIHja 3a HOKTH, 0COOEHO Kaj Ky4niba, Tpeda Jja CIeAUTe YeKop-
mo-4exop mporec. IIpBo, 106pa uzeja € 1a ro HABUKHETE BALIETO JOMANIHO MIJICHHYE HA YyBCTBOTO Ha TypIujaTa,
MOYHYBAjKU CO MCKIYUYEH Ypea M HarpaayBajKu ro cekoj ImaT Kora ke ce MpHOIKU U ke ro Jonpe HOKTOT. OTKako ke
ce HaBHKHETE, MOXKETe Jia IIPEMUHETE Ha KOMOMHHPAkE Ha 3BYK U JOIHP, a IOT0A APXKEHE Ha IIeHaTa BO paKa 1
3aM0YHyBabe Ha IPOIIECOT Ha CTPYXKEHbe.

Crpunupamero Tpeda aa ce MPaBh HEXKHO, CEKOTalll BO ¢IHa HACOKA - OJ] BPBOT Ha HOKTOT KOH JIHOTO - 3a Jia Ce
n30erHe paclemnyBame Ha HOKTOT. KoHTponipajTe ro MpUTHCOKOT 32 Jla H30erHeTe OIITeTyBamhe Ha HOKTOT U
JONUpamke Ha YyBCTBHTEIHHOT, OOraT co KpB el (jagpoTo).

H. Yemren 3a ctprkemse. Yerenor umMa asa Jena, eIeH co MOLIKPOK U €/IeH CO MIOTeCeH pacTojaHue Mery 3abure. Tue
MOJKaT Jia ce KOPUCTAT HAU3MEHUYHO BO 3aBUCHOCT O] BaIlIUTe OTPeOH. UenrenoT NpBEeHCTBEHO e KOPUCTH 3a
YEIUTAkhEe Ha 3aIUICTKYBatba U 32 IOUTHYBabE Ha 3aIUICTKYBamba OJ] KOXKaTa 32 HUBHO CEUCHhE U OTCTPAHYyBArbe.

OnpxyBame:

1. Ceunnara Tpeba ja ce HCUHCTAT Of IPEOCTAaHATUTE BIIAKHA IO CEKOja yrmoTpeoa.

2. Ha cexon HEKOIIKY yrmoTpeOu, HOAMauKyBajTe ' CeUmIaTa CO MAITHHCKO MAcIo.

3. JlokoNKy BIIaKHATa Ce 3arjiaBaT BO MAlIMHKATA 3a MIMIIAEE, BPCTO (aTeTe ja MAIIMHKATA CO €[HATa PaKa, a BpBOT
Ha HETIOBMKHOTO CETHIIO €O Ipyrata. [loByedeTe ro ceunioro o ypenot. Ke nckoum, a motoa MoskeTe 1a
MPOJOJDKHTE CO YHUCTEHHE H MOMAuKyBamke Ha BHaTpemHocta Ha ypenoT. [IPEJJVIIPEJJYBAIE: He npenonaysajte.
Oga Ke Tpei3BHKa HAaCOOMpame BIIAKHA BO YPEIOT U ke 6apa IoYecTo OApKyBambe.

4. Yenummre, 4eTKUTE M HOKHINTE Tpeba J1a ce YMCTaT 110 ceKoja yrmoTpeda 3a 1a ce 00e30em XUrHeHCKa 9UCTOTa.

TexHUYKH OATOIH:

Hamnown Ha ypenot: 5V DC 1A
MoxknocT Ha MoTOpOT: 5 W
MakcumaaHa MOKHOCT: 35 W
Kanarnurer Ha 6arepujara: 2000 mAh
Tun Ha Gatepuja: Jlutiym-joHcka
Bonoornopen: IPX6

3apapu 3alTUTA Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. MHdopMaumm 3a oTNagHa enekTpUUHa U eNIeKTPOHCKa onpema. CornacHo yieH 13, ctaBosu 1 m
2 op, 3akoHoT og 11 centemBpu 2015 roamHa 3a 0TNaAHa eNeKTPUYHa U eNIeKTPOHCKa Onpema, co 0Ba Be MHPopMUpame 3a NPaBUAHOTO
paKyBakbe CO OTNaAHa eeKTPUYHA U eNIEKTPOHCKA onpema:

1. 3abpaHeTo e dpnarbe Ha ynoTpebeHa eNekTPUYHa U eNeKTPOHCKA ONPema 3aeHo Co Apyr oTnaj — 0Ba e NOTBPAEHO CO O3HaKaTa BO
dopma Ha ,npeupTaHa Kopna 3a oTnagoum”, co Koja ce 6apa cenekTMBHO cobupatbe Ha 0BOj BUA OTNAA.

2. El'IeKTpM‘-iHVITe W eNeKTPOHCKUTE ypeau MoXe Aa COAPXKAT ONAaCHWU CYyNCTaHUUKU, CMECU U KOMNOHEHTU KOU, AOKO/IKY Ce ucnywTaT BO
JKMBOTHATa CPe/MHA, MOXAT [ia NPEeTCTaByBaaT CePUO3Ha 3aKaHa 3a 34PaBjeTo U KMBOTOT Ha JIyfeTo 1 KMBUTE OpraHn3mMu. Tue MOXaT Aa
[noseaat Ao 6pojHM 3apaBcTBeHM 3a60/1yBakba, KaKo LWITO Ce OLWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBOPOT. Tve UCTO Taka MOXaT Aa M olwTeTaT
6y6pesunTe, LPHUOT APO6 M CPLETO M Aa NPEANU3BMKAAT KOKHM 3a60/1yBatba. LLITETHWUTE CyncTaHLMK, UCTO TaKa, MOXKaT HEraTUBHO Aa
B/MjaaT Ha PECNMPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U A3 A0BEAAT 10 Pak. KOHCYMMPatbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTAMUHUPaHa
noyBa 1 NPoOM3BOAM A06MEHN O HMB MOXKE /la NPeTCTaByBaaT PU3MK O/ OBME 3APaBCTBEHM NOCAEANLM.

3. YnoTpebeHaTa enekTpuiHa 1 eNeKTpoHCKa onpema Tpeba Aa ce npeaasa camo Ha OB/IaCTEHM MecTa 3a cobupatbe, Unj cnucok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha BeG-CTpaHMLLATa Ha CeKoja OMWTUHCKA KaHuenapuja.

4. lomakuHCTBaTa UrpaaT BaKHa y/iora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpPHaTa ynoTpe6a 1 06HOBYBaHETO, BKAYHUTENHO U PELIMKANPAHLETO, Ha
ynotpebyBaHaTta onpema. Tue UCTO TaKa UrpaaT K/y4Ha yora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO 0TNaz, o4, ynoTpebysaHa eNeKTpuyHa 1
€/1eKTPOHCKa OMpema, OBO3MOXYBajKM AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNaA0T 4,0 OBNACTEHWU MECTa 3a CobUpatbe U eIMMUHUPabE Ha HENOKeNHUTe
COLMjaNHU HAaBMKM LITO Pe3yNTMPaaT co OCTaBakbe Ha OTNajHa onpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.

[LononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHaTa eNeKTPUIHA U eNeKTPOHCKA Onpema J0 MecToTO Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
[OMaKMHCTBO A0 KyMyBauoT, AUCTPUBYTEpOT e AoneH GecnaaTHo Aa ja noaurHe ynotpebeHaTa onpema 3a JOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
ncnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa € o UCT TUN U ia CNYXKM 33 UCTaTa HaMeHa KaKo M MCnopayaHaTa onpema.

KapToHckaTta ambanaxa v nonmetuneHckute (PE) kecn Tpeba aa ce GppnaT BO COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETM 33 CeNEKTUBHO Cobupatbe
Ha KOMYHa/IeH 0TNaz, KaKo WTO e onuwaHo. [JoKoNKy ypeaoT coapm 6atepum, Tne Tpeba aa ce OTCTpaHaT v Aja ce oAHecaT Ha noce6Ho
MecTo 3a cobuparbe 1 OTCTpaHyBakbe.

He ro ¢pnajre ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!
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Cepsuc [JOKONKy cakaTe Aa KynuTe pe3epBHY 1eN10BU UM Aa NogHeceTe 6110 Kaksa Kanba, Be MOSIMME KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO
NpO/aBayYoT KOj ja M3A4aN cMeTKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE ZA SIGURNU
UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu §tetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim
radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na USB uti¢nicu od 5 V/1 A.

Za vecu sigurnost koristenja, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih
uredaja na jedan USB prikljucak.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom
koriStenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi od 8
godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite suhim.

7. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite USB kabel za napajanje iz
uredaja.

8. UPOZORENIJE: Nakon dulje upotrebe, ostrice za rezanje mogu postati
vruce.

9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba 1 uvijek
u skladu s ovim uputama.

10. Molimo provjerite imaju li kabel za napajanje i USB prikljucak vidljivih
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oStecenja.

11. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
teku¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce itd.).

12. Ne koristite uredaj s oste¢enim USB kabelom za napajanje ili ako je ispao
ili je na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj. OSteceni uredaj vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni centri.
Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
13. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

14. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vruée povrsine.

15. Ne ostavljajte USB ureda;j priklju¢en bez nadzora.

16. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad umivaonika
napunjenog vodom.

17. Ne koristite uredaj dok punite bateriju.

18. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu tijekom
punjenja, odmah iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u
vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne upotrebe, neka ga pregleda
kvalificirani elektricar.

19. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

20. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se sprema.

Q UPOZORENIJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada, tuseva, bazena
% ili sliénih posuda s vodom.

Opis uredaja AD 2849 §isac za zivotinje:

1. Ostrica

2. Prsten za podesavanje duljine rezanja

3. Tipka za promjenu brzine / Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
4. Prikaz

5. Ulazna snaga

Opis prikaza:

4A. Trenutna razina napunjenosti

4B. lkona slabe baterije / punjenja baterije
4C. Ikona turbo naéina rada

4D. Ikona putne brave

Opis pribora:

A. USB kabel za napajanje

B. Cetka za svakodnevno ¢esljanje
C. Ravne $kare

D. Skare za prorjedivanje

E. Skare za nokte

F. Set slucaj
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G. Turpija za nokte
H. Cesalj s dvostrukom funkcijom
I: Duljina Cesljeva: 3, 6, 9, 12 mm

Prije prve upotrebe:
1. Vlaznom krpom obrisite sav pribor i povrS§ine uredaja.

Koristenje uredaja:

1. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3). Ako se uredaj ne ukljuci odmah, postoje dvije moguénosti:

a. Uredaj je ispraznjen. Prijedite na odjeljak o punjenju u priru¢niku.

b. Uredaj ima ugradenu putnu bravu. Prijedite na odjeljak priru¢nika oznacen s putnom bravom.

2. Pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje (3) mozete: ukljuéiti uredaj, promijeniti nacin rada uredaja u turbo
brzinu, iskljuciti uredaj. Tim redoslijedom.

3. Na zaslonu mozete vidjeti trenutni status napunjenosti (4A), ako ikona svijetli, spojite uredaj na punjac (4B),
postavite vece brzine (turbo nacin rada) (4C), trenutni status putne brave (4D).

4. Pomocu prstena za podeSavanje duljine rezanja (3) moZete promijeniti duljinu rezanja bez nastavaka. Okrenite
prsten suprotno od smjera kazaljke na satu za krace rezanje i u smjeru kazaljke na satu za vece rezanje.

podesiti i pomocu prstena za podesavanje duljine (3).

Slijetanje:

1. Nakon praznjenja ili koristenja uredaja, napunite ga. U tu svrhu spojite kabel za punjenje (A) na ulaz za napajanje
5).

2. A zatim na izvor napajanja s izlaznim naponom: 5V DC 1A.

3. Prikazat ¢e se trenutna razina napunjenosti (4A). Nakon $to se dosegne 100%, uredaj ¢e prestati s punjenjem i treba
ga iskljuciti iz napajanja.

Putna brava:

Uredaj ima putnu bravu koja onemogucuje upravljacki gumb kako bi se sprijecilo slucajno aktiviranje i praznjenje
baterije. Za onemogucavanje ili omogucavanje ove znacajke:

1. Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (3) 4 sekunde.

2. Ovisno o trenutnom statusu uredaja, zaklju¢avanje ¢e biti omoguceno ili onemoguceno.

Opis dodatne opreme:

B. Cetka za svakodnevno &etkanje namijenjena je redovitom Getkanju Zivotinja srednje do kratke dlake. Redovito je
koristite na suhoj dlaci kako biste odvojili pojedina¢ne dlake i sprijecili zapetljavanje i zapetljavanje.

C. Ravne $kare se koriste za podrezivanje i oblikovanje cjelokupne frizure te podrezivanje dlake na Sapama.

D. Gradijentne Skare koriste se za zavrSetak frizure, dajuéi joj prirodan izgled. Trebale bi se koristiti na kraju rezanja.
E. Skare za nokte. Prilikom rezanja noktiju skratite tvrdi vrh nokta, izbjegavajuéi dio kojem nedostaje matrica, koja je
bogato opskrbljena krvlju i Zivcima, a rezanje uzrokuje bol i krvarenje. Kod macaka treba rezati samo bijeli, tvrdi vrh
nokta, ne viSe od 1-2 mm pri svakom rezanju, §to omogucuje optimalnu duljinu bez rizika od o$te¢enja matrice. Kod
pasa treba rezati samo vrhove noktiju, otprilike 1-2 mm pri svakom rezanju, ovisno o pasmini. Cilj je skratiti nokat
tako da ne dodiruje tlo, ali odrzavati udaljenost od otprilike 1 mm od matrice kako bi se izbjeglo krvarenje i bol.
Ucestalost rezanja ovisi o individualnoj brzini rasta nokta, ali opcenito se rezanje treba obavljati otprilike svaka 2-4
tjedna.

G. Turpija za nokte: Za pravilno koristenje turpije za nokte, posebno na psima, trebali biste slijediti postupak korak po
korak. Prvo, dobra je ideja naviknuti svog ljubimca na osjecaj turpije, pocevsi s iskljudenim uredajem i nagradujuci ga
svaki put kada se priblizi i dotakne nokat. Nakon §to se naviknete, mozete prije¢i na kombiniranje zvuka i dodira,
zatim drzanje $ape u ruci i pocetak procesa turpijanja.

Turpijanje treba obavljati njezno, uvijek u jednom smjeru - od vrha nokta prema dnu - kako bi se izbjeglo pucanje
nokta. Kontrolirajte pritisak kako biste izbjegli ote¢enje nokta i dodirivanje osjetljivog, krvlju bogatog dijela (jezgre).
H. Cesalj za strizenje. Cesalj ima dva dijela, jedan sa §irim i jedan s uZim razmakom izmedu zubaca. Mogu se koristiti
naizmjeniéno ovisno o vasim potrebama. Cesalj se prvenstveno koristi za ras¢esljavanje zapetljaja i za podizanje
zapetljaja s koze radi njihovog rezanja i uklanjanja.

Odrzavanje:
1. Ostrice treba ocistiti od preostalih dlacica nakon svake upotrebe.
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2. Nakon svakih nekoliko upotreba, podmazite ostrice strojnim uljem.

3. Ako se kosa zaglavi unutar aparata za SiSanje, ¢vrsto uhvatite aparat jednom rukom, a vrh nepomi¢nog noza drugom
rukom. Izvucite noz iz uredaja. Ostrica ¢e iskociti, a zatim mozete nastaviti s ¢iS¢enjem i podmazivanjem unutrasnjosti
uredaja. OPREZ: Nemojte prepuniti. To ¢e uzrokovati nakupljanje dlaka unutar uredaja i zahtijevati ce$ce odrzavanje.
4. Cesljeve, Cetke i $kare treba oistiti nakon svake upotrebe kako bi se osigurala higijenska Gistoca.

Tehnicki podaci:

Napon uredaja: 5V DC 1A
Snaga motora: 5 W
Maksimalna snaga: 35 W
Kapacitet baterije: 2000 mAh
Vrsta baterije: Litij-ionska
Vodootpornost: IPX6

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i

elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku , prekrizene

kante”, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
c € ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je

duZan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao

iisporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3ITEKU BAXKJIVBI IHCTPYKILIIT
11{0JO BE3ITEYHOI'O BUKOPUCTAHHS
VBAYHO [TPOUNUTAUTE TA 3BEPITAWTE JUIS
[TOTAJIBIIIOTO BUKOPUCTAHHS

1. Ilepen BUKOpUCTAHHSM MPUCTPOIO MPOUYUTANTE IHCTPYKIIIIO 3 eKCIUTyaTallil
Ta JTOTPUMYHTECh IHCTPYKIIiH, IO MICTATHCSA B Hill. BupoOHUK He Hece
BiJIMOBIAATLHOCTI 32 Oy/Ib-5K1 MOMIKOXKEHHSI, CIIPHYNHEH]1 HETPaBUILHUM
BUKOPHUCTAHHSM 200 HEHAICKHOKO SKCIUTYaTaIli€r0 MPUCTPOIO.
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2. leit mpucTpiit mpu3HAYCHUH JIMIIE JUTsI IOMAITHLOTO BUKOpUCTaHHsA. He
BUKOPUCTOBYMTE HOr0 17151 Oy/Ib-SIKMX IHIIMX L1JIeH, OKPIM THX, 3a SKUM BiH
MPU3HAYEHUH.

3. Ilpuctpiit cnix nigxmoyatu aume 10 USB-pos'emy 5 B/1 A.

Jlnst miaBUIeHHST O€31eKH BUKOPUCTaHHS HE TIKITII0YaiTe KUThKa
EJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB 110 ojHOoro USB-nopTy o/1HOYACHO.

4. Bynpte BKpail 00epekHi, KOPUCTYIOUHCh MPUCTPOEM, KOJIU TIopyd € aiTi. He
JO3BOJISTATE AITSAM Tpatucs 3 mpuctpoeM. He no3Bossiite aiTsim abo Oynib-
KOMY, XTO HE 3HAlOMHUIA 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATHUCS HUM.

5. IIOITEPEJIUKEHHS: et npunag MOXyTh BUKOPUCTOBYBATH JiTH BIKOM
BiJ 8 pOKiB, a TAKOXK 0cOOM 3 OOMEKEHUMHU (PI3UIHUMHU, CEHCOPHUMH a00
PO3YMOBUMHU 310HOCTSIMH, 200 0COOH, SIKi HE MAIOTh JIOCBIY UM 3HAHb I0JI0
npuiajay, 3a yMOBH, 1110 BOHU MepeOyBaroTh il HATJIAI0M 0CO0H,
BIJIMTOBIAAILHOT 32 IXHIO Oe3MeKky, ado iM OyJi0 HaJaHO IHCTPYKIIIT 1010
0€31e4YHOr0 BUKOPUCTAHHS IPUJIay Ta BOHU YCB1IOMIIIOIOTh OB s13aHi 3 [IUM
pu3uky. [{iTsM He ciig rpaTrcs 3 MpuiagoM. YHIIeHHS Ta TeXHIYHE
00CIIyroByBaHHs HE IIOBUHHI BUKOHYBATHCS IITbMU BIKOM BiJl 8 POKIB 1 ij
HaTJISI/I0M.

6. [IOITEPEJIPKEHH S : Tpumaiite npuctpiii cyxum.

7. IOITEPEJIPKEHHSI: TTepen odnmieHHsIM PUCTPOIO BiJI €THANTE KaOEh
xuBienHs USB Bix npuctporo.

8. IIOITEPEJDKEHHA: [licns TpuBaaoro BUKOPUCTaHHS pIKYYl Jie3a MOXKYTh
HarpiBaTucs.

9. Ilpuctpiit He MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA JIThbMHU a00 ocobamu 3
oOMekeHUMH (PI3MYHUMHU, CEHCOPHUMH 200 pO3yMOBHUMH MOKJIMBOCTSIMHU 6€3
HarJisi1y YIIOBHOBKEHHUX a00 JIOCBITYEHUX OCI0 Ta 3aBXK/IU BIJIIMOBIIHO 0 IIUX
THCTPYKIIIH.

10. byas nacka, nepeBipte mHyp kuBiieHHs Ta USB-1mTekep Ha HasBHICTh
BUJMMHUX MOIIKOIKEHb.

11. He 3anyproiite kabensp, mrekep ado BeCh MPUCTPINA y BOAY UM OyAb-IKYy
iy pinuny. He mijgnaBaiite npucTpiil BIUIMBY MOTOJHUX YMOB (JOLLY, COHIIS
TOIIIO).

12. He BukopuctoByiiTe npuctpiii 3 nomkomxeHnM USB-kabenem KUBIEHHS,
SKIIIO BiH yraB a00 OyB MOIIKOKEHUH OyIb-IKUM YMHOM, 200 SKIO BiH
HecnipaBHUM. He HamaraiiTecs caMocCTiiiHO peMoHTyBaTH npucTpiil. [loBepHITH
MOIITKOKSHUH TIPUCTPiii 10 aBTOPH30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY IS
nepeBipku a0 peMOHTY. Y i peMOHTHI poOOTH TOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIE
aBTOPH30BaHUMH CEPBICHUMU IIEHTpaMu. HermpaBuiIbHO BUKOHAHUI PEMOHT
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MO’K€ CTAHOBUTHU CEpHO3HY HeOe3MeKy AJisi KOpUCTyBaya.

13. He BUKOpHUCTOBYITE MPUCTPiil MOOIM3Y JIETKO3aMMUCTHX MaTepiaib.

14. Kabens xuBieHHs: USB He MOBUHEH TOPKATHUCS TapsYMX IMOBEPXOHbD.

15. He 3anumaiite nigkmrodennii USB-nipuctpiii 6e3 Harmsiy.

16. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIK 1TOOJIM3Y BOJHU, HAIPHUKIIA/, Y Y1, BAaHHI
a00 HaJ| yMUBAJIbHUKOM, HATIOBHEHUM BOJIOIO.

17. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIH TTiJT Yac 3apsiPKaHHs aKyMYJIATOpA.

18. He nomyckaiite noTparisiHHS BOJIOTH Ha MIPUCTPid. SIKIo npuctpiit ynazae
y BOJY MiJ] 4ac 3apsKaHHs, HETalHO BiJ’ €THAlTe OJIOK >KUBJICHHS Bif
posetku. He 3anyproiiTe pyku y BOay, KOJIHM MPUCTPIN MiAKIIIOYSHUN 10
mepexi. [lepes moBTOpHUM BUKOPUCTAHHAM IEPEBIpTE IPUCTPiit
KBaJIi(hiKOBAaHUM EJIEKTPHKOM.

19. He Topkaiitecs mpuctporo abo 010Ka KUBICHHS MOKPUMHU PYKaMHU.

20. IpucTpiii cimil BAMHKATH MIOPa3y, KOJIH HOTo MPUOHPAIOTh.

Q MNONEPEOMEHHA: He BukopucToByiMTe Le ob6nagHaHHA nob6ansy
% BaHH, AyLWOBMX KabiH, baceiHiB abo noaibHMX EMHOCTEN 3 BOAOIO.

Ormmc pUCTPOIO MAIIMHKY IUIsI CTPYDKKH TBapHH AD 2849:
1. JIe3o

2. Kinble perymroBaHHs JOBKHUHHA CTPHKKA

3. Knonka 3minyu mBuakocTi / BMukad/BuMukay

4. Jlucrinei

5. BXizHa MoTyXHICTh

Onuc pucruiest:

4A. TloroyHuit piBeHb 3apsay

4B. IlikTorpaMa HH3BKOTO 3apsiay Oatapei / 3apsymkanms 6atapel
4C. IlikTorpama Typ60-pexxnumy

4D. IlikTorpama 3aMka Juisi MOJJOpOXKen

Ormmc akcecyapiB:

A. USB-kabeJb »KUBJICHHS

B. IliTka 1151 1I0A€HHOTO pO3YiCyBaHHS
C. Ilpsimi HOXXHII

D. ®inipyBanbHi HOXHULI

E. Kycauku s Hirtis

F. BcraHoBHTH BUTIQT0K

G. INunka st HITTIB

H. I'peGinens noaBiiHOT GyHKIIT

I: JlomxuHa rpebinnis: 3, 6,9, 12 MM

Ilepen mepiyM BUKOPUCTAHHSIM:
1. BUKOpUCTOBYHTE BOJIOTY TKaHUHY, 11100 NPOTEPTHU BCi aKCECyapH Ta HOBEPXHI MPUCTPOIO.

Bukopucranns npuctporo:
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1. HatucHiTh KHONKY >kUBICHHS (3). SIKIIO IPHUCTPIil He BMUKAETHCS OApa3y, € 2 BapiaHTH:

a. [puctpiiit po3psmkeHo. IlepelaiTe 10 po3aiTy IHCTPYKII] IIOAO 3apsKaHHS.

b. Ha mpucTpoi BcTaHOBIEHO HOpOoxkHii 3aMok. [lepeiiaiTe 10 po3aidy iHCTPYKIii 3 MO3HAUKOIO «JOPOXKHIH 3aMOK».
2. 3a I0NOMOTOI0 KHOIKH XKUBJICHHS (3) BH MOXKETE: YBIMKHYTH IPHCTPil, SMIHUTH PEXHUM NPHCTPOIO HA TYypOO
MIBUJIKICTh, BUMKHYTHU IIPUCTPIH. Y TakoMy HOPSIKY.

3. Ha nucrurei Bu MoxkeTe mo0aunTy MOTOYHUM cTaH 3apsny (4A). SIKIo 3HAYOK CBITUTHCS, HMiAKIIOYITh IPUCTPiil 10
3apsAHOTO MPUCTPOIO (4B), BcTaHOBITH BUIL MIBHAKOCTI (TypOopexum) (4C), mOTOUHMUI cTaH OIOKYBaHHS IS
nojopoxei (4D).

4. 3a IOTIOMOTOI0 KiJbIIA PETYIIOBAHHS JOBXKHUHU CTPIKKH (3) MOXHA 3MIHIOBATH JOBJKHHY CTPI)KKH 0€3 HacaJloK.
IToBepHITH KijIbLie TPOTH FOJMHHUKOBOI CTPIIKH IJIs1 KOPOTIIOI CTPHIKKH Ta 33 TOAMHHUKOBOIO CTPLIKOIO JUTS JOBLIOL.
5. Bu Takox MOXkeTe IPUKPIUTH 0 MPUCTPOIO MOA0BXKyBanbHi rpebinmi (I). Ilicis npukpimieHHs rpe0iHIiB BU
TaKOXX MOYKETE BiIPETyIIOBaTH JOBXKUHY CTPYIKKH 32 JOIOMOTOIO KUIBIIS PEryTIOBaHHS JOBXKUHU (3).

IMocanka:

1. Tlicas po3psiiky a0 BUKOPUCTAHHS IPHCTPOIO 3apsiiTh Horo. [l mboro MigKIIOWiTh 3apsIHui kabens (A) 1o
BXOJ1y JKUBJIEHHS (5).

2. A moTiM 10 pKeperna XKUBIICHHS 3 BUXiJHOIO Hanpyroto: 5 B moctiitHoro ctpymy 1 A.

3. Bigo6pasutbcs noTounui piBeHs 3apsany (4A). IMicas nocaraenns 100% 3apskaHHS IPUCTPOIO IPUITHHUTHCS, 1
HOTro CIi /] BIAKIIOYNTH BiJI JUKepesa JKUBICHHS.

®dikcatop At HOZOPOKEHt:

IpucTpiii Mae GIOKYBaHHS IS TOAOPOIKEH, SIKE BUMHKAE KHOIKY KepYBaHHsI, 1100 3am00irTH BHIIAJKOBOMY
BBIMKHCHHIO Ta PO3PSDKEHHIO akyMyJisitopa. 11{o6 BUMKHYTH a00 BBIMKHYTH III0 (pyHKIIIIO:

1. HatucHiTh i yTpuMyiiTe KHOIIKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (3) IpOTATroM 4 CeKyHI.

2. 3aeXHO Bijl IOTOYHOTO CTaHy MPUCTPOIO, OJIOKyBaHHs Oyie a00 BBIMKHEHO, 200 BUMKHEHO.

Ormmc akcecyapis:

B. LlliTka a5 M0ACHHOTO PO34iCyBaHHS NPH3HAYEHA TSl PETYJIPHOTO PO34iCyBaHHS TBAPUH i3 CEPEAHBOIO Ta
KOPOTKOIO mepcTio. BukopucroByiite ii perynspHo Ha cyXoMy BoJIocci, 00 PO3IINTH OKPEMi BOJIOCKH Ta 3aM00irTH
TXHBOMY CILTYTYBAaHHIO Ta KOBTAaHHIO.

C. IpsiMi HOXKUIL BUKOPUCTOBYIOTHCS IS CTPHIKKH Ta GOPMYBAHHS 3aralibHOI 3a4iCKH, a TAKOX TSI i ICTPUTaHHS
LIepCTi Ha J1anax.

D. T'pajiieHTHi HOKMUIIi BAKOPHCTOBYIOTHCS /I 3aBEPIICHHS 3a4iCKH, HA/IAI0uH iif IPHPOIHOTO BUTISLY. 1X CIij|
BHUKOPHCTOBYBATHU B KiHIII CTPHKKH.

E. Kycauku s xirris. Ilif gac migcTpuranss KirTis BKOpouyHTe TBEpANI KiHINK, YHHKAIOUH YaCTHHH, KA HE Ma€e
MaTpHKCy, 0 PICHO KPOBOIIOCTAYaHHS Ta HEPBYBAHHS, a HOTO MMiJICTPUTaHHS BUKIIMKAE OiTb Ta KpoBOTEwy. Y KOTIiB
CJIiJ] MiACTPUraTH JMIIe OUTHI TBepIUi KIHYMK KirTsl, HE HEPEBUILYI0UU 1-2 MM 3a KOXHE MiJCTPUTaHHS, 1110 J03BOJISE
JIOCATTH ONTHMAIBHOI IOBXKHHK 0€3 PU3HKY MONIKODKEHHS MaTPHUKCy. Y coOaK CIIiJl MiICTPUraTh JUIIe KiHIUKA
KirTiB, IpuOIM3HO Ha -2 MM 3a KOKHE MiJICTPUTaHHS, 3aJIeXKHO BiJ] Topon. MeTa mosnsrae B ToMy, 100 BKOPOTHTH
KIrOTbh TaK, 1100 BiH HE TOPKABCS 3€MJIi, aJie MiATPUMYBAB BiICTaHb NPUOIU3HO | MM BiJl MATPUKCY, 11100 YHUKHYTH
KpoBoTeudi Ta 60im0. HacToTa miACTpUTaHHS 3aI€XNTh BiJl iHWBITyalbHOT IMBUAKOCTI POCTY KirTs, aje, sk IPaBHIIo,

T ICTPUTAHHS CIIiJ] TIPOBOAUTH NPHOIN3HO KOXKHI 2-4 THIKHI.

G. [Munxa s wirtie: 1106 npaBUIbHO KOPUCTYBATHCS MUJIKOO JJIS HITiB, 0COOIMBO Ha cobakax, CIijg
JIOTPUMYBATHCS TOKPOKOBOTO Tiportecy. CriouaTky BapTO MPHBYMTH BANIOTO YIFOOIEHIIS JI0 BiIUYTTs MIIOYKH,
MOYMHAIOYN 3 BUMKHEHOTO TIPHCTPOIO T4 BUHATOPOJKYIOUH KOXKHOTO Pa3y, KOJM BiH HAOIIMKA€ThCSA Ta TOPKAETHCS
HirTs. Ilic/is 3BUKaHHS MOXKHA IEPEXOIUTH [0 O€IHAHHS 3BYKY Ta AOTUKY, [TOTIM TPUMATH JIAIly B PYLi Ta IOYUHATH
TIPOIIEC IiITHITIOBAHHS.

ITigrmamoBaHHs C1it pOONTH 00EPEXHO, 3aBXKIN B OJJHOMY HAIIPSIMKY — BiJl BEPXIBKHM JI0 HIXKHBOI — 100 YHHKHYTH
posuieruieHHs Hirts. KOHTpoonTe TUCK, 11100 HE MOMIKOAUTH HITOTh 1 HE TOPKHYTHCS YyTJIMBOI, KPOBOHOCHOT
YAaCTUHU (CEpPLICBHHH).

H. T'peGinens mst crprokku. ['pebiHens Mae ABi CeKIil: OHY 3 MIMPIINM, a iHITY 3 BY)KYHM IHTEPBAJIOM MiXk 3yOIIMH.
Ix MOKHA BHKOPHCTOBYBATH B3a€MO3aMiHHO 3aJICKHO Bij BalIMX NOTpe6. I'peGiHer B 0CHOBHOMY BHKOPHCTOBYETHCS
JUTS pO3YiCYBaHHS KONTYHIB Ta JUIS MiJHATTS KOJTYHIB 31 MIKipH I X pO3pi3aHHs Ta BUIAJICHHS.

TexHiuHe 00CIyroByBaHHS:

1. JIe3a cii ouMIIATH BiJ 3aJMIIKIB BOJIOCCS MICIS KOXKHOTO BUKOPHUCTAHHSI.

2. 3malryiiTe €32 MaIIMHHAM MaclloM 4epe3 KOXKHi KiJIbKa BUKOPUCTAHb.

3. SIk11o BoJOCCS MOTPAITHIIO BCEPEANHY MAIIMHKH JUISl CTPHKKH, MIIIHO Bi3bMIThCS 32 MALLIMHKY OJIHIEIO PYKOIO, &
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IHIIOIO — 33 KIHYMK HEPYXOMOTO Jie3a. BUTATHITH 71€30 3 mprcTporo. BoHO BUCKOUNTS, i BU 3MOXKETE OYUCTHTH Ta
3MaCTHTH BHYTPINIHIO YacTHHY npuctpoio. YBAI'A: He nepenosrioiite. Lle mpu3Bese 10 HAKOMHYIEHHS BOIOCCS
BCEPEIMHI IPUCTPOIO Ta HOTPeOyBaTHME YacTiIIOro 00CITyrOBYBAaHHS.

4. I'peOiHLi, MITKH Ta HOXKHLI CITIT YUCTUTHU MICIS KOXKHOIO BUKOPHCTAHHS, III00 3a0€3MEUUTH Tiri€HIYHY YUCTOTY.

Texuiuni gani:

Hampyra npuctporo: 5 B nocriiinoro ctpymy 1 A
IotyxHicts nBuryHa: 5 BT

MakcuManbHa MOTYKHICTb: 35 BT

€mHicTh akymyssiTopa: 2000 MAT

Tun Garapei: niTili-ioHHa

Boponenponuknicts: IPX6

3apaaum poskinna. IHpopmalia Npo BiAXOAN eNeKTPUUHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnagaHaHHA. BianosiaHo Ao cTaTTi 13, NyHKTIB 1 Ta 2 3aKoHY
8ia 11 BepecHs 2015 poKy Npo BiAXOAN €N1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06A3a4HAHHA, LM NOBIAOMIAEMO BAC MPO HANEKHE NOBOAMKEHHA 3
BiAXOA3aMM €NEKTPUYHOTO Ta €NIEKTPOHHOrO 061aAHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLYBATU BUKOPUCTAHE e/1EKTPUYHE Ta eIeKTPOHHE 06/1a/jHaHHA Pa3oM 3 IHLWIMMM BiAX0AaMM — Lie MiATBEPAXKYETbCA
MapKyBaHHAM Y BUINAAT «epPeKpecNeHoro KoHTeHepay, WO BUMarae po3ainbHoro 36opy Lboro BuAy BiAXOAIB.

2. ENeKTPUUHI Ta @N1eKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTU Hebe3neyHi PeuoBUHU, CyMilli Ta KOMMOHEHTH, AKI y pa3i NOTPanNNAHHA B
HaBKO/IMILHE Cepe/JOBMLLE MOXYTb CTAHOBUTU CepIO3HY 3arposy AN1A 3A0POB'A Ta XKUTTA NI0Ael i JKUBUX OpraHi3mis. BoHM MOXyTb
NpPU3BECTU 10 YNCIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK MOPYLIEHHA 30pYy, CIYXY Ta MOBNEHHA. BOHU TaKOX MOXKYTb MOWKOAUTA HUPKK, NEYiHKy Ta
ceplie, a TaKOX CNPUYMHUTYM 3aXBOPIOBAHHSA WKipW. LLIKIANNBI PEYOBUHIM TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BNAMBATK Ha AUXaNbHY Ta
PENPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANTM A0 PaKy. BXMBaHHA POC/INH, WO POCTYTb Ha 3abpyAHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HUX,
MOKe CTaHOBUTU PU3MK LiMX HACIAKIB ANA 300pOB'A.

3. BUKOpPUCTaHE eNEKTPUYHE Ta €NEKTPOHHE 06N1aAHAHHA CAif 3A4aBaTH SIULLE [0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360pY, CNIUCOK AKMX MaE byTu
AOCTYNHUI Ha BEBCANTI KOXKHOTO MYHILWMNANBHOTO YNPABAIHHA.

4. lomorocnoAapcraa BifirpatoTb BaXK/AMBY Poib Y MOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHI Ta yTUAI3aLi, BKAIOYAOUM NepepobKy, BKMBAHOTO
o061aaHaHHA. BOHM TaKOX Bi4irpatoTb KIUOBY PONb Y CUCTEMI YNPaBAIHHA BiAXOAAMM AA BXUBAHOTO €N1EKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO
obnagHaHHs, 403B0AAI0YM Ge3nocepesHbO NepesaBaTh BiAXOAM A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaskaHi colianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATb A0 3a/IMLIEHHA BiAXOAIB 0613a4HaHHA y HenepeaBaveHUX micusax.

Kpim TOro, NoBepHiTb BUKOPUCTAHE eNIEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061a4HaHHA A0 MicuA A0CTaBKu. Mig yac A0CTaBKU NOBYTOBOI TEXHIKM
NOKynuto AUCTpub'toTop 3060B'A3aHMI1 Be3KOLWTOBHO 3abpaTi BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLi JOCTaBKM, 3@ YMOBMU, L0 BUKOPUCTaHa
TeXHiKa TOro X TUMY Ta CAYXMWTb Til camiit MeTi, Lo 1 AOCTaBNeHa TeXHIKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nosietunerosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaTu y BiANOBiAHI KOHTEMHEPU, NPU3HAYeHi ANA Po34inbHOro 360 py
nobyToBUX BiAXOAiB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPI MiCTUTb BaTapeiku, ix CNig BUMHATU Ta BiZHECTM A0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTunisauii.
He BuKugaiite npuctpiii y KoHTeitHep ana nobyroeux Bigxoais!!

Cepsic fAKwo BM 6axaeTe NpuAGaTH 3anacHi YacTMHM abo nogaTh By Ab-AKi CKapru, 3BepHITbCA 6e3nocepeHbO A0 NPOAABLA, AKUIA BUAAB
YeK.

YnyrerBo 3a ynorpedy (SR)

OINIITH YCJIIOBU BE3BEJHOCTHU BAXXKHA VIIVTCTBA 3A
BE3GE/IHY VIIOTPEBY
I[TAKJBUBO ITPOUUTAIJTE U CAUYBAIJTE 3A BYIYhY
VYIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCTBO 3a YHOTpPEOyY U cleauTe
yIIyTCTBa KOja ce y meMy Hajase. [IpousBohau Huje oaroBopaH 3a OMII0 KakBy
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MITETY HACTaIy YCJIea 3JI0ynoTpede Wik HeTPaBIWIIHOT paja ypehaja.

2. Ogaj ypehaj je HamemweH camo 3a KyhHy ynotpeOy. He kopucTute ra Hi 3a
JEIHY IPYTY CBPXY OCHM 32 KOJY j€ HAMCHECH.

3. Ypehaj Tpeda mosesatu camo Ha YCb yruunuiry ox SV/1A.

Jla 6ucte nmosehanu 6e30eMHOCT yrmoTpede, HEMOjT€ HCTOBPEMEHO IMMOBE3UBATH
BUIIIE eeKTpuuHuX ypehaja na jenan USB nopr.

4. Bynurte U3y3€THO ONPE3HH Kajia KopucTHTe ypehaj kana cy aena y Onu3uHu.
He nosBonute nemu na ce urpajy ypehajem. He no3zBonure neru uinu 6umno
KOME KO HHj€ YIO3HaT ca ypehajem aa ra KOpucTH.

5. YITO30OPEWE: OBaj ypehaj Mory KOpUCTUTH Jielia y3pacTa of 8 TOAHHA U
BUILIE U 0CO0E ca OTpaHUYCHUM (U3MYKUM, CEH30PHUM WIJIM MEHTAJTHUM
CIIOCOOHOCTHMA, MJIM 0c00€ KOje HeMajy NCKYCTBA WM 3Hama o ypehajy, mox
YCJIOBOM J1a CY IOJ] HaA30pOM 0co0e OATOBOPHE 33 IBbUXOBY 0€30€1HOCT Win
na cy mobmiie yrmyrcTa o 6e30eqHom kopuinhemy ypehaja u 1a ¢y cBecHe
pusuka. Jlena He cmejy aa ce urpajy ypehajem. Unmheme u oapxaBame He
cMejy 00aBJbaTH Jiella OCUM aKo HEMajy 8 TOJMHA U BUIIIE M HUCY IO
HaJ[30pOM.

6. YIIO30PEE: JIpxxure ypehaj cyBum.

7. YIIO3OPEE: Ilpe unuthewa ypehaja, uckipyunre YCh kabi 3a Hanajame
u3 ypehaja.

8. YIIO3OPEWE: Hakon nyxe ynorpebe, ceunBa MOT'y octatu Bpyha.

9. Ypehaj He cMejy 1a KOpHCTE JIela WK 0CO0e ca OTPaHUYCHUM (DU3HYKHM,
CEeH30pPHMM WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA 0€3 Haa30pa oBlaheHnx win
MCKYCHUX 0C00a M YBEK y CKJIaJly ca OBUM YITyTCTBHUMA.

10. Monumo npoBepuTe fa jau ka0 3a Hanajawe 1 USB yTukad umajy
BUJJbUBA ollITehema.

11. He noranajre kabi, yTukau Wiy 11eo ypehaj y Boay uiau OuiIo Kojy apyry
TeyHocT. He nznaxxute ypehaj BpeMEHCKUM yclIOBUMa (KHUIIIA, CYHIIE UTI.).

12. He xopucture ypehaj ca omrehenum YCb kabioM 3a Harnajame, WIK aKko je
MCIYLITEH UM Ha OMJIO KOjU HauuH omTeheH, win je HencnpasaH. He
MOKYIIaBajTe caMu ja nomnpasure ypehaj. Bparure omrehenu ypehaj y
oBnamheHy CEpBUCHHM LIEHTAP HA TpErJie/l WK ornpaBky. CBe monpaBke Tpeda
na 00aBJbajy camo oBnaimheHy cepBUCHU LieHTpU. HenpaBuiiHo u3BpiIeHe
MIOTIPaBKe MOTY MPENICTaB/haTh 030MIJbaH PU3UK 32 KOPUCHHKA.

13. He xopucture ypehaj y 61M3uHN 3an1a/bUBUX MaTepujaa.

14. YCBb ka0n 3a Hamajame HE CMe J1a JOMpyje Bpyhe moBpIrHe.

15. He ocraBmmajre USB ypehaj npukspyuen 6e3 Hag3opa.

16. He xopucture ypehaj y 0113uHU BoJie, HIIP. Y TYUTY, KaJIu WX U3HAJ
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YMHBAaOHHKA HAITyH-EHOT BOJIOM.

17. He xopuctute ypehaj 1ok myHute 6arepujy.

18. He no3Bosute na ce ypehaj mokBacu. Ako ypehaj maaHe y BOAy TOKOM
Nylkemha, 0IMaxX UCKIJbYYUTE HaMajame U3 3uaHe yruanuie. He craBspajte pyke
y BOZY JIOK je ypehaj ykibydeH y cTpyjy. [Ipe Hero mro ra moHOBO KOPUCTHUTE,
Heka ypehaj mpoBepy KBaTH(PHUKOBAHU €IEKTpUYAp.

19. He pykyjte ypehajem uinu HanajaleM MOKPUM pyKaMma.

20. Ypehaj Tpeba UCKIbYYIUTH CBAKH ITYT KaJia CE OJIOXKH.

Q YMO3O0OPEHE: He KopuctuTe oBy onpemy y 6a13MHM Kaga, TylweBa,
% 6a3eHa UM CAMYHKX NOCYAA Koje caapike BOAY.

Ommuc ypehaja AD 2849 manmne 3a MHIIamke KABOTHIbA:

1. CeunBo

2. [pcreH 3a nojeniaBame AyKUHE CeUeHa

3. Jlyrme 3a ipoMeHy Op3uHe / IPEKHAay 3a YKIbYUUBaHke/UCKIbYUNBAE
4. Ipukas

5. Yna3 cHare

Omuc npukasa:

4A. TpeHyTHU HUBO HAIyHEHOCTH

4B. UkoHa 3a mpa3Hy 6aTepujy / mymermbe batepuje
4C. UxoHa Typ60 pexumMa

4D. MkoHa IyTHOT KaTaHLa

Ormc fonaTHe onpeme:

A. YCBb ka0 3a Hamajame

b. UeTka 3a CBaKOJHEBHO YelIJbalbe
C. Ilpase makasze

D. Makase 3a npopehuBame

E. Maka3suiie 3a HOKTe

F. Cer ciyuaj

T'. Typnuja 3a HOKTe

H. Yewasm ca aBocTpykoM (GyHKIIMjOM
I: dyxuHa uenubesa: 3, 6, 9, 12 mm

IIpe npBe ymotpeoe:
1. Kopuctute BnaxkHy KpIiy Ja oOpHIleTe CBY I0JaTHY ONPEMY U NOBpPLIMHE ypehaja.

Kopumheme ypehaja:

1. Ilputuchute nyrme 3a Hanajame (3). Ako ce ypehaj He yKIbyur oMax, mocToje 2 omiuje:

a. Ypehaj je ucnpaxmeH. [Ipehure Ha oesbak o MywemY y YIYTCTBY.

6. Ypehaj uma nncranupany nmytHy 6pasy. [Ipehure Ha onespak ymyrcTBa 03Ha4YeH Kao IyTHa Opasa.

2. [Nomohy myrmera 3a Hanajame (3) MokeTe: yKIbYuuTH ypehaj, mpomenutu pexum ypehaja y Typoo Op3uny,
HUCKIBYUUTH ypehaj. Tum penocnenom.

3. Ha expany Mo)xeTe BUJIETH TPEHYTHH CTaTyC HAIyB-eHOCTH (4A), ako MKOHA CBETJIH, TOBSXKUTE ypehaj ca mymadeM
(4B), nonemapame Behux Op3uHa (Typ60 pesxum) (4C), TpeHyTHH cTaTyc myTHE Oiokaze (4D).

4. ITomohy npcTeHa 3a mojelaBame Jy)KUHE ceueba (3) MOKeTe IPOMEHUTH JY)KUHY ceuera 0e3 Jo1aTaka.
OKpeHHTE TIPCTEH y CMePy CYNPOTHOM OJ] Ka3aJbKe Ha caTy 3a Kpahie ceueme 1 'y cMepy Ka3ajbKe Ha caty 3a Behy
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JIYKHHY.
5. Taxohe MoXkeTe IPHUYBPCTHTH UYeHIJbEBE 3a MpoxyxkaBame (1) Ha ypehaj. Kana cy demspeBu npuuspirhenu, MoxeTe
MOAECUTH QyKHHY HMIUIIaka IIOMOhy IpcTeHa 3a mojemasame QyxxuHe (3).

Crerame:

1. Haxon mpakmema min kopumhema ypehaja, HammysuTe ra. [la OucTe To ypagunu, IoBexXuTe Kadi 3a mymeme (A)
ca yna3oM 3a Hamajame (5).

2. A 3aTHM Ha U3BOp Hamajama ca u31a3HuM HamoHoM: 5V DC 1A.

3. buhe npukazaH TpeHyTHH HUBO HammymeHOCTH (4A). Kana ce mocturae 100%, ypehaj he npecratu na ce myHu u
Tpebaso 61 1a ce HCKIbYYHU U3 Hamajamba.

ITyTHa OpaBa:

VYpehaj uma nmytHy OpaBy Koja oHeMoryhaBa KOHTPOJIHO JyrMe Kako O Ce CIIPeUrIo CIy4ajHO aKTHBHPAbE U
npaxmeme darepuje. [a 6ucte oHemoryhunu wim omoryhunu oBy QyHKIH]y:

1. TlputucHATE U OpPXKUTE AyrMe 3a YKIbYYHBamhe/HCKIbyInBame (3) 4 cekyHze.

2.Y 3aBHCHOCTH O]l TPEHYTHOT CTaTyca ypehaja, 3axipydaBame he 6utu omoryheno win onemoryheHo.

Onuc 1oJatHe onpeme:

b. Yerka 3a cBaKoJHEBHY ynoTpeOy je HaMEHEHA 3a PEJIOBHO YETKAhE KUBOTHEbA CPEIHE 10 KPaTKe JIaKe.
Kopucture je pefoBHO Ha CyBOj JUTaliyl Kako OMCTE pa3/BOjIIIM IIOjeIHAYHE JIIaKe U CIPEUIIIH 3aleTIhbaBamke U
3aMpIIEHOCT.

L1. PaBHe Maka3e ce KOPUCTE 3a IIHIIAKE U 00IMKOBabE IETOKYIHE ppHU3ype U MINIIAKE ATaKe Ha [Ianama.

JI. Makase 3a rpaJiMjeHT ce KOpUCTe 3a 3aBpluaBame Gpusype, najyhu joj npupoaan usrien. Tpebda uX KOPUCTUTH Ha
Kpajy OIHIIama.

E. Maka3e 3a HokTe. [Iprinkom ceuera HOKTH]Y, CKpaTHTE TBPAU BPX HOKTa, n30eraBajyhu eo Koju HeMa MaTpHiLy,
Koja je OoraTo cHaOJieBeHa KPBJbY U XKUBIINMA, a ceUerhe n3a3uBa 001 1 KpBapeme. Kox Mavaka Tpeda cehu camo
Geir, TBPIM BPX HOKTA, HE BULIE 0 1-2 MM IpH CBaKOM Ce4eHbY, IITO OMOryhaBa ONTHMAIHY JAyKHHY 0€3 PH3HKa 0]
omrrehera Matpuie. Koa maca tpe6a cehin camo BpxoBe HOKTH]Y, OTIIPUAIUKE 1-2 MM MU CBAKOM CeUYCHY, Y
3aBUCHOCTH 0] pace. Llnsb je CKpaTHTH HOKAaT Tako Jia He J0AUPYje TIIO, allk OJpKaBaTH PacTojarme 01 NPUOIMKHO 1
MM OJI MaTpHIie Kako OU ce H30ery1o KpBapeme 1 00J1. Y4ecTalocT ceuetba 3aBUCH OJf HHMBUyallHe Op3UHe pacTa
HOKTH]Y, aJIi Kao OIMIITE NPaBUIIO, Ceuerbe Tpeba 00aBIbaTH OTIPUIIHKE CBaKe 2-4 Hezelbe.

I'. Typruja 3a HokTe: [la OMCTe MPABUIIHO KOPHCTUIIM TYPIIH]jy 3a HOKTE, TOCeOHO KoJ Maca, Tpebaio Ou a npaTure
TocTymak Kopak 1o kopak. IIpBo, 1o6pa je ujeja 1a HaBUKHETe CBOT JbyOnMIla Ha ocehaj Typruje, moueBmmy ca
HCKIbYUeHUM ypehajem u Harpalyyjyhiu ra cBaku ImyT Kaja ce IpuOIMmKH U JoaupHe HokaT. Kama ce HaBuKHeTe,
Moxkere npehin Ha KOMOMHOBAE 3ByKa ¥ JIOHMPA, 3aTHM JIPXKaTH IIAIy y PYLH U 3a[I04ETH POLEC TYpIIHjamka.
Typrmjame Tpeba 06aBUTH HEXHO, YBEK Y JeTHOM CMepy — O BpXa HOKTa Ka JTHy — KaKo OH ce H30erIIo rename
HoKkTa. KoHTponuinuTe nputrcak kako 6ucte u3bernu omreheme HOKTA U JOTUPUBAE OCETIHUBOT, KPBABOT JieNa
(jesrpa).

X. Yemass 3a mumame. Yemmass MMa JBa Jiena, je[jaH ca IHPUM 1 jeJlaH ca y)KMM pa3MakoM u3mel)y 3ybama. Mory ce
KOPUCTUTH HAaM3MEHUYHO y 3aBHCHOCTH OJ1 BalllnX NoTpeda. Yelrasb ce MPBEHCTBEHO KOPHUCTH 3a PacIieT/haBambe
3areTIbarka 1 3a MOIM3akhe 3aMeT/hamba Ca KOXKe Paii BHXOBOT CeUerha U YKIIambarba.

OpprxaBame:

1. CeunBa Tpe6a OYNCTHUTH O IPEOCTAIIC [UIAKE HAKOH CBAKe yIoTpede.

2. HakoH HeKOJIMKO yrnoTpeda, HOIMaKHTe CeYNBA MAITHHCKUAM YJbEM.

3. Ako ce Koca 3arJiaBy y MalIHHHUIN 32 [IUIIAE, YBPCTO j€ YXBATUTE jEIHOM PYKOM, a BPX HEITOKPETHOT CeYrBa
npyrom. U3Byuure ceunBo u3 ypehaja. OHo he HCKOUHTH, a 3aTHM MOXETe TI0YETH ca YMINemeM U HOIMa3uBambeM
yHyTpanimocti ypehaja. OITPE3: Hemojre npenynntu. To he noBecty 1o HakyIubama Aj1aka yHyTap ypehaja u
3axTeBaTH yeuhe OApKaBame.

4. Yenunese, YeTke 1 Makase Tpeba YNCTUTH HAKOH CBaKe yroTpede Kako Ou ce OCHIypaiia XUrHjeHcKa JicToha.

Texunuku mogaru:

Hamon ypehaja: 5V DC 1A
Chara moropa: 5 W
Makcumansa cHara: 35 W
KanauuTter 6atepuje: 2000 mAh
Tun 6atepuje: JInTujym-joncka
Bonoornopaoct: IPX6
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3a pobp T XKMBOTHE cpej, Uno je 0 0TNaAHOj @eNEeKTPUYHOj M eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, ctas 1 m 2
3akoHa og, 11. centembpa 2015. roguHe 0 OTNAAHO] eNEKTPUYHO]j U eNeKTPOHCKOj ONpemMu, 0BUM Bac obaseluTaBaMo O NPaBUIHOM
PyKOBatby OTNAAHOM €NEeKTPUYHOM U eNEKTPOHCKOM ONpPEeMOoM:

1. 3abparbeHo je oanarare KopuwheHe eNeKTpUYHE 1 eNeKTPOHCKe onpeme 3aje/JHO ca OCTa/IMM OTNAZIOM — TO je NoTBpPHEHO 03HaKOM y
061Ky ,npeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeNIeKTUBHO CaKyrn/bakbe OBe BPCTe 0Tnaja.

2. ENeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju Mory Aa cafipKe onacHe CyncTaHue, CMelle 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y XKUBOTHY CPeauHY,
MOry Npe/cTas/baTv 036U/bHY NPETHY MO 34PaB/bE U KUBOT /bYAM U XKMUBUX OpraHuzama. Mory 4oBecTn 4o 6pojHUX 34paBCTBEHUX Teroba,
Kao WTo cy owTehetba BMAA, CNyXa 1 rosopa. Takohe mory owTetuTu 6ybpere, jeTpy 1 cpue, U U3a3BaTH KOXHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHue
MOry HeraTMBHO YTULLATV 1 Ha PECMMPATOPHM M PENPOAYKTUBHU CUCTEM U AOBECTU A0 paka. KoHaymupatrbe 6usbaka Koje pacty y
KOHTaMMHMPaHOM 3eM/bULLTY 1 NPOMU3BOAA A0BUJEHMX OZ FoMX MOXKE NPeACTaB/baTh PU3MK Of, 0BUX 34paBCTBEHUX NOCAEAULA.

3. KopuiwheHy eneKTpuiHy 1 eNeKTpoHcKy onpemy Tpeba npeaatu camo osnawheHm MeCTMa 3a cakynsbatbe, Ynja nucta Tpeba aa byae
[I0CTYMHA Ha Be6 CTPAHMLIM CBaKe OMLITUHCKE KaHLenapuje.

4. lomahuHCTBa Mrpajy BaskHY 10Ty Y OMPUHOCY NOHOBHO]j yNOTPe6Y 1 onopasky, ykbydyjyhu peumknay, kopuwheHe onpeme. OHa

: : Takohe Urpajy K/by4Hy ynory y cucTemy ynpas/batba 0TNajom oA KopuwheHe eNeKTpuyHe 1 eNeKTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhu

[MpeKTaH NpeHoc 0TNaja Ha onawheHa MecTa 3a cakyn/batbe U eNMMUHULLYHN HenoXe/bHe ApyLUTBEHE HaBKKe Koje AoBoze A0
OCTaB/bakba OTNAAHE Onpeme Ha HenpeasuheHUM MecTUma.

Mopea Tora, BpaTuTe KOpUWheHy eNeKTPUUYHY 1 eNEeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo Ucropyke. Mpuankom ucnopyke KyhHWX anapara Kyny,
AncTpubyTep je obasesaH Aa 6ecnnatHo npey3me KopuwheHe KyhHe anapaTte Ha MecTy UCNOpPYKe, NOA, YCI0BOM Aa je KopuwheHa onpema
WCTOT TUNa 1 [1a je CAYXKWUNa UCTOj HAMEHU Kao U UCMopyYeHa onpema.

KapToHcKy ambanaxy 1 nonvetunencke (ME) kece Tpeba ognaratn y oarosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeNeKTUBHO CaKymn/batbe
KOMYHa/IHOT 0TNaza, Kao WTo je onucaHo. Ako ypehaj caapxu 6aTtepuje, Tpeba UX YKNOHWUTM M OQHETU Ha NOCeBGHO MeCTO 3a Cakymn/batbe U
oanararbe.

He 6auajte ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!

CepBuC YKONMKO KenuTe fa KynuTe pesepsHe AenoBe Uau Aa nogHeceTe 610 Kakee peknamaumje, obpature ce AUPEKTHO NPOAABLY Koju
je nspao pauyH.

(RA) ed&ﬂ i A ) d.‘. K

SeY) alasiud dala Cilagdas Aalall Al a5
Qi i) g pm 4 Jaiin) 5 Ay

e g il oo Ussue e Aaiiadll A8 A 4 50 5l Cladaill gLl 5 Cilagladll Jila 56 8 a5 ¢ Slgadl alasind Ja )
e e S5 aladi ol Sleal) ahadial ¢ g

Al paadall g gl e HaT g e oY 4eaiieg Y Ll i) aladiud Slead) 13 Y

i el 1/ 8 USB 5 G Sleal) dimsi iy 3

g i sy USB iy sasmtie 1L 568 5 Jeal Jua sty 81 Y calazin) ol sy 31

et (5Y o JUbM e ¥ Ay aallly JUbS e ¥ 4ie il JULY) 06 L Sleall aladind die wadll il 25 ¢
Adladily 4d ey Y

Aliall of Apuenl) of Anll ) adl) (5 53 GRSV 5 6308 Lad Ol giw A ery JULYY U8 (g Sleall 138 plasiuly rand ;a0
O Usmn padid il ) ) 535S of Aday ¢ Gleally A jaall 51 6 pall ) 5 (udl) (alad¥) 38 (e sl a3 sanall
oo JUlY pid Al jhalaadly 4l 5 o 1555 oy eolely Slead) alasiud 288 Jsa claglas | il 38 15355 Of ol ¢agiadl
] iy o558 Lad i A jany ) S 13 Y) ilana 5l 4ddati (he JURY) i leadls canll

Bl leall e Lla ; j0a3 6

leall e USB dalall (S Joadl ¢ leal) Caat 8+ a5 7
_&uéﬁ\@\ﬁ@dﬁc%ﬁiﬂgﬁuﬁﬂw;ngai_S

A8 e il (59953 sanal) Agliall g Aguaad) 5f Al il il (5 53 (a1l JlaY) U8 e Sleall aladiad S5m0 Y 9
lagbel) og) 5 Laila 5 50 553 5l (ol e il

sm a5l g USB Guia s 38Ul el (813 Lae 3l 2210

(Y ol ¢ haall) &y gall dol gl Sleall (a3 Y AT dils (of ol elall 8 QS Slead) 5f Guddll f QS Saas Y V)

108




Jsas ¥ Mare S 5 JISEY) (e I sl il a5 a1 (a5 USB 8lall JiS IS 13 lgall pasias Y )Y
N1 Adasl 3 ladlaY) maes s ad O ang 2Ok 5 andll adine Fend S e )l Sleall ael cludiy Sleall # 3l
el e L 15b3 dadull e cladlay) JSE8 8 L sadine dedd

JLiiBU ALEN o sall e il leall a2 Y 13

Al mhd) USB a8l JiS Guedly Yl cany 14

Al e 050 el eSIb Siaia USB Slea 5y 15

sl e slae dane (s 358 5 alasiaVl (msa sf alaall 8 i) daa Ao celadl o il Slead) a2t Y 16

A el g ol Jleall padiia ¥ 17

Joa s oLl elall i by i ¥ ol jeSl) Gudia e 1758 aliail oanl) ol elad) b adasivs Jla 8 i Sleall g5 Y VA
Sl e L 5eS duandl faana Aaladiul Jd ol Sl Sleal)

Al ol 28U jaae 5 Sleadl ae Jaami Y 19

S dniza g a5 e S el dili Gla) g 20

5 giat ) AlLaal) de Y1l sl el i (2l 5f alaaia¥) (ol sal (e ol Sleall 138 20253 Y ; jdas ‘
sl e

2 2849 i sa Sl gl a ad 23SLe Caa
5451

edaill J ko Lo dila 2

SRVl #lie /Al 55 553
wall 4

Al oA 5

) Cas

Al a5 e Ad

Aol e / Amiiiall 4yl a4
sl s iz

sl dauad Da

cliald) Caa s
USB s Jis |

ol Bl sl o

e alla

okl e 3

ALY (aie s
el e saaa F

A .

Al 52 e adia -

2012 9 6 <3 1 shall Llal 1

JsY) aladiay) Js
el Aalall mhaidl s cilialal) poen prasal Allie (e dadad padiul | ]

Sleal pladid

(0 gk 18 el dams o1 19(3) Ja-u“ Dl -L-M' .1
Al b

JM' uﬁ ")‘--“ JE

(Dayaad o ga s, (Ca) (5l o) Sl ;.\L)ML_M, ‘(B4) u;uL,.JL@,\xv Juagis o ¢ ‘L.‘.‘,,)nd\s 13 AM\..JY\_A;(AZ})AQX‘A.HMYQ&«._@)&QSQ.}
Jshal il Ao Ll i alail i g ¢ sl il Ao L) i sla) (e Al ol cliaa g ol Jgha s iy o 7) el J gha dasiia Al pladily €
(3) Ut Jasim il plasiuly ) gl Jusum U i€y el a5 s Sl (1) sl Bl o 5 Ul iy 0

sl

(°) AU Jarey () gt JAS a5 ey ALl aiatl caalatind of Jleall i aay )

el 1 ainse J5 3 5 iz A 2em B jnme ) i es.2

AL jrae e aliad cnys ol e Sleall Gl T v (N alpa g ie (Gl £) Jal) a5 e L2 (i et Y
) . il i

35l 038 el Jelaet) By Ul il il 5 3 el e gl il oSl )5 Jhan i J e Slenll 5 st

0184 5ad (3) Syl ) e ) el g kil ]

Alans ol Jal) (S s ¢ Sleadl sl A e 1lae) 2

sclialdl Caay

109



L ey sl ol Clal) a2l e Ul Lpadiiad AU gl U o l) 522l g e all 8L i Chaalan

A e el bl el JS) S il ) sl 55 3 7

ol A b Lealaind iy 15daa Lpaiay Loa g putl) il 7 il e 23355 3

On s a1 ol il G ing el i 3 5 o) oo 428 0 a3 lly e g B giomad) ) S 3 5 5l Ui Sl g clual) Tl G ¢ SR o e AT (e
Y g RN i g Ciagll A o 66 m IS (6 2] (G pm e AR (g DU (A8 il DUy LA (5 ) sl s a5 50 S (B on 211 S5k Y Ley il
35 gt A ) e sl IS ol e oy e 320108 (5 (g ) AR 5 Jona lo (ol S5 iy o815 g ) i a8 e 1 e o i) e g 81 (o
o L o iy 55 S 8 i€ s el el BB (e 15 2 psall Gl e ) ol 35 e 5l Aae gt L1 cong oSS g Bsl g cmanam IS5 LAY 2 e a8 s AU e
ol A o5 gy ial) lase) 5 ¢ mall 5 2 gl e ) Y Sy ¢ AT 500 e ¥ i ing (o sy sl il

() paly sl Galaasl A1 el ) i3 inl Ll oS3 4RSS il - i ) A Gled a - a) g oladl 8 L 3 AR 3 5 g

sl (e CASLEN A1) 5 jatl Tl (ol JC Tnikall paiins lilalind Cun QoL Lagal il (Sar i) O Gl A1 5 g o) Lo aal ccypand (o Tl (S50 jmdll o ke =

Aila

RIS SRR P R P SN |

Sl 5y A G 3 8 enilaladiad s JS 2

e el i Y it 21 o iy Fig Slead) it Gl any Uy 5N ¢ A el e Ty 5 AN Cond (s AV 1l EREN 5 AN Gl s 2 AlSaly eSinls A RSl Jala jalll Gle 13 Y
A5 Wea ol Laa ¢ Sleall U302 52l o815 ) Gl (5330 2 30 551

Al AL (flarial o135 IS 2ay ciloaiall g il y BLEGY) Ciaii cany 4

sAgadl) bl

el 1 atss LS 65 lend) 2ea
Gy 5 i aalls i

L35 Al iy sl

Sl 1l 2000 A ad) dass

Ol psfid A i g 5

IPX6 et

) Sl S g hgnn L a1
10, o) By A 3 g i 3 LAAL) n  55 5J 5S Allny p ole y JE  0 3023 553 5.
e 1533 i LS 0355 ] o Ly iy Ao Shind i) s 3 30 530, ¢

Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI TOHLUK®SSIZ
ISTIFAD® UCUN VACIB TOLIMATLAR
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOBCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon oavval tolimat kitabgasini oxuyun vo orada olan
tolimatlara omal edin. Istehsalci cihazin yanlis istifadasi vo ya diizgiin
1slomomasi naticasindo yaranan hor hansi zorora géro mosuliyyot dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifads {i¢iindiir. Onu toyinatindan basqa heg bir
magsad {igiin istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 5V/1A USB yuvasina qosulmalidir.

Istifada tohliikosizliyini artirmagq ii¢iin eyni vaxtda birden ¢ox elektrik cihazini
bir USB portuna qogsmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco ehtiyatli
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olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazo vermoyin. Usaglarin vo ya cihazla
tanis olmayan hor kosin ondan istifado etmosing icazo vermoyin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz § yasdan yuxari usaqlar, fiziki, hissiyyat vo ya
oqli imkanlart mohdud olan soxslor va ya cihaz haqqinda tacriibasi vo ya biliyi
olmayan soxslor torafindon, tohliikasizliklorino cavabdeh olan soxsin nozarati
altinda v ya cihazin tohliikasiz istifadosi ilo bagl tolimatlar verildiyi vo
olagadar risklordon xobardar oldugu halda istifads edilo bilor. Usaqlar cihazla
oynamamalidir. Tomizlomas va istifadog¢i baximi 8 yasdan yuxari olan vo
nozarat altinda olmadiqda usaqlar torofindon hoyata kegirilmomalidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 quru saxlayin.

7. XoBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomoazdon avval USB elektrik kabelini
cihazdan ayirimn.

8. XOBORDARLIQ: Uzun miiddst istifads etdikdon sonra kasici bigaqlar qiza
bilor.

9. Cihaz solahiyyatli va ya tacriibali soxslorin nazarsti olmadan vo homisa bu
tolimatlara uygun olaraq usaqglar vo ya mohdud fiziki, duygu vo ya oqli
imkanlar1 olan soxslor torafindon istifads edilmomalidir.

10. Zohmat olmasa, elektrik kabelinin vo USB stepselinin goriinan
zadslonmasini yoxlayin.

11. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hansi digor mayeyo
batirmayin. Cihaz1 hava soraitine (yagis, giines vo s.) maruz qoymayin.

12. Cihaz1 zadolonmis USB elektrik kabeli ilo vo ya yers diigmiis vo ya hor
hans1 sokilde zadalonmigsa va ya nasazdirsa istifade etmoyin. Cihazi 6ziiniiz
tomir etmoys ¢alismayin. Zodslonmis cihaz1 miiayino vo ya tomir {igiin
solahiyyatli xidmat markoazine qaytarin. Biitlin tomir islori yalniz salahiyyatli
xidmat markazlori torafindon aparilmalidir. Diizgiin yerins yetirilmamis tomir
istifadag¢i ticilin ciddi tohliiks yarada bilor.

13. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifadoe etmoyin.

14. USB elektrik kabeli isti sothloro toxunmamalidir.

15. Qosulmus USB cihazini nazaratsiz qoymayin.

16. Cihaz1 suyun yaxiliginda istifade etmoyin, mas. dusda, kiivetds vo ya su
ilo doldurulmus lavabonun iistiindo.

17. Batareyan1 doldurarken cihazdan istifads etmayin.

18. Cihazin islanmasina icazo vermoyin. Sarj edorkon cihaz suya diisorso,
dorhal elektrik enerjisini rozetkadan ayirin. Cihaz elektrik prizins qosulmus
halda ollarinizi suya qoymayn. Yenidan istifads etmazdon avval cihazi
ixtisaslh elektrik¢iys yoxlayin.
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19. Cihaz1 vo ya enerji tochizatini yas ollorlo tutmayin.
20. Cihaz hor dofo konara qoyuldugda sondiiriilmalidir.

Q XOBoORDARLIQ: Bu avadanligdan vannalar, duslar, tizgtgulik hovuzlar
% va ya su olan oxsar gamilarin yaninda istifada etmayin.

AD 2849 heyvan qaygismnin tosviri:

1. Bigaq

2. Kasms uzunlugunun tonzimlonmasi halqasi

3. Siirat doyisdirma ditymosi / Agma/Sondiirmo diiymosi
4. Ekran

5. Giic girisi

Ekran tosviri:

4A. Cari sarj soviyyosi

4B. Az batareya / Batareyanin doldurulmasi ikonasi
4C. Turbo rejimi simvolu

4D. Soyahoat kilidi ikonu

Aksesuarlarin tosviri:

A. USB elektrik kabeli

B. Giindolik daraq t¢iin firga

C. Diiz qayg¢1

D. Incolms qaygt

E. Dirnaq qaygilart

F. Set qutusu

G. Dirnaq fayli

H. ki funksiyah daraq

I: Uzunluq daraqlari: 3, 6, 9, 12 mm

Ik istifadodon avval:
1. Cihazin biitiin aksessuarlarini va sathlorini silmok ti¢iin nom pargadan istifads edin.

Cihazdan istifado:

1. Giic ditymasini (3) basin. Cihaz dorhal a¢ilmirsa, 2 segim var:

a. Cihaz bosaldilir. Tolimatdaki sarj bolmasine kegin.

b. Cihazda soyahot kilidi qurasdirilib. Ol ilo etiketlonmis soyahat kilidinin bolmasine kegin.

2. Giic ditymasini (3) istifads edarak, siz: cihazi yandira, cihaz rejimini turbo siirots doyisdirs, cihazi séndiira
bilorsiniz. Homin qaydada.

3. Ekranda cari doldurulma voziyyatini (4A) goro bilarsiniz, isaroesi yanirsa, cihazi daha yiiksok stiratlori (turbo rejimi)
(4C), cari sayahat kilidi vaziyystini (4D) toyin edarak, sarj cihazina (4B) qosun.

4. Kosma uzunlugunu tonzimloyan halgadan (3) istifads edarak, siz kasici uzunlugunu slavealsr olmadan dayise
bilersiniz. Uziiyii daha qisa kesmok iigiin saat yoniiniin oksina, daha uzun uzunluq iigiin iso saat yoniina gevirin.
5. Siz homg¢inin uzadici daraqlar (I) cihaza slava eds bilarsiniz. Daraqglar taxildigdan sonra siz homginin uzunluq
tonzimloms halqasindan (3) istifado edorok kesmo uzunlugunu tonzimloys bilarsiniz.

Enis:

1. Cihaz1 bosaldan va ya istifads etdikdon sonra onu doldurun. Bunu etmak iigiin sarj kabelini (A) giic girisina (5)
qosun.

2. Va sonra ¢ix1s garginliyi olan bir enerji monbayina: 5V DC 1A.

3. Cari doldurma saviyyesi (4A) gosterilocok. 100%-2 ¢atdiqdan sonra cihaz sarj etmoyi dayandiracaq vo enerji
tochizatindan ayrilmalidir.
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Soyahot kilidi:

Cihazda tosadiifon aktivlosmonin vo batareyanin bosalmasmin garsisini almagq iigiin idareetmo ditymosini séndiiron
soyahat kilidi var. Bu funksiyani séndiirmok va ya aktivlosdirmok tigiin:

1. Yandirma/sondiirma ditymasini (3) 4 saniys basib saxlayin.

2. Cihazin cari voziyyotinden asili olaraq, kilid ya aktivlosdirilocok, ya da séndiirtilocok.

Aksesuarlarin tosviri:

B. Giindolik Firca orta vo qisa tiiklii heyvanlarin miintozom olaraq taranmasi {iglin nozordo tutulub. Ayri-ayn tiiklori
ayirmaq va paspaslarin va dolasiglarin qarsisini almagq ti¢lin onu miintozom olaraq quru saglarda istifado edin.

C. Diiz qay¢1 timumi iislubu kesmok vo formalagdirmaq ve poncoler {izerindoe saglart kesmok iigiin istifade olunur.
D. Qradient qayc1 lislubu bitirmok ti¢iin istifado olunur, ona tobii goriiniis verir. Onlar kesilmenin sonunda istifado
edilmalidir.

E. Dirnaq qaygilari. Dirnaqlar kosarkon, dirnagin sart ucunu qisaldin, qan va sinirlorlo zongin olan matrisi olmayan
hissoden qagin, onu kosmok agr1 vo ganaxmaya sobeb olur. Pisiklordo dirnagin yalniz ag, sort ucu kosilmolidir, hor
kosmo zamani 1-2 mm-don ¢ox olmamalidir ki, bu da matrisin zadslonmasi riski olmadan optimal uzunluga imkan
verir. ftlords yalniz dirnaglarm uclan kesilmelidir, cinsinden astli olaraq hor kosmoda toxminen 1-2 mm. Magsad,
dirnag yero toxunmamagq {iglin qisaltmaqdir, ancaq qanaxma vo agridan qaginmagq {igiin matrisdon toxminoen 1 mm
mosafods saxlamaqdir. Kosms tezliyi fordi dirnaq boyiima siiratindon asilidir, lakin bir qayda olaraq, budama toxminan
har 2-4 haftodon bir apariimalidir.

G. Dirnaq fayli: Dirnaq faylini, xtisuson do itlords diizgiin istifado etmok ti¢iin addim-addim proseso omoal etmoslisiniz.
Birincisi, cihazin sondiiriilmesindan baglayaraq, hor dofs dirnaga yaxinlasib toxunduqda miikafatlandirmagq iigiin ev
heyvanmnizi faylin hissino 6yrotmok yaxs1 bir fikirdir. Vordis etdikdon sonra sos vo toxunusu birlosdirmoys, sonra
panconi olinizdoe tutaraq sonadlosdirmo prosesine baglaya bilorsiniz.

Dirnaq yarilmamast tigiin zarif sokilda, homiss bir istiqgamatds - dirnagin yuxarisindan asagiya dogru aparilmalidir.
Dirnaga zoror vermomok vo hassas, qanla zongin hissoys (niivo) toxunmamagq tigiin tozyiqo nozarat edin.

H. Qirxma tarag1. Daragin biri daha genis, digori iso dislor arasinda daha dar olan iki hissoden ibaretdir. Onlar
ehtiyaclarinizdan asili olaraq bir-birini ovez edos bilor. Darag, ilk névbads, dolasiglart daramaq va onlari kasmak vo
¢ixarmaq Uigiin deriden dolasiqlari ¢ixarmagq iigiin istifade olunur.

Baxim:

1. Bigaqlar har istifadodon sonra qalan tiiklordon tomizlonmalidir.

2. Bir nega istifadeden bir bigaglart masin yag ilo yaglayin.

3. Sag kosicinin igarisins girarsa, bir slinizls qayg¢idan, diger slinizls iss sabit bigagin ucundan méhkom tutun. Bigagi
cihazdan uzaglasdirim. O, gixacaq v siz cihazin i¢ini tomizlomoys vo yaglamaga davam eds bilorsiniz. DIQQOT:
Haddinden artiq doldurmayin. Bu, cihazin i¢orisinde saglarin yigilmasia sobob olacaq ve daha tez-tez baxim tolob
edocokdir.

4. Gigiyenik tomizliyi tomin etmok {igiin har istifadodon sonra daraq, firca vo qayg1 tomizlonmelidir.

Texniki malumatlar:

Cihaz gorginliyi: 5V DC 1A

Motor giicii: 5 W

Maksimum giic: 35 W
Akkumulyatorun tutumu: 2000 mAh
Batareya névii: Litium-ion

Suya davamli: IPX6
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Otraf miihit namina. Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda malumat. Tullantili elektrik va elektron avadanhglar hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullant elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin
davranilmasi barada size malumat veririk:

1. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma
gaydada yigilmasini talab edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaralama ils tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf muhita atildigi taqdirda insanlarin va canl organizmlarin saglamligi va hayati tgtin ciddi
tahliks yarada bilan tahlikali maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérmsa, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli
saglamliq xastaliklarina sabab ola bilar. Onlar hamginin boyraklars, qaraciyara va tiraya zarar vera bilar, dari xastaliklarina sabab ola bilar.
Zararli maddalar tanaffis va reproduktiv sistemlara da manfi tasir edarak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda boytyan bitkilarin
va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamlig naticalari tgtin risk yarada bilar.

3. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyyanin internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tasarrifatlar istifads olunmug avadanligin takrar istifadasina va barpasina, o climladan takrar emala tohfs vermakda mithtim rol
oynayir. Onlar hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanhglar tigtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayir,
tullantilarin birbasa icazali toplama mantagalarina Gtiriilmasina sarait yaradir va tullanti avadanhginin nazarda tutulmayan yerlarda galmasi
ila naticalanan arzuolunmaz sosial vardislari aradan qaldirir.

Bundan alavy, istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglari catdiriima mantagasina gaytarin. Maigat avadanhgi aliciya verilarkan
distribyutor islanmis maisat avadanhginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ila tahvil verildiyi
yerda tamannasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigiimasi tigin nazarda tutulmus mavafig
konteynerlara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilari gabina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizss, gabzi veran satici ils birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME SIGURIE UDHEZIME TE
RENDESISHME PER PERDORIM TE SIGURTE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe ndigni
udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér ndonjé
démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér asnjé
qéllim tjetér pérveg pérdorimit t& synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me nj€ prizé USB 5V/1A.

Pér té rritur sigurin€ e pérdorimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike n€ njé
porté€ USB né té nj&jtén kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé afér.
Mos i lejoni f€mijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni g€ f€mijét ose ndonjé
person qé€ nuk &shté i njohur me pajisjen ta pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga f€mij€ t€ moshés 8 vjec e lart
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga
persona qé€ nuk kané pérvojé€ ose njohuri pér pajisjen, me kusht qé ata té
mbikéqyren nga njé person pérgjegj€s pér sigurin€ e tyre ose t'u jené dhéné
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udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt dhe té jené t&
vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t&€ kryhen nga fémijét,
pérvec nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mbajeni pajisjen té thaté.

7. KUJDES: Pérpara se té pastroni pajisjen, shképutni kabllon e energjis¢ USB
nga pajisja.

8. KUJDES: Pas pérdorimit té zgjatur, tehet prerése mund t€ nxehen.

9. Pajisja nuk duhet t& pérdoret nga fémijét ose personat me aftési t€ kufizuara
fizike, shqisore ose mendore pa mbikéqyrjen e personave té autorizuar ose me
pérvojé dhe gjithmoné né pérputhje me kéto udhézime.

10. Ju lutemi kontrolloni nése kablloja e energjisé dhe priza USB kané ndonjé
démtim t€ dukshém.

11. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjith€ pajisjen né ujé ose né ndonjé
1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit (shiut, diellit, etj.).
12. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie USB té démtuar, ose nése
&shté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen. Kthejeni njé pajisje t€ démtuar
né njé qendér shérbimi t€ autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T¢€ gjitha
riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra shérbimi t€ autorizuara. Riparimet
e kryera né ményré t€ papérshtatshme mund té€ paraqesin njé€ rrezik serioz pér
pérdoruesin.

13. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

14. Kablloja e energjisé USB nuk duhet t& preké sipérfage té nxehta.

15. Mos e lini njé€ pajisje USB té€ lidhur né priz€ pa mbikéqyrje.

16. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. n€ dush, vaské ose mbi njé
lavaman té mbushur me ujé.

17. Mos e pérdorni pajisjen gjaté karikimit t€ baterisé.

18. Mos e lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie n€ uj€ gjaté karikimit,
shképuteni menjéheré furnizimin me energji nga priza. Mos i1 vendosni duart
né€ uj€ ndérsa pajisja &shté e lidhur né prizé. Para se ta pérdorni pérséri,
kontrolloni pajisjen nga njé elektricist i kualifikuar.

19. Mos e prekni pajisjen ose furnizimin me energji me duar té lagura.

20. Pajisja duhet té fiket sa heré q€ vendoset né€ vendin e saj.

Q KUJDES: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave, dusheve,
% pishinave ose enéve té ngjashme gé pérmbajné ujé.
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Pérshkrimi i makinés sé prerjes s€ kafshéve AD 2849:

1. Teh

2. Unaza e rregullimit t& gjatésisé sé prerjes

3. Butoni i ndérrimit t€ shpejtésisé / Celési i ndezjes/fikjes
4. Ekrani

5. Hyrja e energjisé

Pérshkrimi i ekranit:

4A. Niveli aktual i karikimit

4B. Ikona e bateris€ s€ ulét / Bateria qé po karikohet
4C. Ikona e modalitetit Turbo

4D. Ikona e kygjes s¢ udhétimit

Pérshkrimi i aksesoréve:

A. Kablloja e energjisé¢ USB

B. Furgé pér krehje té pérditshme

C. Gérshéré té drejta

D. Gérshéré pér hollim

E. Makina prerése thonjsh

F. Rasti i setit

G. Limé thonjsh

H. Krehér me funksion té dyfishté

I: Gjatésia e krehrave: 3, 6, 9, 12 mm

Para pérdorimit t&€ paré:
1. Pérdorni njé lecké t& lagur pér t& fshiré t€ gjitha aksesorét dhe sipérfaqet e pajisjes.

Duke pérdorur pajisjen:

1. Shtypni butonin e ndezjes (3). Nése pajisja nuk ndizet menjéheré, ka 2 mundési:

a. Pajisja éshté shkarkuar. Vazhdoni me seksionin e karikimit t€ manualit.

b. Pajisja ka t€ instaluar njé kyc udhétimi. Vazhdoni me seksionin e manualit t& etiketuar ky¢ udhétimi.

2. Duke pérdorur butonin e ndezjes (3), mund t&: ndizni pajisjen, t€ ndryshoni modalitetin e pajisjes né shpejtési turbo,
ta fikni pajisjen. N¢é kété renditje.

3. N& ekran mund té shihni statusin aktual t& karikimit (4A), nése ikona &shté e ndezur, lidhni pajisjen me karikuesin
(4B), duke vendosur shpejtési mé té larta (modaliteti turbo) (4C), statusin aktual t& bllokimit t& udhétimit (4D).

4. Duke pérdorur unazén e rregullimit té gjatésisé sé€ prerjes (3), mund ta ndryshoni gjatésiné e prerjes pa aksesoré.
Rrotullojeni unazén né kah t&€ kundért té akrepave t€ orés pér njé prerje mé t€ shkurtér dhe né€ kah té akrepave té orés
pér njé gjatési mé t& gjaté.

5. Gjithashtu mund té bashkéngjitni krehéra zgjatues (I) né pajisje. Pasi krehérat t€ jené bashkéngjitur, mund t&
rregulloni edhe gjatésiné e prerjes duke pérdorur unazén e rregullimit té gjatésisé (3).

Ulje:

1. Pasi ta shkarkoni ose ta pérdorni pajisjen, karikojeni até. Pér ta béré kété, lidhni kabllon e karikimit (A) me hyrjen e
energjisé (5).

2. Dhe pastaj n€ njé burim energjie me tension dalés: 5V DC 1A.

3. Do té shfaget niveli aktual i karikimit (4A). Pasi t€ arrihet 100%, pajisja do t& ndalojé karikimin dhe duhet t&
shképutet nga furnizimi me energji elektrike.

Kygja e udhétimit:

Pajisja ka njé bllokim udhétimi qé gaktivizon butonin e kontrollit pér t& parandaluar aktivizimin aksidental dhe
shkarkimin e bateris€. Pér té ¢aktivizuar ose aktivizuar kété vegori:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes (3) pér 4 sekonda.

2. N& varési t€ statusit aktual t& pajisjes, kyci do té aktivizohet ose do t€ caktivizohet.

Pérshkrimi i aksesoréve:
B. Furga e pérditshme éshté projektuar pér krehjen e rregullt té kafshéve me qime té mesme deri té shkurtra. Pérdoreni
rregullisht n€ gime t€ thata pér t€ ndaré qimet individuale dhe pér t&€ parandaluar ngérget dhe ngatérresat.
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C. Gérshérét e drejté pérdoren pér shkurtimin dhe formésimin e stilit té€ pérgjithshém dhe shkurtimin e qgimeve né
putra.

D. Gérshérét gradient pérdoren pér t& pérfunduar njé stilim, duke i dhéné asaj njé pamje natyrale. Ato duhet t&
pérdoren né fund té prerjes.

E. Gérshéré thonjsh. Kur prisni thonjté, shkurtoni majén e forté té thoit, duke shmangur pjesén qé nuk ka matricén, e
cila éshté e furnizuar me shumé gjak dhe nerva, dhe prerja e saj shkakton dhimbje dhe gjakderdhje. Tek macet, vetém
maja e bardhé dhe e forté e thoit duhet té shkurtohet, jo mé shumé se 1-2 mm né ¢do prerje, gjé qé lejon gjatési
optimale pa rrezikuar démtimin e matricés. Tek genté, vetém majat e thonjve duhet t&€ shkurtohen, aférsisht 1-2 mm né
¢do prerje, varésisht nga raca. Q&llimi éshté t& shkurtohet thoi né ményré q¢ t&€ mos preké tokén, por té ruhet njé
distancé prej aférsisht | mm nga matrica pér té shmangur gjakderdhjen dhe dhimbjen. Frekuenca e shkurtimit varet
nga shkalla individuale e rritjes s€ thoit, por si rregull i pérgjithshém, shkurtimi duhet t€ béhet aférsisht ¢do 2-4 javé.
G. Limé thonjsh: Pér t& pérdorur si¢ duhet njé limé thonjsh, veganérisht tek qenté, duhet t€ ndigni njé proces hap pas
hapi. S€ pari, €shté njé ide e miré ta mésoni kafshén tuaj me ndjesiné e limés, duke filluar me pajisjen e fikur dhe duke
e shpérblyer sa heré qé i afrohet dhe prek thoin. Pasi té€ mé€soheni, mund t€ vazhdoni me kombinimin e zérit dhe
prekjes, pastaj duke mbajtur putrén n€ dor€ dhe duke filluar procesin e limimit.

Limimi duhet t€ béhet butésisht, gjithmoné né njé drejtim - nga maja e thoit deri né fund - pér t€ shmangur ¢arjen e
thoit. Kontrolloni presionin pér t&€ shmangur démtimin e thoit dhe prekjen e pjesés sé ndjeshme dhe t&€ pasur me gjak
(bérthamés).

H. Krehér Qethjeje. Krehri ka dy seksione, njé me hapésiré mé té gjeré dhe njé me hapésiré mé t€ ngushté midis
dhémbéve. Ato mund t€ pérdoren né ményré t€ ndérsjellé n€ varési t€ nevojave tuaja. Krehri pérdoret kryesisht pér t&
krehur ngatérresat dhe pér t&€ hequr nga lékura ngatérresat pér t'i preré dhe hequr ato.

Mirémbajtja:

1. Tehet duhet té pastrohen nga ¢do qime e mbetur pas ¢do pérdorimi.

2. Pas disa pérdorimesh, lyejini tehet me vaj makine.

3. Nése gimet ngecin brenda makinés sé prerjes, kapeni fort makinén e prerjes me njérén doré dhe majén e tehut t&
palévizshém me dorén tjetér. Térhigeni tehun larg pajisjes. Do t€ dalé jashté dhe mé pas mund t&é vazhdoni me
pastrimin dhe lyerjen me vaj té pjesés sé brendshme té pajisjes. KUIDES: Mos e mbushni shumé. Kjo do té shkaktojé
grumbullimin e qimeve brenda pajisjes dhe do t& kérkojé mirémbajtje mé t& shpeshté.

4. Krehérat, furcat dhe gérshérét duhet té pastrohen pas ¢do pérdorimi pér té siguruar pastérti higjienike.

Té dhéna teknike:

Tensioni i pajisjes: 5V DC 1A

Fugia e motorit: 5 W

Fugia maksimale: 35 W

Kapaciteti i baterisé: 2000 mAh

Lloji i baterisé: Litium-jon

I papérshkueshém nga uji: IPX6: I papérshkueshém nga uji: IPX6

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe

2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e

duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né

formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund

té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta

shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe

té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe

riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té
c E paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave

duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato

gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqgérore

qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
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Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht gé pajisjet e pérdorura té
jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té
mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar
faturén.

0bLEMNI300 (KA)

Bmaen YLlamMobmydal 30fmdgon YoxMmbm godmygbgdnls
db60d369mm3560 0bLEGMYIEN]00
ynhomgonom Honiznmbgo s dgnbobgo dmadszsman
8o0mygbgdnlimznls

1. dmfymonmdols godmygbgdsdmg Honznmbgo nblEmydisns s dndyg3nm
dobdn 3mEgdym nbLEMNJ07dL. 3homAMadgmo o ool 3oLybolidgydgmo
amHymonmmonl smsbfmmo godmygbgdnm ob shobomsbom dndomdom
399mH3390m Mond]y EsBNSbYOSBY.

2. 9L A3MHymdnmMos 3obinomzbomons dbmmme Lobemolb 3n0fhmodgddo
8o9mboygbgdmo. s 3odmnygbmo ngn sbndbynegdoliodgdm
809mygbgdnls goms Lb3s nBbgdoLm3nLs.

3. 3mHymoogmdS bs nymls o30380Mydymn 3bmenme 5V/1A USB
LM3oBMSb.

8399mynbg00l ybsxrmmbmgdnl golabmmgma, ghonemmymoe sM
dgogmormon Medgbndy gemad@mm dmHymodngmmods ghonr USB 3mm@Eby.

4. 358mnhnbgon n300nMalo Lommbomg AmHymdammonl
8399mynby00lsls, meglsg 05383700 sbemmb sMnsb. oM dobgo 6639370l
AmHYmMONMMON0 053530 N3OS, o FobEgo 05383700 ob LB3s 30fMydlL
dobin godmygbaodnls na3egds, MmMAMadnE oM Ebmdgdb dmHymodnmmos.

5. goxzmonbogds: o8 dmfymonmmdal godmygbyds dgndmnso 8 Homals o
1BMMLO Ly 0638370L, dgbmyEnmn abnlyMo, bLyblbmMmnymn ob
ambaomnzn dglodmgdenmogdal dJmbg 3nMyol, b nd 3nMadL, MmAadLLE
oM 573300 godmEenmyds 8b 3mEbs AMHymdognmodals godmygbgdnls dgLbobgo,
00 30monm, MmA o0 Bysdbg3gmmdst P§Ha3L doo Yloxzmobmgdsby
3obybolidggdgmmo 30 ob dngEam nbLEmMYIzns dmHymonmmodnl
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NsaMmmbme godmygbgdol dgbobgd s nmEbyb dalbademm Malizgdals
doLobgd. 083937085 5 Pbs 0M8dsdmb ImHymodnmmosbiomsb.
©3LYBRMB3700 s AMAbAsMydmMal Am3ms oM Nbs dgolimmmb
053937009, 009 0LNbn 8 Hemals o YBMMULNO SLS3NL oM SMNSD s oM
09ymx3n0nsb Byodby3zgmmdnls J374d.

6. 3oBMonbomyds: AmHymonmmods ddMmsmaco dgnbobgon.

7. 3o@Monbomgds: AmHymonmmodnl 3ohdgbosdmy, godmmmongo USB 333000
350790 dmHymodnmMmmonEsb.

8. gomrMmmbnm)dy: bobgmdmnzn godmygbgodnls dgdega, Lagfhgmao 3ofhgdn
dgndamgds gosbamql.

9. 3mHymdomMoOs 5M PBL dodmnygbmb 053337005 b AxbBmyEmO
x30B03nM0, LEbLmMYmMO 56 gMbydmMmn3n dgLlodmadenmdgdnl dJmby
30M7035 NBMYdSIMLnen vb godmaenemn 3nM7xdnls Fgm3smyngmonl
893 s ym3zgmm3nl o3 nbLiEMNI3nnl dgbodsdnloc.

10. gobm3m, 3900mHImm, 673L 01 s 33700L 3009mUL s USB d@g3ligamls
ondg bogmo Esbnobyde.

11. o Asymo 350790, 3¢gxnLymo b dongemo AmHymdammos Hysendn b
bb3s Lonobgdn. ot EONI3500 AIMHYMONEMMONL S3nbNl 3nMmMdxdBY (§3009,
b9 v 5.8.) Bgdmgdggd..

12. 5 godmnygbmon dmHymonmmmos sBnsbydnma USB 33900L 3003mom,
50 07 0l VYRS 96 Mondy BMMANm EBNOEY, 56 gondsmmozs 81domodl.
S bzomMo AMHymoOnmMMONL ELIMYI0EIOMSE 37300170, ESBNSBIOYMN
dmHYmONMMdS EoSOMYbm 93EMMnBgdNM LoM3nl 39b&M3n dxdm§agdols
56 3930009000300, Y33 393901700 b gobbmMzngmegls dbmenme
33&MM0BYOYM LyM30L 396&MY0T0. shslfimMoc dgbfmengdymMads
d930019008 dgndmgds LyhombByenn Mobzn dgnddbsl dmabdsmydgmb.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
ER Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢do ou fazer alguma reclamacéao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kg_il_soovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miilijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu kaji
je izdao radun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KYyNWUTE 3aN4acTy UK NpeAbsaBUTE Kakie-nubo nNpeTeHsuu, noxanyncra,
CBAXWTECH HANPAMYKO C NPOAABLIOM, BbIOAABLUIWM YekK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR EGv BAeTe va ayopaoeTe avTaAATKTIKA 1| VA KAVETE OTTOIODTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
atmeubeiag Pe Tov TTWANTH TTou £££5WOE TNV aTTOdEIL.
MK Ako cakaTe A3 KynUTe pe3epaHW AeNOBN UMW A3 NOAHECETE KaKBU Buno nonnakw,
KOHTaKTUpajTe AVPEKTHO CO NPoAABaYvoT Koj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos _tﬁluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du snsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Axwo BU xodeTe npuabaTtk sanvacTuHn abo nogatv Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaHbLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pe3epBHe AenoBe WNK Aa ynoxute peknamauujy, obpatvre ce
AMPEKTHO NPoAaBLY KOjW je n30a0 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
AR 3 s Jlasy . . .
e Jhaiif) jaal (3 Al Juaf¥) (o b ¢ (580 (51wt 5l e adal ol b b b 5 S 1)
BG AKO NCKaTe 4a 3aKynuTe PesepBHA 4acTy UK A4a HanpasuTe ONNakBaHus, MoJs, CBbpKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBada, KOMTO & u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag ve ya har hansi sikayst etmsk isteyirsinizsas, qabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA o abnmon baossmogm Gsfoangdnl 8gdgbs o6 hondy 3MaGJ6bns, gmbmzo wanlezdomeym

aodyn3gml, MmBymdsg goligs J3nomama JoM@adnm.
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